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W ir  h ab é n  gescheite  Bücher g e n ű g ,  díe 
n ichts  t a u g e n , je tzt  gar  ein solehes Nar- 
renbuch, in w e lc h e n i  bein W ört w a h r  ist, 
und w o m it  m án  n u r die Z e it  v e r d i r b t ! —  
—  Sie h ab én  n ich t ganz u n r e c h t ) m eine 
Herrsn , a bér auch n ic h t  gan z recht.

D é r  V e r  f a  s s e r.



A’ fordító az Olvasóhoz*

r - , . <
Kedves Olvasó ! ím e  ism ét e g g y  m ú lat-  

ta tó  k ö n y v  v a n  kezeidben ! (m ert r e m é n y ­

iem  lá t ta d  m ár  B. de M á n x  , ’ s Schuszter 

L ip l i  történ eteit)  —  ez is m ajd a zo kn a k  n yo- 

m okon n  m e g y  , sőt tá m  a* m i v i té z ü n k ­

nek gonoszul ki gon d olt  e s e te i ,  m in d egy- 

g y ik é t  fe ll jü l  h a la d ják .  O lvasdel kér lek  

tü red elem m el —  h a  m in d járt  az i l ly e t é n

d arabokb an  nem  legtö b b  ked vet  lelsz is _

lega lá b b  ezen elő járó s o r o k a t ,  m e llye k b e n  

téged (a3 k ö n yv k ia d ó k  m ódja szerént) az 

egész m un ka m iv o ltá ró l  akarlak* rövidedenn 

túdósítni.

Én ezen sokat lá t o t t  > ’s sokat tseleke- 

dett V itéznek > vadásznak , ’s u tazó n ak  tör- 

A 2 téne-
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tén e te it  Német nyelvből, megkirettetvc fo rd íto t­

ta m  édes M. n y e lv ü n k r e ,  azért:, h o g y  ezzel 

a ’ k ö n n y e b b  vérü  D e m o k ritu so kn ak  egy  ki® 

n e v e t é s t ,  a* B ru n szvik  ?s Argirus o lva só in ak  

m u l a t s á g o t , a ’ de M a n x  ke d ve l lo in e k  e g y  

m ásodik tsud a  v i t é z t , a ’ k ö n y v  n y o m ta tó  

présnek pedig talátn egy  kis kapós m u n k á t  

szerezzek —  B ár m e lly  igen  esmerem  is p e ­

dig ezen {fordításra nekem  a já n lo tt  m áté- 

r iá n a k  t s e k e ly s é g é t : de tsak  u g y a n  bS k e ­

zűn ek fogom  a' szerentsét erán ta m  ta r ta n i ,  

h a  m in d  e g g y ik  tzé lo m a t el ta lá lo m  érni. 

Szükségesnek v é l te m  azojn ban i t t  e l k ö v e t ­

kezen dőket ki jelenteni :

i . ,  A' fordítás  nem  egészszen Az enyim* 

h a n e m  tsak  a' L evegő i hajós tö rtén etén él  

kezdve.

2. Én a ’ Ném et eredeti m un kát nem  fo r­

d í to tta m  le egészszen, rendről r e n d r e ,  se 

szóról szóra ; h ah e m  a* jobbán lehető  m e g ­

értés vé g e t  benne vá lto záso k at  te ttem  , sok 

h e ly e k e n n  (a’ h o l  n a g y  h ézag  n é lk ü l  m eg­

le h e te tt)  jókora d arabokat belőle  á lta l  u gro t­

t a m ,
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t a m , e* szem betűnőbbeket keresgélvén ki. 

Ezt pedig  azon tzé lb o l  tselekedtem  , h o g y  

m áskorra  is m ara d jo n  * v a la m i , ’s idővel 

o s z t á n , h a  ez a* darabotska  ked vellökre  

t a l á l ,  a ’ k i  h a g y a t t a k a t  is u tá n n a  leheti  

e g y  hasonló tso m ó tsk ába  kö tve  repítn i.  Ezt 

a ’ jegyzést nem  azért t e s z e m , m in th a  e' 

m u n k á t  v a la m i n a g y  fontosságúnak á ll ít -  

n á m ; h an e m  fsa k  az o l ly a n o k é r t  , k ik  ezt 

(m ert ez m eg lehet)  tá m  n ém et n y e lv e n n  

sem restelték el o lvasn i.

3. M e g va llo m , h o g y  én u gya n  ig y e k e z ­

te m  m a g y a r r a  érthetőképpen fo rd ítn i  : de 

v a ló sá g g a l  sem m i kikeresett,  y á lo g a t o t t  s z a ­

v a k k a l  , t z i f r á k k a l , sem m i n a g y  erő lködés­

sel ezen ford ításb an  nem  é l t e m , a' fá r a d ­

ságos m u n k á t  m éltóbb  betsü m atér iá h o z  

g o n d o lván  i l len d őn ek.

M ég egy  n a g y  bökkenő van  e lőttem , —  ezt 

is el h á r í t o m ,  h a  le h e t !  —  Azt k érd h etn é ,  

u g y a n  is, v a la k i  tő le m  : m iképpen m erészlek  

én ezen k ö lte m é n y e i  (nem  a k a r v á n  egy  

fo gg a l  tö b b e t  m ondani)  k ö n y v b ő l ,  a 'k ö n y v -

n yo m -
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n y o m ta t ó  présnek hasznot ígérni ? h o lo tt  

azok , a' k ik  tsak tu d o m á n y t  keresnek , a*, 

k ik  m in den  d arabb an  tsak  a ’ do lgot nézik, 

*s f o n t o l já k ,  azok tá m  tsak két d arabot sem 

s z a g g a t n a k  el ebből a.z olvasással.  —  F ele­

let.  Jól tu d om  én a z t , és örülök ra jta  ; de 

m ég  ezzel n em  a k a r  vissza  retten n i a ’ m i 

V i t é z ü n k ,  m e rt  azt m o n d ja ,  h o g y  m in den 

dolgot \  tudományt keresőknek ellenére is, 

az Ő kereszt a t ty á n a k  B. de M á n x n a k  é lete  

m ár 3 ízben n y o m ta t ó d o tt  k i  ; m íg  azom - 

b a n  sok m ás tu d o m á n y o s a b b  ?s fon to sabb  

f o g la la t ú  k ö n y v e k  , tsak  egyszeri n y o m ta tá s  

u tán n  i s ,  esztendőkön kenteidnek.a* k ö n y ­

vesb o lt  p o ra  a la t t ,  a ’ fe ledéken ység  á lm áb a n  

m e rü lv e  h evern i.  Sőt sok f in om ab b  érzések­

k e l  ’s e lm ével í r t , ú gy  m on d ott ,  R o m á n o k -  

Játékszíni d a ra b o lj  —  ’s poétái Írások­

n a k  Jis tö b b n y ir e  ez a ’ sorsok. No p ed ig  

m a r  ezek szépekis, m ú la tt a to k  is. « De h o g y  

€l R o m á n o k  ellenségei m eg ne Ítéljenek^ 

m e g  je g y z e m ,  h o g y  én tsa k  az o l ly a n o k a t  

ja v a s lo m  ám, m e lly e k  v á lo g a to t t  ke rte k b ő l  

v é t e t n e k ,  "s a' g yö n yö rkö d tetés  m e lle t t  a ’

szí-
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szivet is fo rm á lják  ?s t a n ítn a k  is. V a ló b a  

sok Nemet ’s F ran tz ia  R om án  íróknál (m in t 

M eissner , Cram er , Laí'ontaine , M. Genlis, 

d ’ A rn aud  s’ többek) sok szép erköltsi 

m ate r i  ákat^has zn os ember — ’s v i lá g  esmére- 

té t  , ed v é tk e t  szúrással orvosló szat írákat  

le lh e tü n k ,  h a  szinte n éh o l egy  kis rajosko- 

dássál keverve is. A ? sok R it te r  - Gespen- 

ater G eschjchték u g y a n ,  n*em érdem lik  az 

o l v a s á s t ; de azom ban  én m ég sem m ern ék 

e l le n e k ,  k i v á l t  n ém etü l  k ik e ln i ,  m ert  ú g y  

le h e t  lá tn i  , h o g y  az olvasó K a b in é to k b a n  

ezek legm otskosabbak. A ’ v ízb e  u grató  sok 

r o m á n o k t ó l , m in t  m é re g tő l  őrizkedni k e l l ,  

de az okos m óddal í r o t t a k ,  ú g y  v é lem  n em  

k á r o s o k , lega lá b b  a m á r  okosodni kezdő 

id o k o rn ak .

M it  m on d jun k a’ já ték  színi és p oétá i  

a ra b o k r ó l  ? h iszem  m ár  ezek o l ly  ékessé­

g e i  v a la m e l ly  n y e lv n e k ,  h o g y  a n n ak tö k é l-  

le te se d é s é t , t e r je d é s é t ,  ts inosodását a ’ His­

tó r ia  is ezektő l m éri.  M ért nem  kapóssak 

h á t  azo k  n á lu n k  ? keresse o k á t  k in e k  h o l

tét-
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t e t s z i k ; én tsak azt m o n d o m , várju n k  &- 

tö k é lle teseb b ítö  időtől.  M ajd h a  M a g y a r  

J átékszín ek  á l l í t t a t n a k  fe l  , ’s a ’ köznép is 

m eg íz le l i  azo k a t;  m ajd  h a  sok P étze liket,  

C so k o n a ika t,  G yö n g y ö s ik e t ,  sok K a z in tz ik a t ,  

kis  F a lu d y k a t ,  B erzsen yiket  ’s több  i l l y  

szép L e lk e k e t  a ján d ékozn ak a jó egek N em ­

z e tü n k n e k  ; és m ajd  h a  H azánk i l l y  fén ylő  

ts i l la g i  azokban is fel é llesztik  nem zeti n y e l ­

v e k  erán t a* ked vet ’s s z e r e t e te t , kik a n ­

n a k  betsét, szépségét sőt h a n g já t  is az id e­

gen n y e lv e k  m e lle t t  e l fe le j t e t t é k :  m ajd  

a kkor  fog  az len n i , h o g y  v a la m in t  m ost 

az o lvasn i szerető Ném et (sokszor m ég a* 

M ű h e ly  m e lle t t  is) k ö n y v  n é lk ü l  tu d ja  

S c h i l le r je ,  B ü rg e rje ,  K le is t ja  , Schneiderje , 

K lo p sto k ja  s’ a* t. v e r s e i t ; a" nevendék le ­

á n y k á k  ’s g y e rm e k e k  édesdedenn ta n u lg a t já k  

á z o k a t ;  a kkor  a* M a g y a r  is h aso n ló t  fog  

tse lek ed n i va ló b a n  ékesenn író P oétá ival  * 

de k ik e t  m ég  most (az idegen iró k  á r n y é k á ­

b an ) nem  esmer. I l ly  tseké ly  k ö n yv e tsk e  

e lő tt  a* m éjjebb tu d o m án yo s  m u n k á k ró l  

szólni nem  a k a r o k ,  m e lly e k  n y e lv ü n k ö n

nem -
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nem  lég n a g yo b b  bőséggel t a l á l t a t n a k , ’s 

m e lly e k n e k  szaporodásokat tám  a ’ K ö n yv-  

n y o m ta tá sb e li  nehézségek főképpen h átrá l-  

t á t j á k , ezeket pedig mi okozza?  nem  nehéz 

k ita lá ln i .

M ég egy kérdésre f e le l e k , m e lly  ez : 

m iért kapóssak h á t  az i l ly e n  f il len tésekkel,  

9s hestoriákkal  te l lyes  k ö n yvetskék  ? —  ?s 

m iért  szeretik ezeket a ’ k ö n y v n y o m ta tó k  

le g jo b b a n ?  —  A z é rt ,  m ert  sl h a t  napi 

m u n k a  terhe a la t t  m egfára d t —  m é llye n n  

b e h a tó  Íté lette l  nem  igen bíró , —  szép lit~ 

te ra tu ra i  Ízlést nem  igen kereső — ’s lég 

feljebb is tsak olvasni tudó m ezei em ber, 

’ s a* m ajorság  és k o n y h a  körül sürgölődő 

eleven vérú  falusi fehér nép, az innep napi 

n y u g v ó  órák tö l t é s é r e , ’s a té li  fekete n a ­

pok ’ s hoszszú estvék u n a lm a in a k  el üzésére, 

in káb b  vesz kezébe Brunszvikot, F lo r e n t in it ,  

L i p l i t ,  de M á n x o t ,  m in t  m á s ,  £az Ő M e g ­

fogásán fe l ly ü l  lévő í r ó k a t ;  m ivel am azo- 

kon n nevét, b á m ú l;  ezeket pedig  nem  érti> 

nem \is [ érth eti.  M ive l  pedig ezen serege

az
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o lvasó k n ak,  m e lly e t  m ég tsak  i l l y  írá so k  

te jével k e ll  t á p l á l n i , h ih e tő  a ’ n a g yo b b  

részt teszi : te h á t  nem-is tzé lo m  nekem  

ezen n evetést  indító  n y o m t a t v á n y o k  ellen 

k o m o r  vérre l k ik e ln i ;  h an e m  tsak  azt ó h a jT 

ta n á m  buzgónn, h o g y  ne tsupánn a ’ p o n y ­

vás k ö n y v b o lto k b a n  ta lá l t a t h a t ó  költem é- 

n yes  ístóriák v o ln á n a k  k a p ó s s a k ; h an e m  a* 

m a g o k b a n n  derekabb d o lgo kat foglaló  K ö n y ­

v e k  is ke lnén ek el. H ogy  íg y  azo kn a k  

k in y o m ta tá s o k tó l  a ’ K ö n y v n y o m ta tó  ne 

fé lne, m ert  az i l l y  fé le lem  á lta l  sok jó ig y e ­

kezet , m e lly  m a g a  szárn yain  a* köz égre k i  

nem  r e p ü lh e t ,  ken te len  fel \ h a g y n i  szándé­

k á v a l .

De m ár sokat is b e s zé lt ,  —  i llő  t e h á t  

h o g y  el halgasson, és, ten eked igen  t is z te lt  

O lv a s ó ! ezen v ité z  te t te in e k  o lvasásához 

ig e n  n a g y  k ed vet  (rém , q ua  cárét ipse) K í ­

ván jo n  , m e l ly e t  m eg  is tesz

a' F o rd ító .



Az író előszava*

L on d on b ól u tazv án  e g yk o r  Közönséges 

fo s t á n n  V arsóba L e n g y e l  o rszágfe lé ,  ’s egy  

Vendég fogadó előtt  et Posta kotsis étetn i  

m eg á llap o d ván  , én is h o g y  az; idÖ jobban  

t e l je n ,  egy  íindsa K á vé ra  's P ip a  d o h á n y ra  

a* V en d égh ázb a  bem en tem . A* több je le n ­

lévő idegenek k o z o t t  lá té k  egy  n a g y  t e k in ­

te tű  , derék t e r m e t ű , *s jól ö ltö zkö d ö tt  

em bert,  e g y  í in dsa k á v é n á l  p ipá^gatni. M in t  

az u taso k  k ö zö tt  szokás h a m a r  beszédbe e le­

g y e d tü n k  , \  raegesm erkedtünk egym ással.  

Ö ,  a,’ m in t  beszédje elején m ondá, K ereszt­

f ia  v o lt  a* D á n tz ig b a  m e g h a lá lo z o t t , *s r i t ­

ka tö r té n e te irő l  m in denfelé  m ég M. Or- 

szágonn is 1804-töl fo g v a  e lhiresedett B. de
M ánx-
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M á n x n a k  : G o n d o lta m  m in d j á r t , h o g y  i l l y  

nevezetes és r i t k a  em bernek keresztiig  lé ­

v é n , Ö is a n n ak p éld ája  szerént ig y e k e z e t t  

é le té t  ' t ö l t e n i  ; de m ag a  is m o n d ta ,  h o g y  

az Ö t a p a s z t a lá s a i , ’s t ö r t é n e t e i , h a  nem  

fényesebbek is ,  de v a ló sá g g a l  nem  kisseb- 

b e k ,  ’s tse k é l ly e b b e k ,  m in t  B, de M á n x é i .  —  

Én k é rte m  ö t é t , (m in th o g y  de M á n x o t 

te t te ir ő l  én is esmertem ) h o g y  élete tö r té ­

n e te ib ő l  n é m e lly  nevezetesebb d arabo k at,  

m íg  a’ d o h á n y u n k  k i  égne , m e lto z ta tn a  e l­

beszélni,  Ezt G roszm aul ( íg y  h ív t a k  e’ Ne­

vezetes e m b e rt ,  —  m e l ly  név m e gm ag y aro -  

s i tv a  a n n y it  tesz, m in t  S z á ja s — v a g y  N a g y ­

szájú) egész készséggel m eg is tselekedte. 

E lk e z d v é n  b e s zé d jé t ,  én jegyző  k ö n y v e m e t  

elő ve ttem  , ’s s za v a it  a b b a , a m in t  le ­

h e t e t t  , szorgalm atos  pon tossággal fel je g y ­

zettem . M o n d h a to m  v a l ó b a ,  h o g y  a ’ n e ­

k e m  e lo b eszé lle tt  t ö r t é n e t e i ,  nem  tsak  de­

re k a k  , h a n e m  v a ló sá g g a l  h i t e l t  fe l l jü l  m ú ­

lo k .  -------V arsóba érkezvén ott  ezen tő le m

fe l je g y z e t t  tö r té n e te k e t  e g y n é h á n y  b a r á t im ­

m a l  k o z lö t t e m , k ik tő l  a z u tá n  nem  m a ra d ­

h a t -
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h a t ta m  , h o g y  tsak  adjam  ki azokat. M eg  

tselekedtem  h a t  , r e m é n y lv é n , h o g y  De 

M án x nleg érdem li azt, h o g y  az Ö kereszt- 

fia te t te i  is a ’ feledékfcnységtöl m egm en­

tessenek ; és h o g y  az Ö neve, ezen kon yvets- 

kém n ek is m ár elég ked vellü ket  fog sze­

rezni. ~

beszédjét az e m líte tt  Szájas Péter Ul*, 

a* ki Katona, Vadász *s útazo vo lt ,  (m é g p e d ig  

m in d e g y ik  szerfelett  való) e’ kép kezdette.



S z á j a t  P é t e r n e k

nevtzetes Utazása ’s tapasztalásai 

§k I. A  Török hábotúbcinn tapasztalt és szemimi 

látott történetek*

A  T o r o k  h áb o rú b a n n  v a lé k  én Adjutánsa, 
e g yn e k  a* m i lég  n a g y o b b  G enerálissa ink 
kÖzzül, és v a la  a lk a lm a to ssá g o m  o l ly a n  
d o lg o k a t  l á t n i , a ’ m e lly e k  o l íy a n  em ber­
n ek , a’ ki m ég a" v i lá g b a n n  ta p a sz ta la t la n ,  
h i t e l t  fe ly ü l  m u lo kn a k  l á t a t t n a k ,  azom ban 
p ed ig  m in d igazak. E gyszer kvártélyban*! 
v a lé k  T em esváro n  , és o tt  következő  tsudá- 
latos tö rtén et  ad ta  elő m ag á t.  K a p tu n k  
t .  i. friss köz k e n y e r e t ,  a ’ m é lly  tsák é p p e n  
akkor sült , és k iv ü l  a* h a ja  igen k e m é n y  
’s vastag  vo lt .  E g y  R ek ru ta  a Vasas Re- 
g e m e n tb o l,  a ’ ki ka to n asá ga  előtt  D rót húzó 
le g é n y  v o lt ,  m in th o g y  Strázsára v o lt  pa- 
r a n t s o lv a , és m ár a m e ly v a s á t  is fel f s á ­

tó l-



, « • \ \  .
t o l t a ,  igen  éhes lé v e n ,  a k a rt  FolÖstokÜm.
r e ,  egy  kev e se t  fa la to z n i  ; ki ves^ egy k e ­
n y e r e t ,  és m e gy  ve le  a z o t t  fo ly ó  p a rty á ra ,  
n ék i v e t i  a ’ h á t á t  e g y  fű z  f á n a k ,  fogja a* 
k e n y e re t  a* m e l jé h e z ; veszi elő a5 kését> 
h o g y  azt ketté  vá g ja .  A ’ v a sta g  h é ja  m iattj  
k é t z e r ,  három szor egész erejéből háj jó b a  
p r ó b á l ja } negyedszer ösrzve szedvén m inden 
erejét egyszerre a ’ k e n y e r e t , m e ly  vasát,  
m á g a t  és a" fá t  ketté  v á g j a ,  ú g y ,  h o g y  a' 
felső fele  a" testének a’ fá v a l  e g y g y ü tt  a* 
fo ly ó b a  esett és to v á b b  ú s z o t t ; bizon yosan 
belé is fű l t  v ó l n a ,  m in t h o g y  a ’ v iz  m é ly  
és sebes v o l t ,  de szerentsére meg kap ta  a* 
m e lle t te  úszó fá t  és rem egve r&á kapaszkod­
v á n  , egész erejéből segítségért kiáltott*

# Az e l-m a ra d o tt  alsó fele pedig a* Re- 
k r u t á n a k ,  szaladt a? m in t  tsak  tu d o tt  a* 
p a r t  m e n té b e ,  h o g y  a ’ m ásik fe lét  m eg 
szabadítsa  , de le h e te t le n  v o lt  ; u to ly á ra  a* 
felső fele testének egy  m a lo m n á l  a* v iz  
fo y o n á l  m eg akadt,  a ’ h o v á  egy  lazatz  fogó 
v o l t  m eg vetve .  T u d n i  v a l ó ,  h o g y  ezek a* 
h a l a k  a v iz  fogó fe le tt  a* viz  ellenébe! 
szoknak u g r a n i ,  az alsó fele pedig m á r  
egészen addig  ju to tt ,  és m eg áíl a' viz  fogó 
a la t t ,  egy  ki h o m o k toríáson, és v á r a k a z o t t  
a ’ lefele  zuhanó felső felére , a m e lly  m ég 
m indég szánakozásra m éltó  m ódon k iá lto tt-

F.gy-
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Egyszer egy n a g y  lazatz  a ’ v íz  fogóra fel 
felé u g r ik  egyenesen a' vasas k a to n án ak  ’s 
ennek m e ly  vasában m eg ütodvén h ir t e ­
len viszsza ugrott.  Ez a’ fél K a to n a  se v o lt  
rest ,  m eg kapja  a" fa rk á t  és íg y  véle  egy- 
g y ü t t  a v íz  fogón á lta l  ugrott* M in ek e lő t­
te a* m ásik feléhez ért vo ln a  , m ár a ’ h a l  el­
fá ra d t,  de az én em berem  a ’ késével, a ’ m el 
ly e t  még m indég a’ kezében!! ta r t o t t ,  szúr- 
k á l t a , sl m e lly  á lta l  a ’ h a l  m inden erejét 
oszve v é v é n , egy  egy k its i t  m eg szűnve 
m in t  egy  barázda billegető éppen a* m ásik  
fe léhez el-jutott.  M ih e ly t  a ’ K a to n a  éppen 
az alsó fele fe le tt  lá t t a  m ag á t,  n eki ereszté 
a/ h a l a t ,  és fe á  esett egyenes l íh eá b an  az 
alsó részére ,  ú g y ,  h o g y  ez m eg ijedvén, 
vele  e g y g y ü f t  ú g y  n eki eredt &’ fu tásn ak, 
h o g y  m inden kétség k iv ü l  le [esett vo ln a, 
h a  tsak m ind a ’ két kezével a* nadrág  seb­
ben meg nem  kapaszkodott volna.

Ezen sebes futás m ia tt  va ló  néki he- 
vülés á lta l  a ’ belek és az erek ism ét egy- 
gyé lettek  és tökéletesen h elyre  á l lo t t  az 
egész em ber ; és estve felé h aza  tért  a ’ m aga  
Svadronjához épségbenn és egésségbenn.

Jelentette m ag á t a’ Strása m esternél és 
elő beszélte az egész tö r té n e te t ,  db Senki 
sem a kart  neki h in n i.  Az ta r t o t t á k  felöle, 
h o gy  el akart szökni , de m in th o g y  semmi

felé
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felé ei nem  i l la n th a t o t t ,  ism ét viszs.za térti  
Fogságba te tetett ,  és m in th o g y  ravasz fa ty ú -  
n a k  g o n d o lták  e g y  m agas to ro n y b a  z á r­
tá k  ’s ott  v á ra k o z o tt  szen ten tíá jára .  M in t­
h o g y  pedig éppen h áb o rú  idején és az e l­
lenségnek i l lye n  közel létében a k a rt  el szök­
n i , az 6 pajtási el h ite t té k  v é l e ,  h o g y  Ő 
m in d en  b izo n y a i  v a g y  g o ly ó b ist ,  v a g y  e g y  
szál is trán go t k a p ,  és a' szél fogja  öszve 
vern i a ’ b okáit.  E ’ n ek i n a g y  szeget ü tö tt  

fe jé b e ,  öröm est m eg szab a d íto tta  v o ln a  
m a g á t ,  de h o g y  h o g y ?  a ’ T o r o n y  m agas 
v o l t  , le nem  u g o rh a to tt  , se kötele , se más 
eszköze nem  v ó it  a ’ m inn le ereszkedhetett 
vo ln a . Szerentsójére egyszer eszébe ju to tt ,  
h o g y  o D rót húzó le g é n y  v o l t ,  és h o g y  a* 
m elyén  van m ég a’ m elyva s .  E gyszeribe  
le t s a to ly a  a ’ m e ly é r ő l ,  fogja az e g y ik  vé^ 
get a ’ láb a  Közé, a ’ m ásikat  pedig a' fo g a i­
v a l  m eg tsípi és egy  hoszszú D ró ttá  húza, 
a9 m ellyen  Ö kedvére az a b la k b ó l  le eresz­
ked ett  és íg y  m a g á t  m ost az egyszén m eg 
m en tette  a* h irte le n  h a lá ltó l .

De alig. h o g y  tú l  a ’ h atáro n  te h e tte  
i n a g á t ,  m időn éppen m ár b áto rságban  g o n ­
d o lta  m a g á t  egy  tsoport h a tá r  őrző Hor- 
v á to k n a k  a' kezekbe k e r ü lt ,  és a ’ Rege- 
m en tjén ek á lta l  ad atott .  Hirtelen tö r v é n y t  
t a r to t ta k  és neki fel ke llet  v a la  akasztatn i.

B M i-

******** *7



M ikor m ár éppen az igázság fá ja  a la t t  d la tt  
á l a n a , kér  m ég  m ag á n a k  egy  Pohár b o rt.  
T u d n i  va ló  h o g y  a ’ k á r h o z ta to ttó l  eg y  il- 
ly e n  kérést é letének utolsó sze m p illa n tá sa i­
b an  nem  szoktak m eg tagad n i.  A dának neki 
e g y  p a la tz k  b o rt  és egfy p o h ara t .  T ö l t e  
m a g á n a k  és ki iszsza a ’ R egem en tje ’ egézsegé- 
é r t , erre be tsúsz az üres p o h á r b a ,  és v e té  
azt a ’ nézők közzé a ’ kik  között Ö el tű n t,  
és ettő l  a ’ szem p illan tástó l  fo gv a  soha 
senki tsak lég  kissebbet is Ö ró la  nem tu d ­
h a t o t t  ; jó l le h e t  Ötét a ’ R egem eht minden 
T u d ó sítá so k b an  edicaliter citálhatta,

§. 2. ,  A’

H arm ad  nap m ú lv a  ezén tö rté n e t  után 
ke m é n y  h artzu n k  le t t  a ’ T ö rö k ö kkel.  M ine­
k ü n k  igen roszsz és éppen nem  bátorságos 
fekvésünk v ó l t ,  ú g y  h o g y  h a  ott  m a r a d ­
tu n k  vóln a , nem  tsak kön nyen körül vetetö d - 
h e ttü n k  v o l n a ,  h an em  m ég az eleségnek 
u tá n n u n k  va ló  szá llíta tásátó l  is kö n n yen  el 
záró d h attu n k  vó ln a .  A. T ö rö k ö k  v e lü n k  
á lta l  ellenbe á l o t t a k , és nem  v ó lt  egyeb et 
m it tenn ün k , h an em  h o g y  Őket h e llye lítö l  
1-h a jtsak . M eg -h atáro zó d o tt ,  h o g y  m ég 

azon éjtszaka m e g - tá m a d ju k , es éppen m a ­
gam -
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f á m n a k  k e l le t t  a ’ rendelést az indulásra  ás 
a> tá m ad ásra  m ég  ten n em .

M in th o g y  pedig m i azokn ak igazi erejét 
i s  fekvését nem  tudtuk* szükséges v o l t  * azt 
m eg kém lelés  á lta l  ki tap o gatn i.  Erre k é t  
osztá ly  kü n yü  lovasság  r e n d e lte te tt  ezen 
raeg-hagyással , h o g y  m in den  leg-kissebb 
lárm a  n é lk ü l  és a* m in t tsak lehet  * t i tk o n  
járjunk. A* vezére ezen tsa p a tn a k  a" m eg­
h a g y á s t  fe le ttéb b  va ló  okossággal végh e*  
is v itte .  M in th o g y  tudni való* h o g y  a lo ­
vak* k iv á l t  h a  más lo v a k a t  vesznek észre* 
n y e r íte n i  szoknak* és az á lta l  jövéseket el 
á ru ljá k *  o l ly  eszközt v e tt  fel* a* m e l iy  m i­
a tt  az el árulás leh etet len  vá lt .  V á lo g a to tt  
t .  i. mind ka n tzá k at*  és ezeknek közzül 
é g y i k n e k , az égész fe jét a ’ m ás ik n ak  ko 
tsisra v ig y o r g o já b a  d u g a t t a ,  ’ s íg y  f e l e t t  
nekik  e g y  len eában  egyikn ek a5 m ásik  u tán  
menni* az elsőn ölt  m ag a  a! vezér és ennek 
a’ fejét a ’ kard h üveljéhe dugta. í g y  ju to tt  
el-észre v e h e te t le n ü l  az ellenség fekvéséhez* 
a ’ ho l m inden T ö rö k ö k  m é ly  á lo m b an  v o l ­
tak . Öröm est m e g - t á m a d t a  v o ln a  Őket, 
de m in th o gy  a' g y a lo g s á g  n y o m b a  n em  
k ö v eth ette  a’ lo vaso k at*  sem m i g y a lo g s á g a  
nem  lévén * éppen m ár viszsza a k a r ta  ma* 
g át  húzni*  m időn v a la m i ju to tt  eszébe.

*9
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T u d ta  tudiiillik  , h o g y  az elő kelő 
T ö rö k ö k  igen  hoszszu ts a lm á t  hordoznak) 
ezeket egy  rakásra  h o rd a tta  és az osztá ly  
szabójával m ind egy hoszszába öszve v a rra t-  
ta  > és m iv e l  az egész tá b o r  fák k a l  v o lt  
kö rü l  v é v e ,  azzal az egész T á b o r t  a ’ fák 
tö v é tő l  fogva  a" te tej ékig körü l  kö tette  , és 
íg y  m en t osztán t o v á b b ,  h o g y  h ír t  v ig y e n .
De szerentsétlenségére el-tévesztette  az ú tat ,  
és égy  igen  sebes fo lyó  vízhez m ent , a ’ 
h o l  éppen a ’ g y a lo g sá g á ra  reá t a lá l t  a 
m e ly  hasonlóképx3en eb tévedt H irtelen  lá r ­
m a lett. E g y  tsapas T a t á r  köze lgetett  feié-  ̂
jek és nem  v ó lt  egyébb h á tra ,  h an em , h o g y  
a ’ v ízen  á lta l  te g y é k  m ag o ka t.  A' lovasság  
ezt k ö n n y e n  m eg teh ette  v o ln a  , de bezzeg 
mi le t t  v o ln a  a ’ szegény g ya lo gsá gb ó l,  
h a  o tt  az ellenség szájában h a g y ó d o tt  v o l ­
n a ,  v a g y  m ind a ’ vízbe h á n y ó d ta k  volna, 
v a g y  m ind egy  lá b ig  le - v á g a t t a t t a k  volna*
Itt  v ó l t  szükséges,  a* jó tan áts  és a* sietség. 
M ár az a l-tisztek  fel a k a rtá k  m ag o k a t  adni.
De a Vezér öszve k á ro m o lta  Őket m in den 
fé le lm ek kel  e g y g y ü tt  's h irte len  segítséget 
ta lá lt .  A ’ , lo v a k a t  azon hoszszú Jsorrál a ’ 
m in t  egy  m ásban dugva  vó lta k  , az vízbe 
belé á léta tja ,  és az e g y ik  végső lo v a t  tú l,  
a ’ m ásikat  pedig  innét a ’ vízen egy  fához 
erősen m e g - k ö tte t t e , a' ra jtok  ülő lovasság- V
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ao ********



**##*#*#

4*ak p a ra n tso lta  , h o g y  kiki hajtsa  m eg cl 
h á t á t ,  és í g y  egész kész h id a t  fo rm álván  a 
g y a lo g sá g n a k  p a ra n tso la to tt  á d ,  h o g y  mén* 
n y e n  á lta l ,  a ’ m e ly  a m a zo k n ak  h átán  com- 
m ode á lta l  is m e n t ,  és u to ly á r a  m in d n y á ­
jan tú l  v á l ta n a k  a ’ v ízen .

Y ó lt  a ’ g y a lo g s á g g a l  eg y  Lom ba h á n y ó  
és h a t  közönséges á gy ú  , ezek is \eC p a t ­
ta n ty ú s  tisztnek eszes t a lá lm á n y a  á l t a l  
ezerentsésen á lta l  tevőd tek  a’ vízen. Ő t. i* 
m in d  eg y ik e t  k em én y en  m e g -  tö lte t te  és 
m in d e g y ik n e k  a ’ szajjába egy  vas ru d at 
te t t ,  m e lly  kem én yen  a földbe v o l t  verve , 
és í g y  e l - s ü t e t t e .  Ekkor a ’ h e l ly e t t ,  h o g y  
g o ly ó b is  lÖvetetett  vo ln a  k i , m in d e g y ik  a' 
rúd to l a* v ízen  ú g y  á lta l  v e t ő d ö tt ,  h o g y  
ft* túlsó parton  rendben á lo tta k  újra , arra  
•az esetre, h o g y  h a  az ellenség á lta l  m enni, 
és az á lta l  m en teket  ü ldözni a karn á  , m eg 
lehetn e  a k a d á ly o zta tn i .  De a* bombajjjhányó 
á g y ú h o z  sem m i rúd sem m a r a d t , an n ak 
t e h á t  o tt  k e le t t  m a r a d n i , és az egész sereg 
özerentséjének oka v o l t , a* m e n n y ib e n  az 
az e llenségnek f igyelm etességét m a g á ra  
v o n ta ,  és a ’ felöl , h o g y  ott  közel ellenség 
V o ln a ,  m inden g y a n ú t  el tá v o z ta to tt .

E gy  áts t. i. a ’ k in e k  a ’ ta r iszn y á ja  e l­
szakad t v o l t , egy  kitsit  h á tra  m arad o tt ,  
és e l-ta lá lván  késn i,  m ár késön ért cl pár*

tra
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fcra ’s a ’ tö b b ekk el  á lta l  nem  m ehetett.  F el 
v o lt  kö tve  az Ö n a g y  börkö-toje , és m ive l  
m ár a töb b i u tán  nem  m e h e te tt ,  le-űl n a g y  
szom orúan a b o m b a -h á n y ó ra  , a ’ fejszéjét- 
belé d u g ta  és ott v á r ta  h a lá lá t .  M ih e ly t  a' 
T a tá r o k  oda értek Ötét egy szeriben fcl-is- 
a k a rtá k  k o n t z o ln i , és egy  a ’ ta r iszn yá já n  
h alá lo s  sebet is e j te t t ;  h ir te le n  m eg lá t já k  
a* b o m b a  h án yó  á g y ú t.  R ettentő  h an go n , 
ú g y  h o g y  e g y  szerre a' szélyel v á g a t o t t  ta -  
r is z n y á b o l  eg y  pár k a p tza  v o l t ,  kérdezte 
egy tiszt : K i v a g y  te ? és jmitsoda b o m b a  
h án yó  á g y ú  ez ? Az áts kávésn ak ad ta  ki 
m a g á t , és azt m ondotta  , h o g y  az az Ö 
kávé törő eszköze.

No tsak h a m a r  m on dák a ’ töb b iek  , tsi- 
n á ly  n ék ü n k  k á v ét,  m ár  m a  m i meszszérol 
lo v a g iu n k  minden F ö lö stö k ö m  n é lk ü l ,  és 
n a g y  ap petitü sun k v a n  hozzá. Az áts erre 
azt m ondja, h o g y  bíz az övé m ár e l - fo g y o t t ; 
a zo k  í g é r t é k ,  h o g y  m ajd honnak n e k i ,  éí 
í g y  to v áb b  n y a rg a lta k .  M entekben u gy a n - 
tsa k  veszik é s z re , h o g y  v a la m i lán g  v a g y  
v i l lá m lá s  t á m a d ,  és füst m e g y  fel felé, 
m e l ly  á g y ú k b ó l  jö , és h o g y  a g o lyób isok  
közzü lok  sokat el is b u k ta tn a k ,  de sem m it 
sem h a l la n a k ,  m iv e l  azok az á g y ú k , a* 
m e l ly e k  e g y n e k á n y  n ap ok ó lta  m enésben 
és lövöldözésben n a g y o n  neki h é v ü l t e k , 
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m o st az é jtzakai h id e g b e n  benem  takarva, 
lévén igen-m eg fáztak  és ettő l  n á th á t  k a p ta k ,  
o l ly a k k á  lettek , h o g y  h a  az em ber el sütötte  
sem m i h a n g o t  se a d ta k .

§. 3* Egy FoföÜtközet eC
■

M ih e ly t  a.’ tsa p a tu n k  be ru k k o lt  é$ m eg 
v i t te  a ’ h ír t ,  az egész árm ád a  ú tn a k  indult* 
h o g y  a ’ T ö r ö k ö k e t  m eg tá m a d ja  , és m ég  
azon é jtzaka  azokn ak arm a d á ja  felé m en t,  
a ’ h o v á  n a p fe lk ö ltk o r  el-is ért, és hadi re n d ­
ben á lo tt .  Ezek h aso n ló k épp en  éppen azon 
regg e l  a k a r ta k  e llen ü n k ki szállani,  de h o g y  
o rro k a t  a' sátorból ki ü t ö t t é k , azon tu r-  
b á n y o k b o l  készült fejér kerítést m e g t e k i n t ­
vén  , azt go n d o lták  , h o g y  hó esett és ujjra 
hé h ú z tá k  m a g o k a t  a ’ p a kró tz  a l á ,  's ez 
á lta l  időt engedtek n ekün k arra  , h o g y  mi 
o két  m eg tá m a d ju k .

M in ekü n k v o l t  e g y  ki m o n d h a ta t la n  
n a g y  t r o m b itá n k ,  a ’ m e l l y , h o g y  m e ly  
n a g y  le t t  l é g y e n ,  tsak  ab ból k ik i g o n d o l­
h a t j a ,  h o g y  húsz te v é k  k ívm ntattak tsak  
a ’ fú vo k á já n a k  vivésére , e’ v o lt  egy  régen 
n y e r t  préda T a m e rlá n  Tsászártól.  M ost te h á t  
e g y g y ü t t  m inden tro m b itá sa i  a* lo va ssá g n a k  
elő á lo tta k  ’s ezeken k iv ű l  v o l t  200 segitS 
tz ig á n y u n k  i s ; m ind ezek egyszerre fú jtá k
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az a t t a k o t  ezen a* tro m b itá n .  L ehet gon-> 
d ő l n i , h o g y  erre m in t m eg-retten tek  a’ T ö ­
rökök. A zt  h i t t i k  tökéletesen m in d ,  h o g y  
az a* n a g y  p ró fétán ak  néki m érgesedett je  ̂
lentó* s z a v a ;  m ég is je lt  ad tak  a ’ ta lp ra  k e ­
lé s r e ,  és a ’ Spáhik  u g r á ltá k  fel a ’ lovaikra* 
és éppen a k a rta n a k  b en n ün ket m eg tá m a d ­
ni , de h o g y  a ’ lo v a k  m eg lá t tá k  a ’ fejér 
k e r í té s t ,  m ind viszsza u g rá lta k  és sem m i 
módon nem  le h e te t t  Őket előre verni.

E kkor a? N agy  Vezér mind addig forgat-  
t a t t a  a ’ M uham ed zászlóját , és o l ly  n a g y  
erővel , h o g y  ab b ó l o l ly an  n a g y  forgó szél 
t á m a d t , jql m e lly  a fö ld et  a n n y ira  m o z­
g a t t a  , h o g y  a ’ te n g e r  m ódjára  rettentően, 
h a b z o tt  és az egész lo vasságot a* tu rb á n y -  
okb a  h e m p e ly g e tte  a ’ m e lly e k b e n  osztán 
ú g y  fü g ö t te k  m in t a fü r je k  a ’ h á ló b a n ,  a» 
H o rvá to k  á lta l  k e l le t t  k i  szabaditódniok f 
a ’ k ik  osztán m inden k ém eiét  n é lkü l  le 
n y a k a z tá k .  A ’ g y a lo g s á g o t , m in th o g y  ez 
a la t t  a ’ fo ld  k u n y h ó k b a n  m a r a d t ,  ez a" 
forgó szél nem  k a p k o d h a tta  el. M ost h a t  
fe gy ve rre  k a p o tt ,  m ég pedig u gy a n  jó ren d­
ben hárm as sorban. Ez nekem  veszedelm es­
n ek  látszott  5 és ezen vá ló  tűnődésem et je ­
le n te m  a ’ V ezérnek. Ejj m onda ő ,  h á t  m ár 
n em  t u d ,  Adjutáns Ú r, ez e llen sem m it 
tenni.

Ezt
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f z t  a lig  m o n d h a tta  - ki , sark an tyú b a  
k a p o m  a ’ lo va m a t és v á g ta to k  egy szárn ya  
felé. Pits ! pats í pits ! m indenik sorba u g y a n  
tsak jól pofon kapám  az szélső l e g é n y t ; 
h á t  m in th a  tsak papirosból le tte k  vo ln a, 
m ind az egész h árom  sor «&’ fő id re  terült  
m e rt  e g y ik  a ’ m ásikát mind fejbe tsa p ta ,  
és ú g y  t a lá l t á k  egym ást vakszem en , h o g y  
m in d n yájon  egyszerre  h a l la n a k  m e g ,  és 
a l i g , h o g y  i tt  a m o tt  egy  v a g y  kettő  m o z ­
go tt .  A' p a tta n ty ú s o k n a k  az ágyúj ok g y ú j ­
tó  ly u k a ir a  m in djárt a* rém ülésnek elején 
&’ mi K a to n á n é n k  és M arkotan yos asszon ya­
in k  ön tö ttek  tele  boros és seres p alatzko* 
k á t , h o g y  réank n e tü ze lh e sse n e k , és íg y  
v á l t  el a ’ mi gyözed elm iink .

§* 4* A’ tábori Asszonyok versengése.

Az eleség és a ’ préda a? m e lly e t  m i i t t  
k a p tu n k, le irh a ta t la n  vo lt .  A tö b b ek  k ö zö tt  
ta lá l tu n k  fe lle tteb b  n a g y  Svajtzer és H o llan ­
dus sa jtokat.  B ám ulással n éztü k  a zo k n a k  
ren d k ivü l  va ló  n a g y s á g o k a t ,  m ert  m in d ­
e g y ik  le h e te tt  40,000 mázsártyi nehézség 
fe lé .  O ltyan m agasak  v o l ta k  , h o g y  h a  az: 
em ber az felső la p já ra  a ka rt  m e n n i , körös-, 
k ö r ü l  katskaringos gráditsot k e l le t t  v á g o k  
M ikor végre fel é r t ü n k  , lá tá n k  ra jta  e g y

kész
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kész g r 'd i t s o t ,  m e llv  a’ belssjábe m ent be.
É n ,  a* Regemen!:’ P a p ja ,  a ’ T ö m lo tz ta r tó  
és a ’ T r o m b itá s ,  n égyen  tsak m együn k fel 
f e l é , és tsak e l-húlün k bele, h o g y  m itsoda 
egészazen sa jtta l  ellenkező szag és gőz üti 
m eg az ó r a i n k a t ; végre lá tu n k  e g y n é h á n y  
a j t ó k a t , és h irte len  keresztül m e g y  m e lle t ­
tünk egy inas e g y  tereh  pon tsa i.  Ennek* 
titánná e r e d ü n k , egy  n a g y  ki v i lá g o s ito tt  
S z o b á ig , a ’ h o l  mi e g y  rakás A sszon yra  
t a lá lá n k  , a ’ k ik  egy más közt u g y a n  tsa k  
ke m é n y  és va ló ságga l  véres v ia d a lt  kezdtek. 
E g y  n a g y  G eorgiái Asszony ú g y  vá g  a ’ fal-  
hoz egy persiait , h o gy  az egyszerre a* sa jt­
b a  m e rü lt  és tsak  e g y  k its in y  h á z a k é t  ha- s 
g y o t t  m ag a  u tán  ; a ’ szomszédja m eg a k a r ­
t a  Ötét ta r tó z ta tn i  , de az is m eg  kapja  
a ’ f e jé t ,  és n y a k á v a l ,  e g y g y ü t t  a zt  a* vá l-  
Iá tó l  e l-sza k a sztv á n , be du ja ve le  a zt  a z  
e lébb  esett ly u k a t ,  m in th a  éppen eg y  üveg 
d u g d  l e t t  v o ln a  az a ’ fej. E kkor neki es^ 
n e k  két Tzirkasszia i D ám ák m eg * k a p já k  
a ’ k o p ty á ^ á l  fo gv a  és m ind addig rázzák, 
m é g  az a ’ boréból ki esvén az asztal  a\k 
n em  e s e t t ,  h an e m  innét elő jő vé n ,  k i  sza­
k í t j a  a’ közelebb v a ló n a k  a’ l á b á t , fel 
u g r ik  vele  az a szta lra  , és m in t egy  buzo^ 
g á n y a l  ú gy  tsapkod m a g a  körül ide ’s to v a  
v e le , m ég n a gyo b b  vakm erőségre is vete-* \

me-
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m e d e tt  vo ln a  , h a  e g y  leveses tá lb a  n e m  
esett, és belé nem  fú lt  vó ln a .  Éppen u to ly á -  
ra  egy  N um idiai asszony m eg kap e g y  
A sia i  D á m á t és kezét  a ’ testén egészen 
keresztü l ü t v é n , m eg kapja  a* T ro m b itá s­
n ál lévő t r o m b it á t ,  *s azt az A sszon y testen 
kerezstül r á n t j a , m e l ly  is az asszon ynak 
tüdejébe a k a d v á n ,  o tt  m arad t.

M in th o g y  pedig az asszony m ég m eg 
n e m  h a l t  , de tsak  erősben h ö r g ö t t , o l ly  
szépen fa j ta  a ’ T r o m b i t á t ,  és o l ly  fe l-v itte  
a ’ h a n g o t , h o g y  m a g á n a k  a? T ro m b itá s n a k  
m eg k e l le t t  v a l la n i ,  h o g y  m ég soha életében 
o l ly  rem ek tro m b itá lá s t  nem  h a l lo t t .  A 3 
t r o m b ita  h a n g já ra  m inden , v a la m i tsak  
a’ h á z b a n v ó lt ,  tá n tzó ln i  kezdett. A ’ t ö m lő t , -  
ta rtó  fo g ja  a ’ n a g y  S u ltá n n a k  a* kedvesé 
és jár ve le  eg y  furtsa  M enuetet. A ’ t r o m ­
b itás  u g y a n  azt kezdé azzal az egy  tzom bú- 
val* A 3 m eg n y ú z o t t  v a d  G eo rg iá i  Aszszony 
is életre  j ö t t ,  és e lo -tá n tzo l  a* leveses tál-* 
b o l , a! m e lly b e n  káp o szta  lév  v o l t ,  m e llyé  
tö l  Ő ism ét ujj és g yen ge  b o rt  kapott- 
E gyszeriben ki kéri  tő lem  , h a d  lehessen 
az a' szerentséje , h o g y  ve le m  e g y g y e t  tán - 
tzoljon  , m ég pedig egy  bétsi s e rh á za k b a n  
járni szokott t á n t z o t , és ú g y  m eg fo rg a tta  
m a g á t  egy  ch am pan iai b orral te le  üvegn ek  
V  d u g ó já n ,  h o g y  én nem  g y ő z te m  eléggé

bá-
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bám ulni. A ’ tábori pap pedig an n yira  m eg 
b o trán k o zo tt  ezen a" látáson , h o gy  e g y ­
szeriben p a ra n tso lta  a ’ tö m lö tz  ta r tó n a k  
h o g y  ezeket a ’ D á m á k a t  ki k o rb á tso lja  (a  
k ik  pedig a ’ N agy  V ezérnek tábori asszonyai 
vo lta k ) .  De aé szegény tö m lő tz ta r tó n a k  
éppen roszszúl v o l t  a ’ dolga. A ’ kedvese 
m eg-engedte  n e k i ,  b o g y  m eg t s ó k o l ja ,  Ö 
pedig azt o l ly  erősen m eg ts ó k o lta  és o l ly  
erősen sz ív ta  m ag á b a  l e h e l le t é t , h o g y  neki 
egy" alsó záp foga o l ly  hosszúra és v a sta gra  
ki n y e l t ,  m in t  egy  leg-nagyobb Elefánt- 
f o g ,  a ’ m e llye n  m ér m ost tsak f ü g ö t t , és 
el sem szab a d u lh a to tt  , m ég egy láb a  a lá  
té te te t t  R a k é ta  T ta l  a ’ sajtból ki nem  v e t ­
t e t e t t ,  és az alsó Strázsáig  nem  v i t e t e t t ,  a ’ 
h o l  e g y  tsornó szénára az ijedség m ia t t  fé l  
h o lta n  le feküdt. T ér jü n k  viszsza a* sajtra . 
N agyob b  szerentséclenségünkre e g y  oldal 
le ié  va ló  h e ly b ő l  elő te rm e tte k  20 szere- 
tse n y e k  és ben n ün ket éppen m e g-ak ará n a k  
tá m a d n i.  Nosszakapja a ’ T ro m bitás  a ’ trom4 
Jutáját, p a ran tso lo m  n e k i ,  h o g y  fújjon fel 
zendülésre j e l t , de h o g y  a ’ pofá ját  fel fújta* 
az szé liycl  szakadt és széllyel  ve te tte  az 
egész sajtott.  A* r a b lá n y o k  repültek szé llye l  
a 5 levegőbe, ki<ki a ’ h azájába, szeretsenyek 
i s , a ’ kiknek a' borét a ’ sajt égeszszen fé- 
jérfé  t e t t e ,  szerentsésen -m eg  szab ad u ltak

onnét 3
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o n n é t ;  m in th o g y  ; pedig az Ö h azá jo kb an  
többé nem  szereísenyeknek, h an em  te t te t e t t  
.keresztyéneknek ta r t o t t á k  őket , ism ét visz- 
sza jö t t e k ,  és n á lu n k  szo lg á la tb a  állottak* 
Mi is a ’ m i fe le inkhez viszsza h a j i t ta t tu n k ,  
és a! h o g y  a' mi tö r té n e tü n k e t  el beszéltük, 
senki sem akart neki h ite lt  adni.

§• s* Ésy oly vadászat  ̂ mellybtn egy fe-
bettet a fáról lőttünk.

A ’ török A rm a d a  u gya n  fs a k  m eg  ve- 
t e t t e t t v é n , m i előre n y o m u lt u n k ,  h an e m  
sem m i enni v a ló t  se kap tu n k  ; a' T ö rökök 
e lö lü n k m inden eleséget e l - d u g t a k , a ’ m a r­
h á k a t  pedig az erdőkbe h a j t o t t á k ;  de 
hog y  ott m eg he ta lá lh a ssu k ,  m in d az ökrö­
k e t ,  mind a' te h e n e k e t ,  m ég a' fájásokat 
i s ,  a ’ fá k ra  fel k ö l t ö t t é k , borjastől egy- 
g y ü t t ; és m in d en ik n ek  e g y  kötet szénát, 
és e g y  tok h ajb an  v iz e t  aka> tol ta k  n y a k o k ­
ba* E g y k o r  m egyek  én a ’ Vadász kotsim on 
e g y  em berem m el vadászni. Sokáig jártunk, 
k e l t ü n k ,  de lég  kissebb v a d a t  se t a lá l tu n k .  
M in th o g y  pedig  semm i vadász k u t y a  nem 
v o l t  v e le m ,  m ondom  az én em berem nek, 
h o g y  m enyen el-elore és verne fel elötrem. 
E gy  kis idÖ m ú lv a  k iá ltá s t  h a l lo k ,  Ullula-

he-
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he-he ; de a ’ m e lly  ismét h irte le n  ei-m últ, 
és sem m i h a n g o t  tö bbet nem  h alh attam *

A’ hévség azon a ’ napon fe lette  n a g y  
v o l t ,  ú g y  h o g y  a ’ h ajam  a* forróságban e l­
o lva d t  , és a ’ k a lap o m  ú g y  m eg p u h á it ,  
h o g y  azután , m in t  h aszon vehetetfent el- 
ke lle tt  v e t n e m , Le lilék egy  köre h o g y  az 
em berem et m eg v á r ja m ,  egyszer tsak azon 
veszem é s z re , h o g y  m ár a" puszta fö ldön 
ü l ö k , m ert a' ko is el o lv a d t  a la t ta m  a' 
n a g y  hévségben. Ezen m eg boszQnkodom, 
fe l  ú g r o k , k iá lto m  egész erőm ből az em ­
b e r e m e t , de m ég m a g a m  sem h a lo t ta m  a* 
m ag a m  szavát,  a ’ hévség egyszeriben szé llye l  
o lva szto tta  a ’ h a n g o t , m ih e ly t  a' szám on 
ki jött. A karók v a la m i  á rn yé k ra  állan i, de 
még soká k e l le t t  az á rn yé k o t  keresn em , se ­
h o l  sem le h e te t t  á rn y é k o t  k a p n i ,  m ert  azt 
is mind el-o lvaszto tta  a ’ nap. Keresek egy  
p a t a k o t ,  h o g y  m ag a m a t  m eg - frissítsem, 
de tsak  az üres á rk át  ta lá l ta m  az v ízn ek . 
E g y  darabig  o tt  á l lo t ta m  búsulva ’s fe l­
te t te m  m a g a m b a n ,  h o g y  az estvét m e g ­
v á r o m , azom ban a ’ rekkenÖ m eleg  miatt; 
sem m it sem teh ettem . H ogy m a g a m a t a’ 
n a p  sugárai e lőtt  el r e j ts e m , kapok ásó 
h e ly e t t  egy  ezüst g a r a s t ,  és azzal e g y ,  két 
w iinúta a la t t  o i ly  n a g y  ly u k a t  á s ta m , a"

fö ld b e ,
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fö ld b e ,  h o g y  te tő tő l  fo gva  ta lp ig  belé ál~ 
h a t ta m  és íg y  egy  kevéssé m eg frissültem .

M ih e ly t  a' nap le m e n t ,  ki bújtam  bér­
l ő i é ,  és kerestem  az én em berem et m inden­
fe lé ,  de meg nem t a lá l t a m ,  és m ár éppen 
azt kezdettem  hinni,  hogy-el s z ö k ö tt; azom- 
b án  eg y  egészen zöld pástétom  az szemembe 
t ű n t ,  o l ly  n a g y ,  h o g y  h a  az én egész k o m ­
p án iám  a ’ kezét ki terjesztette  v ó ln a  is, 
még sem Ölelhette vó ln a  k ö r ü l ; o l ly a n  
tz ifra  v o l t ,  m in th a  réz form ában  sütetett  
y ó ln a ,  és fe l ly ü l  ra jta  vo lt  e g y  szép n a g y  
tsiperke gom ba. A zt  én közelebbről a k a r­
ta m  m eg-n ézn i , és m iv e l  a pástétom  igen 
k e m é n y  v o l t ,  fel h ág o k  r é a ,  és vadász ké-< 
sem m el 300 vá g ásra  fel szeltem . Először 
n e m  tu d tam , mi hasznát v e g y e m , u to l ly á r a  
o l ly a n  go n d o lat  Ötlött az e s ze m b e , h o g y ,  
m iv e l  m ár m ost s^mmi k a lap o m  se v ó lt ,  
m a g a m n a k  egy  vadász sipkás kerekítsek 
belóíé.

A l ig  h o g y  készen v o lta m  a ’ s ipkáva l  és 
le s zá lé k ,  lá to m  egyenesen fe le tte  az ágok 
közt > b e g y  egv  zöld h a r k á ly  m ozog. F el 
lö v ö k ,  és tsak gondolja  az ember, egy  ökör,  
lég a lább go m ázsányi nehézségű le esik és 
szé live l  öti a* pástétom ot, a ’ m e lly  b izo n y o ­
san annak az álso fele m a ra d vá n y á b ó l  lett,  
és egyszersm ind szé llye l  üci az én em ber­

35-
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rem iiek , a ’ ki abba el m erü lt  és most má'f 
n a g y  nehezen ki m á s z k á l t , a* patron tas- 
káját* Az ökör h irte len  fel ugrált, és le  
sü tö tt  fő ve l  egyenesen nekem  s z a la d ,  én 
se sokát t z e r e m o n iá z ta m , m e g - k a p o m  a’ 
szarvát és a ’ h á ta m r a  fel ve tvén  szalad­
ta m  vele  a ’ vadász kotsem hoz!, és arra  fel 
p a k o lv á n ,  a* T á b o rb a  vele  viszsza felé m e n ­
tem  , a ’ m e lly  oda két jó m érfö ld  vo lt ,  de 
az ú t  elég egyenes vo lt .  M ikor eg y  fa lun  
ín entünk keresztül , ki jön egy kom ondor 
és u g a tta  az én l o v a i m a t , ezek m eg-ugrot- 
ta k  és futásn ak e re d te k ,  és a5 kotsim at,  
m in th o g y  jól m eg v o l t  kenve ú g y  meg ló 
d ito ttá k  , h o g y  egy  egész ó ráv a l  h am aráb b  ) 
h a z a é r t ,  m in t a ’ lo v a k  és m ég lo vább  is sza­
ladt vo ln a , h an em  ha egy  Strása a ’ B ag n étjá t  
elébe vete tte  v o ln a ,  és m eg á l í to t ta  volna* 
M ég tsudálatosabb v o lt  az, h o gy ,  m ivel m ár 
estve v o l t ,  az uttsza  pedig m in d en ü tt  n a g y  
lám p áso k kal  m eg v o lt  r a k v a , a ’ lo va k  azt 
go n d o lván  , h o g y  mind e g y ik  ágasnál kotsi 
v a n  , fuko stak  ide ’s to v a  eg y ik tő l  a* 
m ásikhoz. —  Haza érvén ,  mi az én sap­
k a m á t ,  m e lly  a’ lám p ások v i lág a  m ia tt  m eg 
sült egész b etsü lette l  és leg-jobb étel h e l ly e t  
fe l  v a ts o r á l tu k , és még a ’ G enerálisn ak is, 
a ’ ki ve lün k e g y g y ü tt  evett b e lő le ,  igen 
íe letébb  jól esett. Az ökröt ki osztottak* .

de
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de mi egy  ökör o l ly  sok embernek. A zt  
g o n d o lt u k ,  és nem  is ok n é lk ü l ,  h o g y  ez 
az ökör nem  egyed ül m ag a  l e h e t e t t ; m ás 
nap te h á t  egész ts a p a tta l  m entem  ki o d a , 
h o g y  az erdőt jól fel fü rkészü k ,  de ki h in ­
né ? azon az éjtzakán az egész erdő tsende- 
sen onnét el tsúszott és tsak e g yetlen  egy 
fát sem le h e te tt  többe ta lá ln i .

§. 6i Tsudálkozásra méltó' hírmondó.

A 9 n y e rt  ü tközet  után  eh k é sz íte te tt  a? 
re la t io ,  es azt k e l le t t  egy  ku rirn ak  250 
m értfö ld n yire  a! fo  városba  m eg-vinni. Én 
m a g a m , a ’ ki m in t gyors em b er ,  jó lo vagló  
és kon yü  kotsis m indenek e lő tt  esmeretes 
vo lta m  , va lék  az a' szerentsés h alandó , a! 
kire az a’ sors esett. U gyan tsak  reám  b íz ­
z a k ,  h o g y  a m in t tsak le h et  siessek. En 
törtem  a ’ fe jem et,  h o g y  vihetnem  ezt m e n ­
nél ham aráb b  véghez. H at napi időt adtak  
nékem  a r r a , én pedig h o g y  azzal-i$ érde­
m et t e g y e k ,  aka rtam  sokkal elébb el-vé- 
gezni. A ’ kotsin va ló  m en ésb en , g on d ol­
ta m  , h o g y  ú g y  van  a ’ d c l o g , h a  k e r é k ,  
v a g y  te n g e ly  t ö r i k ,  m arad az em ber, a ’ lo ­
vaglásban  m ég roszszabb, h o gy  nem  soká 
•zolgál egy  ló ,  és m ég n ém ely  ló viszsza 
felé is m e g y  az e m b e rre l ,  és m ajd ki-rázza 
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az em ber le lket,  E g y g y e t , k e ttő t  szippan­
to k  a ’ t o b á k o m b ó l , és ú jjo m a t az órom ra 
teszem.

H át egyszerre t a lá l t a m  a' m i k e lle t t .  
V o lt  t. i. az ís tá lóm ban  13 jó lo vam . * Most 
h á t  én egy  hoszszú r u d a t , h a ltso n tb ó l  fa* 
r a g ta to k  , és egym ás u tán  sorba á l í tv á n  lo ­
v a im a t  h o szszá b a ,  m in d e g y ik n e k  a ’ n y e rg e  
a lá  le - fo g la lo m ,  a’ leg-elso lo va m n ak  a 5 két 
első lá b á t  , az u to lsó n ak  pedig a két ha> 
tú lsó  lá b á t  szabadon h a g y v á n , a ’ többek^ 
n ek  m inden lá b a ik a t  jól kem én yen  s z á ja k ­
k a l  fe l-k ö tö tte m , 's veszek egy  hoszszú o- 
sto rt  a' kezem be , m e lly  m in d e g y ik  lo v a t  
el-érte  , fe l-ü lö k  a ’ kö zép ső re ,  e g ye t  pat- s 
ta n to k  és kezdek v á g ta t tn i  's o l ly  Sebesen 
n y a r g a l o k , h o g y  a le ve g ő t  is bajos v o lt  
sz ívn o m  és a* sebes szél a ’ szemem et az od  ̂
v á b ó l  vette  v o ln a  k i ,  h a  a ’ h áló  sipkám  
h e v e n yé b e  rá nem  h ú zta m  vo ln a .  A ’ vol- 
gyes  és görbe úton én term észet szerént 
n e m  m e h e t t e m ,  m ivel a' lo va im  hoszszún 
n y ú l t a k  , de nékem  erre nem  is v o l t  szük^ 
s é g e m , m ert  senimi ú ta t  nem  t a r t o t a m , 
h an em  tsak  a' szerént a’ kom pasz szerént 
ig a z íto tta m  m a g a m a t ,  a ’ m e lly e t  a n yereg  
ká p á h o z  kö tö tte m  , én minden h egyen  k e ­
resztü l  n y a rg a lta m  , m eg a ’ Tisza se tar-  
tó z ta th a to tt-m e g  Szolnoknál. Ennek éppen \
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a* közepén v o lt  egy  h o m o k  toriás. E g y  kis 
durrantással lo v a im a t  m eg-u g ratta m  és ké t  
ugrással m ár Fajta v o lta m  , de az a’ p a t ta ­
násom  o l ly  h ath a tó s  v o l t ,  h o g y  egy régi  
m agas to ro n y  m e l ly  a ’ p arton  á l l o t t , a* 
h an g já ra  a ’ v ízbe  le d ű lt ,  a* m e lly tö l  a ’ 
sok h a la k  a n n y ira  m e g - i je d te k ,  h o g y  m eg- 
d ö g lö t te k ,  és dögölve fe llyeb b  alább  úsz- 
ko rá ltak .

M ikor az én két lo v a m n a k  a’ láb a i  el* 
fá r a d ta k ,  le-vettem  Őket a ’ r ú d v é g é r o l , k ö ­
zépre te ttem  , és ú jra  a ’ két  végről  elsők­
nek lá b á t  eresztettem -le és ig y  m in den fe r­
t á ly  órában p ihen t p a r ip á im  vo lta k .  A* 
m e lly b o l  k o n yü  á lta l  l á t n i , m e l ly  kibeszél- 
h etetlen  g yo rsaságga l  te tte m  az ú tat .  M i­
kor az utolsó posta S tá t io ra  ju to tta m  , tu -  
kad o ztam  azok után  a ’ 30 P o sta legén yek  
után , a ’ k ik n e k  velem  bé k e l le t t  lo va g o ln i .  
A ’ Postam ester  m en tette  m a g á t ,  h o g y  Ő az 
én jö ve te le m rő l  sem m it sem tu d o tt ,  és sémi 
rendelést nem  te h e te tt  vo ln a  ; Posta  sípja 
v o lt  egész l á d á v a l , de tsak egy  posta le ­
génye v o lt  oda h a z a , a5 k in e k  éppen a ’ le­
ve leket  k e l le t t  to váb b  vinni. T sak  ide a* 
posta s ípokkal , k iá lto k  tele  torokkal.  H ir­
telen fe l-kapok h arm in tz  d a r a b o k a t ,  és 
m ind e g y ik  lo v a m n a k  az orra ly u k á b a  két** 
tő t  k e ttő t  m ag a m n ak  is k e ttő t  az orrom 
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l y u k á b a ,  és o l ly  réti eiie t i  esett fú j tu k ,  h o g y  
a ’ s íp o k  m ind ki-egyenesedtek éő trom bi- 
tá k á  l e t t e k ,  a’ m e llye k  m ég m a is a ’ ta -  
náts h á z n á l  t a r ta t tn a k  Sim eringben őrük 
em léke zet ’ okáért.

Az én m eg - indul ásomkor egy k ilen tz  
xéfn yi hoszszaságú p ip á m a t Basa d o h á n y a i  
m e g -tö ltö tte m  , m e lly  az első ló fejéig é r t ,  
és m ég é g e tt ,  m ik o r  a ’ h atárszélh ez  értem . 
En az u ta m a t  in n ét egy  óránál h am aráb b  
e l-v é g e z te m , de a* lo va im  a n n y ira  izzad­
t a k ,  h o g y  egy  kis k o r ig ,  m íg  a’ fő p iatzon  
á lo tta m  ott  egy  m e g - le h e tő s  tó le tt  f a> 
m e l l y b e , m ivel szint o l ly  h irte len  nád is 
n ő t t ,  vad kátsák es vad  lú d a k  is jö t te k ,  
m in th o g y  pedig itt  a város közepén lőnöm  
nem  le h e te tt  , egynéhányat^ a pípaszárom - 
m al  agy o n  ü tö tte m  és osztón a' vendég fo­
gad ó b an  m a g a m n a k  m eg-sütöttem . A* m in t 
ts a k  leh etett  , én az evéssel siettem  , de 
a i l ig  h ö rp en th ettem  16 ittze  bort és a l l ig  
fa la tk o z ta m  - fel t izen eg y  kátsát  és a l l ig  
h ú z h a tta m  a' v e l lá m ra  u g y a n  an n y i  vízi  
t y ú k o k a t , h o g y  azokat onnét sorban a' fo­
g a m m a l  le - húzogassam  , m ár k a p ta m  a' 
p a ra n tso la to t  , h o g y  a’ m in t tsak leh et  , 
sebesen viszsza m e n n y e k , és ott  a ’ rege- 
m e n tn él  v á rh a to m  ju ta lm a ztatáso m at.  En 
te h á t  m inden tan akod ás n élkül a* n yeregbe S

ve-
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vetem  m ag a m a t.  M ikor ahoz a' Státiohoz 
é r t e m , a hol a posta  sípokat k a p ta m  , 
észre v e t te m ,  h o g y  az én lo v a im  m ind j o b ­
ban jobban izzadnak. E gy  két m in u tá ig  a' 
tö l tö tt  úton m eg-álo ttam . A ’ tsizm ám  t a l ­
pa m ár a fö ld et  érte , és végre a  n yereg ­
gel a' földön ü ltem . Éppen az út m elle tt  
vo lt  egy  hoszszú gö m b ö lyű re  fa r a g o t t  k o , 
a  m e llye l  az ú ta t  egyen getn i szokták, E b ­
be aka d ta m  - m eg , és tsak egy  k its in b e  
h o g y  za á ro k o a  nem  m en tem  , és a’ v ízbe 
nem  fú ltam . M a g a m a t körül nézem , h á t  
eg y ik  szerentsétlenség a ’ m ás ik a t  erte. Az 
én szegény p ára  lo va im b ó l m ar n ,Am v o lt  
egyébb a3 b ő ré n é l,  m inden b a ja i  es tsont- 
jai vízzé v á l t a k  és b í  tö ltö tte  a ’ v íz  az 
ország-út m e lle tt  lévő á r k o t , ú g y , h o g y  
én m ártö h b é  nem l o v a g o l h a t t a m , nolens 
volens úsznom  kellett .  A ’ h a lts o n t  rufia­
m a t  d a rabo k ra  t ö r d e l t e m , a ’ ló bőröket 
reá  te tte m  és azon fe ly ü l  t e t t e m ,  a ’ n y e r ­
get , és íg y  e g y  p o m p ás  szálra v a g y  
ta lp r a  te tte m  szere ; h o g y  pedig a ’ v íz  
m eg  - á l ló t  és m ár to v áb b  nem  a k a r t  
f o ly n i ,  m e g - k a p o m  azt az út egyen gető  
g ö m b ö ly ű ,  fa r a g o t t  k ö v e t ,  és k ö rü lö ttem  
o l ly  ereivel f o r g a t t a m ,  h o g y  a ’ h a jó m  sok­
kal sebesebben járt  , m in t a k á r m e l ly  A ng- 
lus kö n yü  hajó .

így
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íg y  én tsak  h am a r  a’ D un ába értem  
Pesten a ló l  e g y n é h á n y  m é rtfö ld n y ire  a ’ h o l  
én a ’ kö v e t  e l-h ag y tam  és ezen a ’ n a g y  v í ­
zen to váb b  m entem . M ost jut esze m b e , 
h o g y  az® en a la t ta m  v o lt  lo v a m n a k  a ’ nyer* 
ge a yj t a lp a m  a la t t  V a n .  Ezt a5 lo v a t  én 
ú g y  m e g ta n íto tta m  , h o g y  a l l ig  teh ettem - 
fe l a ’ lá b a m ’ , h o g y  az egész ló oskolában 
ta n ú la n d ó k a t  vé le  m e g - t e t t e m ,  és m in t­
h o g y  m in dég  ezen egy n y e rg e t  te tte m  reá , 
a n n y ira  m eg - rö gzö tt  m in denikben az a ’ 
m e s te rs é g , h o g y  én azután sem m i egyébb 
n y e r g e t  ezen a ’ lovon  nem  h a sz n á lh a tta m . 
M ost egy  m eg - jegyzésre m éltó  p ró b á t t e t ­
te m  véle  ; e g y n é h á n y  n y e r g e t  e g ym á sra  
te t te m  és ezekre fe ly ü l  h e ly h e z te tte m  e z t ,  
a ’ m e lly e n  osztón ü ltem  g yö n yö rű sé g g e l  
ta p a s z ta lt a m  eg ysze rre ,  h o g y  m ég ezen a' 
ta lp o n -is  u g y a n  azon ereje v o l t ,  és m ost 
m e h e tte m  osztán a ’ m in t  ak a rtam . M iko r  
B elg rád h o z  értem  , két  T ö rö k  hajók  , a' 
m e lly e k e n  két  két  á g y ú  v o l t , engem ’ e l­
a k a r ta k  fogni ; több  m in t 20 T ö rö k  v o l t  
r a j t o k ,  de b izon yossan  ra jta m  k ív ü l  m in - 
d en ik n ek  n y ú l-sz íve  v o l t  ; m ert az én h i v a ­
ta lo m  - b é li  tu d ó s ításo m at m eg - k e l le t  v i n ­
n em  , m ár az a k á r  m ibe kerü lt .  A zok in ­
te t te k  nékem  ; h o g y  sem m it sem fe le l te m ,  
e g ye t  lő ttek .  M ikor  lá t ta m  az á g y ú  goi-
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l y ó b i s t , h o g y  jö n ,  a ’ jobb láb a m ’ fe l-e m e l­
tem  és e l-m ent m e le t t e m , u to ly á ra  jól l á t ­
ta m  , h o g y  ka rtá tso k ra  tö lten ek  és egész 
erejekkbol eved zenek, h o g y  engem  e l é r j e ­
nek. Ez nékem  veszedelm es le tt  v o ln a  , ’s 
m it  ts in á lj^ k?  M ikor  m ár tő lem  egy  löves- 
n y ire  já r ta k  , elő kapok k e ttő t  a ’ lég a ló l  
lévő és a ’ leg-vizesebb borok k ö z z ü l , vazt 
az Ö á gy ú jo k ra  á lta l  h a jto tta m  ’s ezzel vége  
le t t  az 6 ágyú záso kn ak . Most te h á t  az e m ­
berek fegyveres  - kézzel kqzelgettek  fe lé m ; 
de én is készen ta r to t ta m  m ag a m a t.  M in d­
e g y ik  n yergem b en  v o lt  eg y  pár  tö l tő t  pis- 
t o l y o m , ezeket elő veszem, En o l ly  pis- 
t o ly a l  lövő v o lta m  h o g y  párom  ebben m ég  
soha nem  ta lá lk o zo tt .  M ind a ’ két  kezem ­
ben eg y  eg y  p is to ly  vo lt .  A ’ T ö rö k ö k  m in ­
dég tsak egyen kén t tü ze ltek  reám . M ih e ly t  
e g y ik  reám  l ő t t ,  egyszeriben a ’ b a lkézb en  
lévő p is tö ly o m m a l  annak g o ly ó b isá t  a ’ m a ­
g a m é v a l  viszsza lő tte m  , a' m e lly to l  osztan 
leg-alább, e g y n é h á n y o n  m eg sebesítettek  a' 
T ö rö k ö k  közzül. A ’ jobb kezem ben lévő 
p isto lza l  pedig e g y e t  m indég a ’ más v i lá g r a  
k ü ld ö t t e m , és is kevés szem pillan táso k  a- 
l a t t  m ár  egy  sem v o lt  életben többe. E k ­
ko r  él-foglaltam , a t s a jk á jo k a t , á l ta l  t e t ­
tem  a ’ b ő rö k e t  és a ’ n y e rg e k e t  b e lé ,  es az­
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zal m m den a k a d á ly  n é lk ü l  a ’ táb o rh o z  
m entem .

§• 7 .  *4’ Toröt katonáknak vakmerőségek.

H ét nap m ú lv a  k i  n y u g o tta m  m a g a ­
m a t  , és akkor  ism ét s zo lg á la to t  te ttem . A* 
m eg-ve rcte te tt  T ö rö k ö k  egy  új A rm á d á b an  
sereglettek  öszve és sok ezer A 's ia ik at  és 
sok apró o sz tá ly o k a t  v e t te k  m a g o k h o z , ’s 
az á lta l  ú jjra  k i  m o n d h a ta t la n ú l  m eg-n ott  
az erejek , és a ’ m i kevés főből álló keresz­
t y é n  seregünket az el nyeléssel fe n y e g e t­
ték . M ár éppen n y o m ú lta k  is e l ő , és a, 
m i F e l-v íg y á z ó in k a l  éjjel és n ap p al e l le n ­
keztek. M i be - sán tzo ltu k  m a g u n k a t ,  a* 
m in t  tsak  l e h e t e t t ,  és a ’ F ekvésünk k o ru l  
m é ly  á rk o k a t  h úztu n k. M iv e l  az utolsó 
ü tk ö ze tk o r  a ’ T ö rö k ö k tő l  szám a n é lk ü l  v a ­
ló á g y ú k a t  n y e r tü n k ,  ezeket ellenek k i  sze­
geztük . De a ’ Ja n tsá ro k ,  a ’ k ik  átko zo tt  
f a t t y ú k ,  nem  tsak a' szájokig  lo v a g o lta k  
a zo kn ak  sokszor , h an em  n é h a  m ég belé  is 
m en te k  , és a5 b enn ek lévő g o ly ó b iso k a t  a* 
dsidájokkal ketté  v á g tá k  és belö lök  k i-vet-  
ték . M iko r  m i e l-a ka rtu k  sütni , m ár a k ­
k o r  m in t  a J v i l l á m ,  m e g -fo rd ú lta lt , és m i­
k o rra  m i ú jra m e g -tö ltö t tü k  , a kk o rra  újra. 
o tt  te rm e tte k  és a ’ k a n ó tzo t  a ’ p a tta n ty ú s ­
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n ak a ’ kezéből k i-v á g tá k ,  és mindég h a m a ­
rább a ? m agok lógerjében term ettek m e n t  
sem a? golyóbis  be - érhette vo ln a  Őket. 
M ég az is m eg-esett,  h o g y  m ikor eg y  ágyú  
el-sütodött , v a g y  m eg nem  v o lt  t ö l t v e , 
g y a k r a n  egy Jántsár belé lo v a g lo tt  és h á ­
tú i a ’ gyú jtó  lyu k á n  fejét k i-ütvén , szé lye l 
n é z e t t ,  de az ott  lévő  ágyús a ’ g o m b ját  el 
is tslpte. Ez ám az á tko zo tt  vakm erőség.

§. 8. Kü'ömb kül'ómb féle Ellenkezései.

E gyszer k i-k ü ld ü n k  számos k a to n asá ­
g o t ,  h o g y  m in ket az ellenség m ozgásairó l  
tudósítsan ak , de az ott-kin m aradt.  A kk o r  
u tá n n a  k ü ld tü n k  m á s t ,  a ’ m e lly e l  m ag a m  
is v o lta m . M e g yü n k  egy h e ly re  , a' h o lt  
igen va sta g  p o r  tá m a d o tt  az ég felé , a 
m e lly  h o l  vé k o n y ab b  , h o l  pedig va sta ga b b  
l e t t ,  és egy  fekete  és sárga  húzást f o r m á l t , 
a ’ m e l ly  h o ll  b a l r a ,  h o ll  pedig  le n t  körös­
k ö rü l  fo r g o t t ,  m in t egy  hadakozó tsapat. 
M eg-á líto  t ta m  a ’ tsa p a tu n k a t  és b á m ú lta m  
tsu k a lko zva  ezt a ’ já té k o t ,  a ’ n é l k ü l ,  h o g y  
tu d ta m  v o ln a  v a la m it  tsinálni ;s végre jön 
eg y  p a r a s z t ,  és b e s zé li :  h o g y  az az elébb 
k i-küld ott ta p a tu n k  v o l n a ,  és Ö szemeivel, 
l á t t a , h o g y  mi m ódon ve tté k  k ö rü l  Őket a ’ 
T ö rö k ö k  és a p r í t o t t á k ,  mind egy  lá b ig ,

tisza
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t is z te t ,  k ö z le g é n y t ,  lo v a t  egészen porrá. 
Én szánakodfcam a lt iszten  és az o jó lován . 
Ez o l ly a n  ló v o l t ,  a* m eH ynek p árjá t  le h e ­
te t le n  v o lt  t a lá ln i ,  és .sokszor m ú latta t-  
t o t t  b enn ünket.  Reá v o l t  k a p a tv a  az ap- 
portirozásra .  Ha mi vizes h e ly e k e n  vad ász­
t u n k  és v a la m it  lő t tü n k  m eg aJ vízben , 
v&d-kátsát , v íz i  ty ú k o t  W  t, n ek ün k m ind 
k i d i o r d t a , és h a  az em ber a k a rta  15 m ert- 
fö íá n y irö l  is fe lk e r e s t e  , a* m it e l-vesztet­
t ü n k ; m ég tsak  gon doln i sem leh et  h o g y  
a ’ fájd ty ú k o k a t  is fe l-kergette  és a ’ vad  
D iszn ó t,  m ár az a k á r m e ly  erős v o l t ,  e- 
g ye d u l  m eg - ta r to t ta  , m in t a ’ l é g - j o b b  
k u ty a .

M iko r  éppen ezen go n d o lko zta m  , ló fu ­
tást h a l lé k ,  és m e g-p il la n to k  a ’ tserébok- 
ro k  k ö zö tt  e g y  tu rb á n t  , a' m e lly e n  drága  
k ö v ek  ra g y o g ta k .  M in yája n  p isto lra  k a ­
p un k ; sót h o g y  közelebb jö tt  —  m it lá ­
to k  ? —  a.y v o l t  az az a lm ás szürke , m e ly  
e g y  torok Basát a* szájába v i t t  és hoznám  
h ozta .  A l i ig  h o g y  e l - v e t t e m  t ő le ,  m á r  
h a l lo m  : A l la h  A l l á h ,  k i á l t á s t ,  m e ly  a*
kozelgeto T ö rö k ö k tő l  jö tt.  Hirtelen kap om  
ei ” sebem ből a ’ 5seb - keszken yo m et és belé  
k ö tö m  a* Basát ’& ú g y  a d ta m  a ’ szájába  az 
a lm ás  szürkének , h o g y  an n ál kÖnyebb 
m ó d jával  u tá n n u n k  h o z h a t n á ,  kü lö m b en

nem
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nem  is tu d ta m  v o l n a ,  h o v á  t e g y e m ;  p ed ig  
m ár éppen futásn ak  a k a rtu n k  eredni. H át 
m i tö r té n t  ? Egészen k o ru l  v a lá n k  'v e t e t t v e , 
és ve v é n k  észre h o g y  m ih e lye st  .a ’ Törökök 
a’ p o rba  értek , m in d n y á jo n  tsendessen 
m e g -á l lo tta k  , és m ind a ’ két kezeiket a* 
szemeikre te t té k  ’s a’ lo v a ik  sem a k a rta k  
tovább  m enni. En m in járt  g o n d o lta m ,  
h o g y  an n ak v a la m i kü lön ösnek kel le n n i ,  
és az én em bere im m el m eg-ford ú ltam . H át 
akkor lá to m  , h o g y  a ’ por m in d n y á já n a k  a* 
szemét k i-e t te ,  h o g y  boszszút á lljon  tá r s a ­
in kért.  Ők v a lá n a k  m in t e g y  6000 f e l é ,  és 
m a g u n k k a l  ko n ye n  e l-v ih e ttü k  v o ln a  okét > 

N de m ivel  az egész á rm á ö a  u tán n o k  jö tt  ; 
h irte len  rakásra  h á n y t u k  és az ú ta t  velelt 
b e - r a k t u k , a ’ m e ly  osztán az Ö fo  A rm ádá- 
jókat e g y  kis id eig  t a r t o z t a t t a  ú g y  h o g y  
m i m a g u n k a t  kon nebben h á t r a  v o n h a tt u k  
és a* tá b o ru n k b a  e l-érh ettü n k.  A ’ B asát 
ott kézhez a d t u k ,  a' k i  osztán nem  soká aü 
le - fo g a to tt  t isz tü n k é rt  k i- tse ré lte tte tt .

§. 9. A’ Törökök’ fo élisbáza.

M in ékü n k u g y a n  tsak  k e l le t t  v i g y á z n i , 
m ert a ’ Jantsárok  g y a k r a n  é jtzak án ak  ide­
jén reá  tö r te k  a ’ mi fe l-v íg y á zó in k ra  , és 

r h a  egy  Örzo is n é h a  tsak  eC fö ld re  te k in te t t
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is , m ár aJ Jantsár ott t e r m e t t ,  és v a g y  a, 
fe jé t  e l-tsapta  , v a g y  m inden irga lom  n é l­
k ü l  agy o n  lőtte. Hogy mi ébren m a ra d ­
junk , én azt r e n d e l t e m , h o g y  a' legényei! 
e g ym á st  fe l-v á l ta n a k  , m ég pedig  ú g y , b e g y  
m indeniknek tsak egy  szeme a l l i a t o t t , a d ­
d ig ,  m ég egy  óra m ú lv a  a ’ m ásik  szem ével 
f e lv á l t o t t a ,  íg y  osztán i en n ün ket azok a' fa t ­
t y ú  k nem h á b o r g a t h a t t a k , de én m eg az 
e l -  k ö v e te tt  m é lta t la n sá g o t  is ig y e k e z te m  
m eg-boszúlni. Én t, i. igen széles vas k a ­
p á k a t  ts in á lta t ta m  ; ezekkel k ü ld ö tte m  á l ­
ta l  g y a k ra n  e g y n é h á n y  szekeres béreseket ; 
ezeknek k e l le t t  a ’ la p á to k k a l  azt a ’ h e ly e t ,  
a' ho l Strása á l o t t , m in t egy  h a n to t  fe l­
v e n n i , és a’ n é l k ü l ,  h o g y  azt n.’ T ö rö k  
k a to n a  észre vette  v o l n a ,  h o zzán k a ’ T á ­
b o rba  á l t a l  hozni h a n to s to l  , a ’ m e ly  m ó ­
don sok derék Jan tsárokat á lta l-is  rag a d ­
ta k  hozzánk, De a ’ T ö rö k ö k  ezen tseleke- 
d etem et m a jm o lvá n  , tő lü n k  is o ly  n a g y  
h a n to n  r á n to tta k  á l t a l , a ? m e llye n  egy  e- 
gész tsoport S trá ’sa á l lo t t  , m in th o g y  p e d ig  
é jtzaka  igen n a g y  h a r m a t  esett , o ly  n a g y  
fii  n ő tt  reggelre r a j t a ,  h o g y  egy k a to n á t  se 
le h e te t t  többé lá tn i.  A ’ T ö rö k ö k  is e l - f e ­
le jte tté k  Őket a b b ó l  a’ n a g y  fiiból k iv e n n i ,  
és más nap le - k a sz á lta ttá k  a ’ fü v e t ,  A* 
kaszások , m ind o ly  m eg-élem ed ett p arasz­
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tő k  v o l t a k , a5 k ik  m eg-görb ülvén  tsak  a' 
fö ldre  n é z te k ,  és ezen k ív ü l  nem  meszsze 
lá t t a k  ; m ih e ly t  azt a mi k a to n áin k  m e g ­
sejtették  , m in d járt h aszn o kra  fo r d ít o t tá k ;  
’s m ih e ly t  a ’ kaszát a ’ fű b e  v á g ta  a* k a ­
s z á s , h o g y  a' lá b o k a t  el-ne v á g j á k ,  egyet  
u g ro tta k  , és osztán a’ fű v e l  e g y g y ü tt  tsak  
e l - d ü lt e k , ’s így  osztán a ’ fű v e l  e g y g y ü tt  
p ortziókb a  k ö t te t te k  és a* M a ga zin b a  b e ­
h o r d a l a k  , a ’ h o l  tö rté n e tb ő l  leg-a lo l  estek 
és sok más kötés szén ák o felekbe rakód ­
tak.

E’ leve osztán oka  e g y  t ö r t é n e t n e k ,  a* 
m e ly  n ék ün k sokat haszn ált.  M in th o g y  a* 
m i em bereinknek m inden b izo n n y a l  n yako - 
k a t  szedték v o ln a ,  h a  m cg -k a p h a ttá k  v o ln a  
o k é t ,  te h á t  m ég meg-se m o tz a n tta k .  Be 
k ö v e tk e z ik  az é jtzaka  , 3s m inden m é ly  h a l-  
g atásb a n  v a n  a3 lógerben és a lusznak. Nem 
meszsze v o lt  igen  sok T e v e ,  k ik  m in te g y  
éjfél u tán  egym ás után m ind fe l-keltek  és 
enni v a ló t  kerestek , ’s észre se v e t t ü k , 
m időn a’ széna m agazin ho z  jö ttek  . és o tt  
edegélnek , ekkor eC mi a la t t  fekvő k a to ­
n á in k  fe l-á lo tta k  ta lp r a  ’ s g o n d o ltá k  m a ­
g o k b a n , akár aJ T ö rö k ö k  vág ják- le  Ő ket, 
aká r  a* te v é k  t iporják-e l m ár , a ’ m in d­
eg y  , és tsak h a m a r  m eg 7 in d u ln ak  és kez­
denek t s ú s z n i , és íg y  az egész széna M a g a ­

zin
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zín elébb elébb m ent , et m e ly  egy  m agas 
ka za lb a n  fel v o l t  rakva. A" t e v é k , sok k i ­
v á ló k  , Juhok és fe l-n ye rg e it  lo v a k  mende- 
g e ltek  a ’ széna u t á n ,  és e d d e g é lte k ,  m ive l  
pedig ezek a’ mi em berein kn ek a ’ h a to k r a  
ta p o d ta k  , a' m i embereink-is jobban m eg­
in d u ltak  , és m á r  nap fel-jöttre  a ’ mi fe l ­
v ig y á z ó in k n á l  v o l t a k ,  kik  is elein te  h á t r á l ­
ta k  , m ert  az egész dolgot nem  tu d tá k  m ire 
vé ln i.  A ’ széna b a g ly a  m ent a ’ L ó ger  felé  
’s m ár a’ m ie in k  a gg ó d tak  h o g y  reájok dűl 
és b é-tem eti  okét. De egyszer a ’ szélről 
á lló  sp an yol sorom póban m e g -  akadván  a l ­
jáv a l  fe l-fo rd u l ’s az a la t t a  lévő fo g o ly  le ­
g é n y e k  k i  u g o r v á n , m in denik  a* m ag a  
K om pán iá jáh oz szaladt. De m iv e l  széna 
portziókban v o l ta k  k ö t v e ,  ú g y  h o g y  tsak  
a' fejek és láb  ok v o lt  k i  : te h á t  m in dnik u- 
tá n  Ökör v a g y  ló fu to t t  és azok Őket tsú- 
n y á ú l  ts ípkedték , m in d a d d ig , m ég a* 
tá rsa ik  segítségekre nem  m entek. í g y  a ’ 
széna k a za ln á l  sok ezer l o v a t ,  t e h e n e t , bi- 
v a l t ,  tevét  és ju h o k a t  fo g tu n k ,  m e ly e k r e ,  
m ivel az eleségünk fogyta, felé j á r t ,  
n a g y  szükségünk is v o l t ;  azom ba a ’ te v é k  
m in d m eg-lévén terh elv e  m u n ítz ió v a l ,  g o n ­
d o lh a t tu k ,  h o g y  a' Törökök egy  hirtelen  
nem  kezdenek va lam it.

Va-
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V aló ságga l  egy  egész hónap is m últ-e l  
Ittég v a la m i  m eg-jegyzésre  m éltó  dolog tö r ­
té n t  , k i-véven , h a g y  n éh a  a" vadászaink 
éjszakánként a sátorain khoz m envén a’ T ö ­
rö kö k n ek  a ’ puska vészen lévő köröm  va s­
sal egy  egy  p á r  Jantsárt k i-h ú zta k  es h o z­
zánk el-hozták. Ezek a ’ Jantsárok igen r e t­
tenetes F itzkó k  , a ’ bajúszszok f é l - r é f n y i r e  
n y ú l i k - l e  a fülÖktol az á llo k  fele. Puska- 
jok o l ly a n  hoszú tsovű , h o g y ,  h a  tö lten i 
aka r já k  h áro m  em bernek ke ll  egym ás v á ­
lóra  á l n i , h o g y  a ’ puska veszot bele t e ­
gyék . De jól is l e n n e k ,  m ert keresztül 
tu d n á k  k ét  n ém et m érföldre e g y  m éhetské- 
ttek az élet  erét lőni.

Második fo-tscitcu

A* T ö rö k ö k  m inden nap újj erőt k a p ­
ván , o ly  n a g y  szám ra n ő t t e k ,  h o g y  az e- 
gész té r s é g ,  ittajd 5 m é rt fö ld n y ire  az Ö v e ­
res k ö p ö n yeg eiktő l  egész m á k k a l  b e -v e te tt  
kertn ek  te ttszett .  N ékünk szükség y ó l t ,  
m a g u n k a t  jó á l la sb a  tenni. T e h a t  új) ba-
te r iá k a t  hán3/tunk ’s azokat n a g y  á g y ú k k a l  
jól m eg-ra ktu k  , sán tzo ka t ástunk. A b a l  
szárnyunk egy h e gy h e z  á l l o t t ’ de m e ly  m e­
redek v o l t , h o g y  reá mászni nem  l e h e t e t t ; 
a ’ jobb sz á rn y a t  eg y  n a g y  fa lu  fedezte ,
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m elyben meszsz lövő vadászok v o lta k  eí* 
rejtve. A* közép pon tun k e g y  erősségnél 
á l lo t t  , m e lly n e k  nevét m ár e l-fe le jtettem . 
A li ig  te t tü k -m e g  a’ ren d eléseket  , lárm át 
fú v  a ’ t r o m b itá s ,  és m in den a ’ m ag a  h e lyére  
á lt .  V i l lá m  sebességgel kö ze lg e tte k  a T ö ­
r ö k ö k ,  és o l ly  n a g y  lá r m á v a l  o r d í t o t t a k ,  
h o g y  az a ’ m ia t t  szájokból k i  rep ült  fo ga ik  
á lta l  sok em bereink sebet ka p ta k .  A* m i 
sán tza in kh o z  érvén , hoszszú ts á k ly á k a t  k a p ­
t a k  elő és azokat cl m i fe lö lü n k  lévő árok  
p a rt já b a  a gg a tvá n  a' sántz á rk o t m ár  m ajd 
tsak  nem  e g y  ara sztn y ira  öszve h úzták. —  
M á r  bé a k a rta k  sl sántzon az elöl á lló k  u- 
g ra n i,  de a 'h á t r á b b  lévök b etsü letjeket  fé lt ­
vén , Őket az ugrásokban p a tro n tá sk á jo k n á l  
fo gv a  m e g ta rto z ta ttá k  ú g y , | h o g y  sokan n a ­
gyo n  neki erőlködvén az u g r á s n a k ,  d erék­
b an  ketté  szakad tak , és tsak az alsó részeik 
u g ro tta k  bé h o z z á n k ,  m e lly e k e t  mi szépen 
ism ét viszsza h á n y tu n k .  M inden t elő v e t ­
tü n k  szabadúlásunkra. A ? sántzot szalon n ával 
ú g y  be k en tü k  , h o g y  sikam lós légyen  ; de 
jó l le h e t  a*Törökök a9 sza lon n átó l irtódznak, 
m é g i s  ezzel se bol lo g ú ltu n k  sem m it. N agy  
szárú la p á to k ra  ü lte t té k  fel em bereiket ’s 
ú g y  ve te tté k  á lta l  közinkbe. A zom b an  a4 
m i á ll ia ta to ságu n k  és tüzes e l len ta llá su n k  
semmivé tette m ég is iparkodásokat^ Mert
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k a  e g y  T ö rö k  m ár a ’ sántz fó ká ig
m aszott  ’s m ár be a k a r t  u g ra n i  a kkor  e g y  
rnlro Z a b o t a ’ bo n a d rá g já b a  t ö l t ö t t ü n k ,  
m e liy n e k  nehézsége azt ism ét v issza  r á n ­
to tta .  A ’ re g e m e n tb é íi  ts izm adiák-is  hoszsű 
pózn ákon  a5 v a r g a  ts ír ízze l  egész sor Jan- 
tsá ro k n a k  b a jú ssza ikat  öszve r a g a s z t o t t á k ,  
ligy h o g y  m eg se m o z d á lh a tta k .  Az e lő ttü n k  
fekvő  erősséget is h i j já b a  p r ó b á ltá k  , m e rt  
onn ét is v issza  v e re tte t te k .  M ost m á r  ré­
szekre oszolván a' két s z á r n y u n k a t  tá m a d -  
tak-m eg. Ha m in d járt  e le in te  a3 fe l ly e b b  
em líte tt  m agas h e g y re  fel m á szh a ttu n k  v o l ­
na , reán kn ézve  ez igen hasznos le t t  v o ln a .  
De m ost u g y a n  n a g y  szo ru ltság b an  v o l ­
t u n k ,  m ert h á to k ro l  cl T ö rö k ö k  arra  f e l ­
m ászván , onnét reánk b o m b á k a t  és g r á n á ­
to k a t  h á n y  ta n  ak , m e ly  dolog  a 5 m e ly  
n a g y  veszed elm ü n k re  le h e te t t  v o ln a  , ép­
pen o ly  h aszn u n k ra  szo lgá lt .  U gyan  - is , a ’ 
n a g y  fé le lem  és 'rettegés m ia tt  a ’ h a ju n k  
szálai fe l-á l lo t ta k  egész a.y h e g y ig  , m e l ly e t  
mi észre vévén  , keze in k kel  ra jto k  a h e g y ­
re fe l-kapasakodtun k és o tt  egy  p i l la n tá s  
a la t t  öszve kaszab o ltu k. A z o m b a n ,  m íg  it t  
a g yő z  ed elem  h o l  egyik  , ho l m ásik  részre 
h a jo lt ,  bezeg a ’ jobb szárnyán m ég tüzes­
sebben f o ly t  a ’ dolog. M ivel ez a' szár­
n y u n k  igen körül v o n é l t  &’ f a lu h o z ,  és m ég
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azuán jobban  jobban  n y o m u l t  feló , te h á |  
a ’ t ö r t é n t ,  h o g y  az fegész falu  fel-fordult^ 
m e l ly  á lta l  sok vad ásza in k  b e-te m e tö d te k  , 
és tsa k  n a g y  m u n k á v a l  h ú z a t h a t t a k - k i  a z  
o m la d é k  a ló l  , de az ellenség is éppen ezen 
o kb ó l nehézében n y o m u lh a t v á n  e lő r e ,  ösz- 
ve  szedte m ég egyszer  m in den e r e jé t ,  és 
u t o ly á r a  ir tó z ta tó  roh an ássa l  az erősséget 
m e g - t á m a d t a .  A ’ Jahtsárok fo g a ik k a l  a 
sá n tzk a ró k a t  k i  sza g g a t tá k  ’s a zo ka t n y i ­
la k  ‘ h e ly e t t  a* v á r b a  bé lő t té k .  De a ’ v á r  
Igazgató  m ag a  el-szánt em ber léven  , b ő ­
ven  v isszan ozta  k á f t á t s a l  es b o m b á k k a l .  M i ­
dőn az e llenség  tüzesseben n y o m u ln a  ; 
s trá ’sa h á z a t ,  egész v á r fa l  d a ra b o k a t  ’s 
m in d en  v á r b e l i  szereket be ra k o tt  a ’ l é g .  
n a g y o b b  á g y ú k b a  és ezek á ltá l  n a g y  v é r o n ­
tá st  szerzett az ellenség közöt.  Ez m in d  
ad d ig  íg y  t a r t o t t , m íg  u t o ly a r a  az egesz
v á r  el-lővÖldÖztetett , és az erősség egy  sík 
térséggé le tt .  M ost m ár a ’ v á r t  Őrzött se­
reg  k i - r o h a n v á n , az e l lenséget m e g - tá m a d ta  
’ s a ’ g yo zed elm et végre  h a j t o t t a  és a ’ T ö r ö ­
k ö k  egész K o n s ta n tz in á p o iy ig  o ly  sebesseg­
g e l  s z a la d t a k ,  h o g y  a fü  sem h a j l o t t - m e g  

a la tto k .
M e g -vettü k  azután  m ég .3 h á t r a  lévő 

v á r a i t  is az e l le n s é g n e k ,  m e lly e k n e k  os- 
útrom lásoknak a lk a lm a to s s á g á v a l  n é h a  o ly  >
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h id eget  szenved tün k , h o g y  sl p ip á b ó l  k i ­
m enő füst a ’ levegőbe fel m en vén  darab  
jéggé v á l t ,  és az em berekn ek fejekre le ­
esett. A ’ rakás tűz  azon égtében jéggé v á l t , 
m e lly b o l  a" h íré é r t  a ’ m i em berein k  e g y ­
n é h á n y  d arabo t ta r is z n y a  jókba tévén  , m i ­
h e ly t  eg y  kis nyá jassab b  idő* le tt  ism ét 
tűzze v á l t  ’s ta r is z n y á ju k a t  m eg-égette .  A f 
Táborozás  végre  e l-végezodvén , én is , m e g ­
u n ván  et h a d a t  , az á rm á d a t  e l - h a g y ta m  ’s 
h aza  m en tem . E zután ta p a s z ta lt  tö r té n e ­
te im b ő l is e l 'b eszélem  a ’ n evezetesebeket.

*
F urisatörténet.

E g y k o r  egy  erdőben l é v é n ,  lá t ta m  eg y  
m e d v é t ,  m e ly  e g y  m éh  - kast  a k a rt  m eg- 
d é zm á ln i .  De a ’ m é h e k  o ly  n a g y  rak ássa l  
ragaszk o d tak  a’ bőréhez h o g y  m ajd m in d en  
szál szőrén 10 v a g y  12 fü g g ö t t  , és íg y  a n ­
n y ira  ts íp k ed ték  Őtet , h o g y  m ár a ’ bor® 
o l ly  n a g y r a  h ó ly a g z a t t  ’s d a g a d o tt  - f e l , 
m in t egy  kis p araszt-h áz. T erm észet  sze­
rént a ’ m edve testén ek húsa , m e ly  is fe l  
nem  d a g ad o tt  , e l-vá lt  a ’ b őrrő l ’ s ebben 
tsak ú g y  k o p o g o tt  ’ s h á n y t o rg o t t  m in t  a ’ 
meg - fo n n y a d t  D ióbél a* h éjában. íg y  há- 
n y a t a t t v á n  a ’ m edve a ’ m aga  ki-terjeszke­
dett bőrében , és sokáig  sem m i részt a' ki- 
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m e n e te lr e  n e m  t a l á l v á n  , e g y s z e r  oda v e tő d ik ,  
a ’ h o l  a ’ szem e l y u k a  v ó l t , ’s ez a k k o r r a  l e ­
v e n  , m i h t  e g y  a b la k  , r a j t a  k i - u g r o t t .  D e 
a ’ b o r é t  se m  a k a r v á n  a ’ t s ip k e d ö  m e l le k n e k  
p r é d á u l  h a g y n i  , a z t  a  f o g á v a l  m e g - k a p t a .  
A z o m b a n  a ’ m é h e k  m á r '  m o s t  a ’ m e z í t e le n  
h ú s á r a  r e p ü lv é n  , k e m e l l e t l e n ü l  t s i p t e k  , o 
p e d ig  a ’ b ő r é v e l  tsa p k o cU a - le  a z o k a t  m a ­
g á r ó l .  A ’ m é h e k  l á t v á n ,  h o g y  í g y  a  m e d ­
r é v e l  s e m m ir e  se m  m e h e t n e k ,  i s m é t  a  bö 
réro  k a p a s z k o d t a k  ’s a z z a l  a ’ l e v e g ő b e  f e l ­
e m e lk e d te k .  A ’ m e d v e  a h o z  r a g a s z k o d v á n  
r e p ü l t  r e p ü l t  v e le k  m in t  h a  e g y  le v e g ő i  g o ­

l y ó b i s n a k  a  h a j ó j a  l e t t  v o l n a .
É p p e n  az n a p  és a z o n  ó r a b a n  e g y  m re s  

le v e g ő i  h a jó s  r e p ü lt - fe l  Varaiban, r n e l ly  o n ­
n é t  100 m é r f o ld n y ir e  v é l t  m i n t  k é t  n e m e im  
lé v ü k n e k  n a g y  s o k a s á g a  e l ő t t  a ’ le v e g ő b e  
M iv e l  p e d i g  k é t  e l le n k e z ő  t .  i. északi es 
d é li  sz e le k  f ú j t a k ,  t e h á t  a ’ fe ls ő b b  le v e g ő ^  
t á l y é k o k b a n  m in d  a  l e v e g ő i  h a j ó s , m i n t  a J 
m e d v e  Őszve t a l á l k o z t a k  , de m á r  a k k o r  ti­
k é t  se n k i-s e m  l á t h a t t a .  A ’ h a jó s  az Ő h a ló ­
já b a n  f a r k a s  b u n d á b a n  t a k a r ó d z v a  ü lv é n  , 
ép p en  e g y  s o n k á t  f a l a t o z o t t .  A l i g  s z a g ó l t a  
e z t  m e g  a ’ m e d v e  . m in d já r t  e l -e re s z te t te  a 
m a g a  b o ré t  ’s a ’ l e v e g ő i  h a jó b a  á l t a l  u g ­
ro tt .  A ’ m e g r e t t e n t  h a jó s  m in d e n  § o n d o t-
kodás n é l k ü l ,  le-vetven  a b u n d át h ajó jából
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jd u gro tt  és a' m edve bőrének szem lyu kán  
abba belé p o t t y a n t ,  ’s ezzel mind ketten  
to v áb b  rep ülvén  , a ’ hajó  a ’ m ed vével Varsó 
fele ú szott  vissza.

A lig  p ofázta-fe l  a7 m edve a ’ sonkát a-- 
zo n n a l ,  fázni k e z d v é n ,  sC farkas  bun d át 
m a g á ra  ve tte  ’s egész m éltó ságg a l  m eg-ült  
a" h ajóban . N e h á n y  órák  m ú lv a  m ég  Varsó 
városa fe le t t  á lt  aJ h a jó ja ,  h o l  ő t ö r t é n e t i ­
ből a* g o ly ó b isb ó l  a* le v e g ő t  k ie r e s z t v é n  , 
az le-felé szállott.  Épperi a kkor  a k a r ta k  o t t  
egy  t o lv a j t  fe l- a k a s z ta m  , ’& m ár  az akasz^ 
tó fa  a la t t  á l t ,  de m eg  - térn i nem  a k a rvá n  
a? pap egész erejével ra jta  v o l t ,  h o g y  velő 
b ű n e it  meg-bánassa* Sem m ire  se m e h e tv é n  
á lta l  ad ta  a' hóhérnelí  ezen szavakkal# E - 
regy hdt te Srftdn fia ! —  A* le ve g ő i  h ajó  ép­
pen akkor ereszkedett-le  egész a’ la j t o r já ig  
m e ly  az a kasztófáh oz  v o l t  tá m a s z tv a .  A 
M ed ve jo b b a n  szeretvén a ’ f ö ld e t ,  m in t a 
l e v e g ő t ,  k i- lép et  a ’ l a j t o r j á r a ,  a ’ g o ly ó b is  
p edig  m e g-kö n n yeb ed vén  ezen te h e rtő l  , is ­
m é t  fe l-repült.  a zo m b a n  m in d en ek n ek  sze­
m ei a ’ bűnösre lévén  f ü g e s z t v e , a ’ m e d ­
vét] észre n e m - v e t t é k , k i-is  a* la jto r já n  

sok eleven p e tse n y é t  á s ito zv a  o tt  á l lo t t .  
Most m ár a ’ h ó h ér  kötözn i a k a r ta  sl b ű ­
nöst és közeleb b  v it te  a la j to r já h o z  , de 
a m edve éppen azon p i l la n tá s b a n  onn ét

le-
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l e - u g o r d v á n  v a g y  bugsengezvén ú g y  verte? 
p ofon  az o tt  b á m ú ló k a t , h o g y  látáso k  h a l ­
lások  e l - v e s z e t t ; és n a g y  károm kod ás k ö ­
z ö tt  szé llye l  fu to tta k .  T ö b b  m in t 12,000 
s z e m é ly e k  n y o m a t t a t t a k  ’s ta p o d ta tta k  a- 
g y o n n .  A ’ k a p u n á l m e ly  n ég y-szeg letü  t e r ­
més köveikből é p ü l t ,  ú g y  m e g -to r lo tt  a ’ so­
k a s á g , h o g y  nem  tsak  k e r e s z tü l ,  h a n e m  az 
egész kapu  b o lth a jtá s á t  az azonn lévő á- 
g y ú k k a l  fe le m e lté k  \s azzal sza lad ván  az e- 
gész ta n á ts h á z a t  rakásra  d ö n tö tték .

De té r jü n k  viszsza  a* m edvéh ez , —  ez 
a* heves pofolás közben le-e jtette  m a g á ró l  
a ’ farkas b u n d á t ,  ’s o tt  eg y  n a g y  m edve 
b o r t ,  t a l á l v á n ,  ( m e ly  k é tsé g k ív ü l  v a l a ­
m e ly  ko ts iró l  e sh etett- le  ) azonn , a" g yo -  
zed elem bol sz á rm a z o tt  Örömében , o ly  soká 
h e m p e ly g e t t  , h o g y  az egészszen reá  r a ­
g a d t  , ’s ez á lta l  egész m ed veségét ism ét 
viszsza  k a p vá n  , a ’ közel lévő erdőbe v e tte  
ú t j á t ,  h o l  k é t s é g k í v ü l ,  m edve tá rsa in a k  
egész h is tó r iá já t  ’s tö r té n e t e it  el - beszél­
gette .

A ’ meg*szabadult rab.

A ’ bűnös a z o m b a n , ki a ’ m edve m e g ­
jelenésekor e l-á ju lt  , fe l-otsód ván , és m ive l  
k ö rü l  belöl e g y  le lk e t  se l á t o t t , n eki bátö-
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író d v á n ,  m eg-lá tá  a ’ fa r k a s - b u n d á t , m e ly  
a > m ed vérő l  e l-esett , ’s nem  g o n d o lv á n  
m a g á t  Önnön r u h á já b a n  b á to rsá g b a  l e n n i ,  
h irte len  azt m a g á ra  v e t t e ,  ’s a ’ kö ze leb b i 
fa lú  fe lé  b a l la g o t t .  A lig  ért p ed ig  a b b a  
be , m id őn m ár m in d en  fa lu b e lie k  e l- fu to t-  
ta k  előtte . H a! h a l  gon d olá  m a g á b a n ,  e- 
zek azt hiszik h o g y  a m edve v a n  a b u n d á ­
ban , ’s fé lnek t ő l e m ,  pedig én is fé le k  t o ­
lok. Ezt igen szeretem. —  M ost m ar  b á ­
tr á n  b é-m en ek a' f a l ú b a ,  ’s k o n y h á k a t  p in- 
tzé k e t  üressen t a lá lv á n  e v e tt  , i v ó t , jo la-  
k o t t ,  ’s to v á b b  á llo t t .  V arsót jól e l h a g y ­
v á n ,  m ég n a g y o b b  szerentséjére a ’ b u n d a  
á l t a l ’sebjébe 1,000 a ra n y ró l  s z ó l ló , v á ltó  le ­
v e le t  is ta lá l t .

De h á t  a ’ szegén y le ve g ő i  h ajó sb ó l  m i  
Istt ? Ö m edve bőrben m ár m ajd  60 m é r t ­
fö ld e t  r e p o l t , m id ő n  a ’ m eh ek  « l-fárad ván  
el-ersztettélí ’s l e p o t t y a n t .  De tsa k  u g y a n  
n em  esett egészen , a ’ f ö ld r e ,  h an e m  e g y  
fá n a k  v a s ta g  ágá n n  m e g - a k a d t , a ’ h o l  tára, 
éhen k e l le t t  v o ln a  e l - v e s z n i , h a  egy  p á r  
fa -v á g ó k  észre nem  v e t té k  v ó n a. Ezek m in d - 
jú r t  b e fu tv á n  a ’ fa lu b a  lá r m á t  ú to tte k  , a* 
p a ra szto k  elő tsÖdülvén nem  tu d tá k  m ire  
v é l n i , h o g y  a5 m edve b orból em beri  k i á l ­
tá s t  h a l lo t ta k .  A zt  á l la t t á k  h o g y  boszor­
k á n y .  Végre egy  leg-okosab k ö zü lö k  m e g ­
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értvén a' hajós n y e lv é t  , k i-tu d ta  az égés* 
dolgot ; —  ekkor  osztán le-vették  szegén yt 
és egy  koldús t a l ig á r a  m edve bőröstől f e l ­
rak vá n  , Varsó fele  viszsza* u ta s íto ttá k .

M ég nem  messze m ent , m időn öszve 
i a lá lk o z ik  a' farkas b u n d áb an  lévő  t o lv a j ­
ja l.  —  A* b u n d á já t  m in d járt  m eg-esm ervén, 
n ie g -á lítá  az em bert , ’s körte azt tóle. —  
A ’ to lva j  tu d o tt  v a la m it  fra n tz iá u l  , ’s m e g ­
értette  a ’ b e s z é d jé t , de a ’ b un d a  vissza  a- 
dására  nem  lévén  k e d v e , azt m o n d ta ,  h o g y  
az nem  az Övé. •— A ’ levegői hajós erősí­
te t te  , ’s b iz o n y o s s á g u l ' azt m o n d t a ,  h o g y  
Ö V arsóba a’ szüttsel a ’ szeretője m ejjkép et  
kék  tz é rn á v á l  v a r r a t t a  an n a k  a ’ h á t á r a , és 
h a  nem  a k a r ja  h i n n i ,  m en n e-el ve le  V a r ­
sóba , az Ő költségén. —  Ezt a ’ képen u- 
g y a n  lá t t a  a ’ t o l v a j ,  —  de Várost h a lv á n  
e m le g e tte tn i  , in ká b  szép m óddal k ív á n t  
szab ad u ln i , ’s e g y  pár a r a n y a t  íg é r t  a ’ h a ­
jósnak. —  De e’ sem h a s z n á lv á n  s e m m i t , 
m iv e l  m ár ú tjá b a n  ú g y  is v e t t  m a g á n a k  
más r u h á t ,  te h á t  a ’ b u n d á t vissza a d t a ,  
’ e to v áb b  m ent. —  A’ hajós is Varsóba visz- 
sza érvén tö r té n e t é t  e l-b e sz é l le t te , de senki 
sem h it te -e l  n e k i , sőt a ’ váro sbó l  is k e ­
g ye lm esen  k i-k e rg e tté k .  —

T ö r-
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T ö rté n t  egyszer ,  h o g y  az utazáshoz n a g y  
ked vem  jővén * e g y n é h á n y  fo rin to t  Öszve 
k a p a r g a t t a m * egy  h átas  lo v a t  v e t t e m , 
’ s ts e k é ly  p o gy  ásó m at a rra  föl - p a k o l­
ván  * L ip s iá n a k  lo v a g o lta m . O tt  m it  l á t ­
ta m  P h a l ju k  í^ak.

Á  szcrentsétlenség.

E g y n é h á n y  ó r á k ig  sétá lván  a 1 Város- 
kan * a ’ Játékszínbe m en tem . —  É ppen e g y  
n ém et énekes d arabo t jád zo ttak . Az első 
fe l-vonás jó l  és v íg an  e l - m e n t , ,  —  de a 
h a rm a d ik b a n  lá tv á n  h o g y  a ’ nézők igen 
s írn ak * n ék em  is m e g-in d u lt  a* szívem  * és 
ve le k  e g y ü tt  s ir ía m . Ez a 5 sírás n ékem  o ly  
szépen esett* h o g y  egy  a ’ leg-szebb jádzó- 
nék közül tökélle tesen  b e lém  szeretett  * és 
a lig  v á r t a  azt a* p i l la n tá s t  * m e ly b e n  k a r ja ­
im  közé roh an hasson . —r- M eg is lett.  —* 
M ert vége  lévén  ci já ték n a k  * és az elofüggÖ 
le -b o tsá ta tv á n  , a J m in t  a ’ nézők a’ já ték  szín 
felé h á t a t  fo rd íto tta k *  az én jád zóném  is 
a’ muzsikosoké h e ly é n  keresztü l hozzám  a- 
k a r t  ugrani. —  De rövid  u grást  tevén . eg y  
n a g y  b ő gőn ek h a n g ly u k á b a  bele esett* 's 
á ju lásba  e t t  m ara d t.  En m ind ebből sem ­
m it  sem tu d ta m  * m ert én is h á t t a l  v o lta m  
arra ford ulva .

Á
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A' lovam története.
M íg  ón a ’ Városban k á v é h á z ró l  k á v é -  

h á z ra  k ó b o r o l t a m ,  el-fe lejtém  a ’ v e n d é g fo ­
g ad ó b a  m eg  - p a r a n t s o ln i , h o g y  a ’ lo v a m ­
n a k  enni a d ja n a k ,  pedig  m ár  8 n a p tó l  fog­
v a  nem  evett.  M ost h á t  nem  tű r h e tv é n  az 
é h s é g e t ,  kötÖ fékjét el - s z a k a s z to ttá ,  ’s az 
u d v a rra  k i - s z a l a d t .  O tt  v o l t  e g y  b a g ly a  
szén a ,  a n n a k  n ek i á lt  ’s fa lta .  De a ’ széna 
a la t t  e g y  n a g y  malőrnekÖ lévén  a ’ szegén y  
éhes p á ra  azt is le -n ye lte .  —  A l ig  érzette- 
m e g  a ’ n a g y  te rh e t  a ’ g y o m r á b a n ,  a ló a- 
zon n al  e l - k e z d e t  fu tn i  ’s u g r á ln i ,  h o g y  h a  
v a la m i  m ódon m eg-em észth etn é. —  De ezzel 
m é g  n a g y o b b  k á r t  t e t t ,  m e rt  a ’ M a lo m - k o  
m ozgásba  jő vén  , végre  o ly  sebesen fo rg o tt  
a ’ g y o m r á b a n  m in t  h a  a ’ m a lo m b a n  le t t  v o l ­
n a  , és m eg-sem  le h e te t t  á l í tn i .  A ’ szegén y  
l o v a m a t  t e h á t  a ’ ko p o rrá  Örlötte , nekem  
p ed ig  m ég ezen f e ly ü l  a ’ széna a ra t  is 
m e g - k e l le t t  f izetn i.

Á  Betegség.

M a ga m  is m ajd  Szerentsétlenné le t te m  
v á ln a  a z o m b a ,  h a  más h e l ly e n  tö r té n t  v o l ­
n a  v e le m  a ’ m i t ö r t é n t , m e ly  is ez : E g y
d é le lő tt  sé tá lv án  a ’ V árosban n  ide ’s to v a
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©gy vehetőt is v i t te m  m a g a m m a l a' k i  m in ­
den eket m eg - m agyarázn á .  E gy  te m p lo m  
m e lle t  m eg-álván  m ár  vissza akarván  Ötét 
ereszteni , keresek az erszényem be egy h ú ­
szast néki b orra  v a ló t  , a zo m b a  egy  t a l lé r t  
t a lá l t a m  k iven n i.  E n n y it  nem  a k a rta m  neki 
adni , ism ét b e le  n y ú lo k  az erszénybe h o g y  
kissebb d a ra b o t keressek , ’s azt addig a 
szám ba fo g ta m . Éppen abban a* p i l la n tá s -  
b a n n  ke zd te k  a5 n a g y  h a r a n g a l  haran go zn i 
's én fe l fe lé  te k in te tte m . L á t t y a  az úr azt 
a' n a g y  h a r a n g o t  kérdé a ’ vezető  ; a ’ m in t  
én ere azt fe le ltem  l á t o m ,  m iv e l  a n y a ­
k a m  egyen esen fe lfe lé  ta r to t ta m  a* ta l lé r  
a ’ to r k o m b a  l e - p o t t y a n t , ’s o tt  m eg-ak ad vá n  
n ékem  fá jd a lm a t  és rettegést  o kozott a n y i-  
ra  , h o g y  a' v íz  tsak  tso rg o tt  a ’ h o m lo k o m ­
ról. Nem s z ó l h a t v á n , je lek  á lta l  ig y e k e z ­
tem  tu d tá r a  ad n i a ’ v e zető m n ek  h o g y  m i­
b a jo m  de nem  értette .  A zo m b a  észre 
veszek n á la  eg y  két-garaso s  pék k e n y e r e t ,  
ezt h ir te le n  k i-k a p t a m  a ’ ’SebjébÖl a’ szám ­
b a  d u g tam  , azután  elő vévén  az ezüst 'seb- 
ó r á m a t  , hosszú p á n t l ik á n á l  fo gv a  azzal , 
m in t  v a la m e ly  függő ón m érték kel  a ’ pék  
k e n y e re t  a' t a l lé r r a l  e g g y ü t t  a ’ g y o m r o m ­
ba le-tso m o szo ltam . Ezzel haza té rvé n  l e ­
feküd tem  ’ s orvost h ív a t t a m  , k i  nékem  
izzasztó szert és k l is té rt  p a r a n t s o l t , de

m in d
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m in d ex sem m it nem  h a s z n a i t ,  —  m in d ég  
rosszáhbul le ttem . M ár az orvosok le te t ­
té k  a ’ rem én ység et  m időn egy  p én zváltó  
m e g - h a lv á n  b a jo m at hozzam  v e tő d ö tt  s ez­
zel a ’ v ig aszta ló  sz ívvel u jj it t-m e g: b o lo n d ­
ság !  h o g y a n  h a ln a  az úr m eg ebben a ’ tse- 
mélységben , —  t h iszen ezen k ö n n y ű  s e g íte ­
ni, —  A zu tá n  m eg.kérdezte  , h o g y  közönsé­
ges v a g y  lá ’siás T a l lé r  v o l t  e51 az a m it  l e ­
n y e lte m . Én fe le le k  h o g y  tsak  közön séges,  
két* forintos t a l lé r  v o lt .  Ezzel Ö m in d já r t  
is a ’ P a t ik á b a  és h o z a t  v a la m i  hasz  Pilu- 
lá t  , —  ’s m eg-paran csolja  , h o g y  a ’ szük­
ségtevéskor a lá d á t  jó l  szem m el t a r ­
tsam . —  De engem  az orvosság  eg y  tsep p et 
sem h a jto tt .  Későbben ism ét el -jciven a 
P én z-váltó  , ts u d á lk o z o t t  azon h o g y  en gem  
á?j orvosság nem  p u r g á lt  , ’s m in d járt  
m o n d t a , h o g y  a’ ta l lé r  b iso n yo san  l á ’sia® 
v o l t , —  ’ s m ég  4 p iru lá k a t  h o z a t o t , m el- 
ly e k e t  én le -n y e lv é n  m in d járt  has m en ést 
k a p ta m  , ’s az egész t a l lé r t  apró pénzben 
a 5 szükség- edén ybe k i - t á la lta m .  E ’ v o l t  
á m | a ’ derék pénz v á l t ó ,  a ’ k i  az em berek­
n ek  m ég a ’ g y o m r o k b a n  is fe l-tu d ta  a 
p én zt  v á l ta n i .

E gy
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Egy vad disznóval való 
vadászat.

M eg g y ó g y u lv á n  betegségem ből egy  b i ­
zonyos vad ász  m e g - in v ita lt  , h o g y  v a l a ­
m e ly ik  estve m en n én k  k i - l e s n i  egy  n a g y  
v a d k a n r a , m e ly  a ’ p a ra szto k n ak  igen sok 
k á r o k a t  te s z ,  it  m ár a. fa lu b a n  a ’ pap h á ­
zát is e g y n é h á n y  p a jtá k a t  ,fel-döntött tur- 
k á lásá va l.  V e ttü n k  t.ebat m in d a kettőn 
egy  egy  g o ly ó b ist  hordó p u s k á t , m e ly n e k ’ 
a’ tsove o ly  v a s ta g  v o l t  m in t  a ’ k a r o m , 
m eg - tö l t ö t t ü k  k é t  g o lo b isra ,  ’s m in deni- 
k ü n k  a’ m a g a  h e ly é re  á l lo tt .  Én k ö rü l  
n ézvén  m a g a m a t  h o g y  h o l  lehetn e  l e g ­
kön n yeb ben  el - rejtezn em  la te k  vegra e g y  
görbe  ts e r fá t ,  ’s ra j ta  egy  a lk a lm a to s  ülés­
n ek  v a ló  h e ly e t  t a lá lv á n  , reá  fel-m ás zta m . 
A l i g  ü lte m  o tt  eg y  fertáj ó ráig  midiin e g y  
egeretske a ’ ly u k á b ó l  k i - b u v i n  o tt  .előttem  
fu tk o 'so tt  és tz in tzo g o tt .  A zo n n al jött  re- 
p ü lve  egy  v a d k á tsa  ’s le -ü tven  az egerre > 
azt kö rö skö rü l  kergette  ; —  m id őn  ezek
m in d ketten  erőssebben erőssebben v is í to t ­
tak  , jön egy  Saskeselyü  ’s a ’ ká tsá ra  le- 
tsápvan  azt a g y o n  v a g ta .  Ezt m eg - .u t * a a  
e g y  r ó k a ,  rá - ü tö tt  a ’ sasra s ve ie  tz iva k o -  
dott.  A ’ tz ivód ás a la t t  5ujsaS k iv a n a sb o l  
oda iö tt  egy  Ő s b a k , m e ly e t  m e g l á t v á n  a ’
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ró k a  o tt  h a g y ja  a ’ m í r  a g y o n  h a r a p o tt  
s a s t ,  53 az őznek u go rvá n  azt meg-fogta* 
Az Öz igen , élesen k iá lto zv á n  m in d já r t  
g o n d o lta m  , h o g y  ebből m ég v a la m i  k ö ­
ve tk e z ik .  Nem is tsalatko,ztam  - m eg , —
m e rt  h ir te le n  ott  te r m e tt  egy  f a r k a s , k i  is 
e g y  ugrással m eg~kapván a' ró k á t  azt fö ldre  
teritfcttö; Az Öz h a szn á ln i  a k a rv á n  ezt a* 
p i l la n t á s t ,  m e g - U g r o t t  , de a lig  m ent 5 .  6 
lépésre m ár a ’ farkas m ég-k a p ta*  és egy  aU 
t á l  e llenbe lévő  a la tson  fa  a la t t  fa la to z n i  
kezdette . M ár  éppen reá a k a r ta m  Sütni a> 
p u s k á m a t ,  m id őn  a* fa  od váb ó l e g y  borz 
ki u g r ik  , ’s a ’ fark a st  m e g - k a p ja ,  —  a' f a r ­
kas is a n n a k  h a sá b a  h a r a p v á n  e g y ik  a' nlá- 
s ikat el-nera eresztette  és ig y  o tt  tsa k  hern- 
p e ly e g te k .  M in ek Ionéi m ár m o s t , g o n d o ­
lám  m a g a m b a n ,  h isz ’ ezek ú g y  is m egdőlik 
e g ym á st,  A zon ib a  bézeg más dolog  t ö r ­
té n t .  E löl jö tt  u g y a n  is eg y  irtó ztató s  n a g y  
m e d v e ,  ’s a* tz ivahodó farka st  és borzot fe l ­
k a p v á n  ú g y  szo ríto tta  a ’ k é t  ta lp a  k ö z é ,  
h o g y  a zo k n a k  vérek  v a g y  is k i- fo ly t  izad- 
ságok e g y  fe r tá ly  a la t t  m inden o tt  k o rú i  
b e lö l  lévő  pászto ro k n ak tü ze ik et  el - o l ­
to t ta .

M ost m ár h a  le t t  volna-is ked vem  lő ­
ni , az ijetség m ia t t  nem  tu d ta m . —  De 
nein is v é l t  m ég sz ü k ség es , m e rt  elő jö tt

e g y
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e g y  vaddisznó , m e ly  m ajd a kkora  v o l t  
m in t  a ’ lég  - n a g yo b b  teher hordó N em et 
ló. —  Ez m in t a ’ n y í l  néki u grik  a m ed vé­
n e k ,  ú g y  h o g y  a" fo ld  is rezgett  v e l e ,  es 
jót dó főt ra jta  e g y n é h á n y  Ízben. M ost 
m ár go n d o lám  m a g a m b a n  ideje va n  oJ lö ­
vésnek , reá is sü tö ttem  a’ vadkanra. > de a 
go lyó b is  tsak  a* sza lo n ájáb an  m a ra d t  ? ki is 
a ’ lövéstő l n e k i  dühozvén fu tk o so tt  ide s 
to va  , ’ s mérges szem eiből o ly  szikrák szó­
r ó d ta k ,  h o g y  azok az egész t á l y t  m eg-vilá -  
gositottak  ’s a ’ fü v e t  ott  k o r u l  b elö l  le- 
p e rg e lté k .  —  Végre a ’ disznó m e g - a lv a n *  a 
fa  a la t t  rö fö g ö tt  és m in d en  fe lé  t e k in g e ­
tett .  A ’ m edve haszn ára  fo rd íto tta  ezt az 
időt , ’s h irte len  fe l-otsód ván fe l-k a p o tt  a 
fára  a ’ m e ly e n  én ü lte m . —

M it érzettem  én ezen á l la p o t o m b a n , 
lehet gondolni.  —  A ’ m edve , engem  észre 
nem  vév én  , eg y  v a s ta g  á g ra  eppen m ellem  
le-ü lt  , ’s onn ét n é z e g e te ttd e  , a ía  a la t t  
dühösködo disznóra. —  M ár én a' szoron- 
g a tta tá s  m ia t t  fé l lá b a m m a l  a más v i lá -  
gonn á l l o t t a m ,  lá t v á n  h o g y  a vad d iszn ó  
m e ly  rém ítő  ts a p á s e k a t  tesz a g y a r á v a l  a' 
fánn. N em  tu d o m  én fé ltem  e’ jobban 
v a g y  a m edve , —  m ert  v a la h á n y sz o r  a ’ 
va d k a n  a fáh oz v á g o t t , az m ind an n y iszor 
ú gy  r e n g e t t , h o g y  m ajd  m ind l e - p o t y o g -  

' . tü n k
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tü n k  róla . Részszerónt szerettem  v o ln a  a* 
m ed vétő l  m eg s z a b a d u ln i , de az o ly  erossen 
m eg  - rag aszk o d o tt  a5 v a s ta g  ágban , h o g y  
m inden b izo n n y a l  én-nékem  k e l le t t  v o ln a  
l e - e s n i , h a  e’ m e lle tte m  ülő m ed vén ek sző­
rében jól m e g - n e m  k a p a szk o d ta m  vo ln a  > 
m e ly e t  Ö tsak e ls z e n v e d e t t .  U to ljá ra  o ly  
erÖssen bele v á g t a  a5 v a d k a n  a ’ fáb a  az a- 
g y a r á t  h o g y  azok egészen benne szo ru ltan ak  
tö r ’sökébe. —  P r ó b á lta  egész erejéből ki- 
s z a b a d ítn i  , de h í já b a !  —  V égre!  —  m ost 
m ost édes O l v a s ó i m  m ost f igyelm ezze-,  
te k  ! —  végre  a n n y ir a  erő lk ö d ö tt  a ’ disznó 
h o g y  a5 fá t  a ’ fö ld b ő l  g yö k erestő l  k i - h ó z ­
t a  , és a z z a l ,  m in t  a" n y í l  el-szalad t.  Sze- f 
rentsére a ’ fa egyenes l ín é á b a n  m a ra d t  a lv a  
az a g y a rá m i , és az én emberséges m edvén! 
is a n n y ir a  m e g - in d ó lt  ezenn a ’ különös ese­
te im  ( h o g y  a’ szem ei is k ö n n y e k b e  láb b ad - 
t a k , és én a' sebes v ite tte té sb e n  k a la p o m a t  
e l - e j t v é n , Ö m e g - f o r d u lt  "s h á tu lró l  a ’ h a ­
ja m a t  a ’ k ét  e lső  t a lp á v a l  fésü lgette .  A 
disznó lá tv á n  ezen te rh é v e l  h o g y  a surü és 
kesken y  h e ly e k e n  el nem  m ehet , széles ú ta t  
kereset és* a ’ L ip s ia  felé v ivő  ország-útra  
szaladt. A ’ váro sba  bé-érvén éppen az én 
szállásom  e lő tt  fu to tt-e l  m ég pedig  közel  
a f a i i io z , a ’ ház a b la k ja  éppen n y i t v a  lé- f 
vén  én azon h irte le n  bé-u gro ttam  sl szo­

b ám
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b á m b a ,  m edve p ed ig  u tá n n a m . Most már 
nem  tu d ván  el-gondolni m i tévő le g y e k ,  
tsak  le-feküd tem  az á g y a m b a  , a ’ szei-entsé- 
re b ízván  sorsomat. A zo m b a  fel-jövén a* 
h o l d ,  m e g - l á t o m  a n n a k  v i lá g á n á l  , h o g y  
a’ m edve a! k á l ly h a  m e ge tt  le - feküdt és 
a lu szik ,  ’s egysZers mind észre v e tte m  h o g y  
0z orrán v a s-k ar ik a  van  , m e lly e t  én eddig 
fé ltem ben nem  lá tta m . Vévén észre h o g y  a.’ 
medve igen m é ly e n  a luszik  , k i-su h an tam  
az ajtón , ’s a.’ ven d égszob áb a  le~menvén , 
ott h a l lo t ta m  - m e g , h o g y  a’ m edve e g y  
medve h ord ozóto l tegn ap  szab a d u lt  - el. Es 
a’ m edve hordozó éppen jelen lévén ’s m e g ­
tudván! h o g y  a! medve n á la m  v a n ,  fel j ö t t ,  

azt az is tá ló b a  le-vezette. —  A zo m b a  ko ­
rán reggel k i-m envén az inas a! k ú tr a  v iz e t  
m e r í te n i ,  lá t ja  h o g y  a ’ k ú tb a n  egy  n a g y  
fa  n ő t t  , és á g a iv a l  azt egészen b e-tö ltötte .  
Ezt a! fá t  ts igán  k i  - h ú z a tv á n  , lá t ju k  h o g y  
az ír tó ztató  disznó fo g á n á l  fo g v a  a.’ to rso ­
kéhoz ra g a d v a  r a j ta  va n  , m e lly  kétség k í ­
v ü l  a’ setétben bele esvén a ’ k ú t b a , oda 
fú lt.  A ’ többi fe llye b b  e m líte t t  á l la t o k a t  
is m e g - ta lá ltá k  az erdőben dögölve , és sze­
kéren a’ vá ro sb a  b e r h o z v á n  az egész nap 
tsudálta . —

De m ég jobban ts'událtak en gem ’ m in ­
d en ek ,  m ert a ’ vadász  és fo ga d ó s ,  m inden

E féle
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felé b eszé lvén  t ö r t é n e t e m e t , m ég azt jól 
m eg-is to ld o t tá k  , Js n a g y í t o t t á k .  Más nap 
a ’ fÖ vadász  m ester en gem et ebédre h í v a ­
t o t t  , az egész do lgo t  k ö rn y ö íá lla s a s o n n  
c l- b e s z é l te t te  és a ’ p r o to k u lu m b a  szorul 
szóra  b e íra tta .  M in d já rt  g o n d o lta  h o g y  n é ­
kem  nem es f a m íl iá b ó l  k e ll  l e n n i , és m i ­
dőn ezt m a g a m tó l  is h a l lo t ta  , igen örült* 
n éki.  K ikérte  h o g y .  m ég  egy d a ra b ig  m a ­
rad ja k  o tt  só v á r o s b a n ,  és szo lg á la to m ra  
e g y  ifjú  vadász  in ast  a já n lo t t ,  k i t  én pus- 
h a tö to m n e k  fe l-v e tte m  ?s t s in a l t a t t á m  néki 
m in d járt  szép v a d á s z - l ib é r iá t , és jól lehet  
a ? legény, k i t s i n y  te rm e tű  v o lt  m ég a n n á l  n a ­
g y o b b  és hoszabh zöld hokrétás k a l a p o t ,  
m e l ly  ism ét egy  r i t k a  történ etre  a d o tt  a l­
ka lm a to sság o t.  Az én í itzkó m  u gyan -is  egy  
ták a ré k o s  és m eg  - lehetős  gazd ag  le á n y b a  
bele  s ze re te tt ,  de a s k in ek  az a t t y a  ezen 
szeretetro l sem m itse  a k a rt  h a l la n i .  De a- 
zo m h a a 5 k é t  szeretők tsak  u g y a n  ősz ve 
járta k  egym ássa l  b eszé lgetn i  , és m ost ke- 
v e l y  lévén a ’ íitzkó az o ujj ö l tö z e t ib e n ,  
estvére eg y  bizon yos h e ly r e  ren d eli  a ’ le­
á n y t  nem  messze a ’ F átzán yo s  k e rttő l  egy 
kis beszélgetés vég ett .  A ’ le á n y  el-is j ö t t ,  
's tsak h a m a r  b izod alm as ’s m é ly  beszélge­
tésbe m e r ü l t e k ,  ú g y  h o g y  a' í itzkó  észre se 
T e t t e ,  midiin h á ro m  F átzán o k  a rra  repül­

vén



v é n , a’ m agas zöld b o k rétá já ra  ? m e lly e t  fá ­
n a k  len n i g o n d o l t a k ,  fe l-ü lén ek. —  A ’ l e ­
á n y n a k  a t t y a  egy fo-to lvaj vadász v o l t ,  —  ’s 
m ar igen  sok v a d a t  el-lövodözöt ó r r o z v a ,^  
m iv e l  cl Jágerek m in d e n ü tt  n y o m á b a  voL* 
ta k  és szem m el t a r to t tá k  , e5 v o l t  az oka > 
h o g y  a z o k a t , ’ s azok k ö z ö t t  a L e á n y a  sze­
retőjét i s ,  te l lyesség g e l  k i  nem  á lh a tta .  —  
E kkor estve is k ilo p ó d zo tt  az öreg h o g y  v a ­
la m it  k a p h a s s o n , és éppen azonn tá jé k ra  
jö'tt , cl h o l  az i f ja k  beszélgettek. M eg-lát- 
ván azom ban cl zöld bo krétán  a , 3 fátzá- 
n o k a t , ’ s azt g o n d o lván  h o g y  v a la m i  fán n  
í i l n e k , azon n al h á tu lró l  k ö z e l íte t t  hozzá- 

 ̂ j ó k ,  ’ s cl b o kréta  a la t t  kénkÖ füstöt  gerjesz­
t e t t ,  m e ly rő l  a ’ F á tz á n o k  azonnal cl fö ldre  
estek. Az Öreg le -h a jo lv án  h o g y  a zo ka t fe l ­
v e g y e  , cl’ feje éppenn a5 v a d á szn a k  tzom b- 
jai közé esett. —  Éppen a b b a n  a ’ p i l la n tá s ­
ban eskü d ött ez az if jú  a ’ l e á n y n a k ,  h o g y  
Őtet az ördög v i g y é - e l , h a  v a la h a  h uségte-  
len l e s z , ’ s éppen az utolsó szót cl m in t  
m on d ta  , akkor  ért az öregnek cl fija  a ’ l á ­
b ai közé. Term észetes dolog h o g y  ez ijjed- 
téhen cl tzo m b ja i  közé s z o r í t o t t a , —  az Ö- 
reg pedig a’ k i  k ü lö m b e n  elég erős em ber 
v o l t , ' s  a5 k i  m ag a  is a b ban  a’ vé leked és­
ben v o lt  i j jed tib en  , h o g y  az Ördög íilt  a ’ 
n y a k á b a ,  Ötét f e l - e m e l t e ,  ’s sza lad t veié  
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egyen ese im  a* h áza  f e lé ,  a ’ h o l  azt a ’ ka 
p úb an  le - e j t v é n ,  reá esmert. M in th o g y  a- 
zo m b a  áz öreg azt h i t t é ,  h o g y  a ’ vadász- 
le g é n y  m á r  tu d ja  a' fá tzán  to lv a jk o d á st  
t e h á t  n y a k á b a  esett an n ak  > ’s n eki ígért® 
a ’ L e á n y t  tsak el-ne á ru lja  ö let.  *—  A' v a ­
dász tu d n i va ló  ú g y  te t te t te  m a g á t  m int 
h a  az egész d o lgo t  tu d n á  , —  ’s ez á lta l  el­
n y e rte  a ’ L e á n y k á t  feleségűi , ’ s e g y  hónap 
m ú lv a  m e g - e s k ü d te k , —  de m ár az előtt 
a l ig  h a  b a rátságo san  n em  éltek  e g y ü t t ,  
m e rt  —  no tsak  —  mérté

Deszszauban estek

Deszszaüban lé v é n ,  egy  igen  népes fa lu ­
ban k i-k o ts iztam  , éppen il ó ra k o r ,  m időn 
sl falusi g ye rm e k e k  az oskolából h aza  m en­
tek .  Éppen a ’ ko tsim  m e lle t t  m envén Ők 
e l l á t á m  h o g y  n é m e lly ik n e k  az orra igen 
ts i l lo g  a ’ f ityeg ő  ezüsttől.  —  Ezt én ki nem 
á lh a t ta m  , h an em  ka p á m  a ’ kotsi "sebjébol 
a ’ p is t o l ja m a t ,  ’ s a ’ bennek lévő g o ly ó ­
b iso k ka l  ú g y  m e g -t isz to g a tta m  az o rro k a t ,  
m in t  h a  k en d ő v el  tö r ö lté k  v o ln a  m e g , 
azo m b an  a’ n é lk ü l  h o g y  m ag o k  a’ g y e rm e ­
k e k  észre v e t té k  v o ln a  —  i l ly e n  derék tzé- 
lozó v o lta m  én. —

Ismét

\
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Ismét m áskor egy  vendégségben l é v é n , 
p etsenyének egy n a g y  k a p p a n t  h oztak-fel.  —  
En azt fe l-a ka rvá n  m e t é ln i ,  's a ’ kés é le t ­
len  lé vé n  , semmire-se m ehettek . —  K a p ám  
h á t  f e l - a k a s z t o t t a m  a ’ ka p p an t n y a k á n á l  
fogva  az asztal fe le tt  függő g y e r t y a - t a r t ó ­
r a , —  fo gám  a ’ p is to lo m a t  —  "s a ’ szobá­
n ak egyik  szegletéből o l ly  rem ek ül le - lő vém  
a ka p p an t , h o g y  az az a lá ja  té te te t t  t á ­
n y érb a  o l ly  d ara b o k b an  esett-le , m iA t ha 
lé g-m e ste rsé ge se b b e n  le t t  v o ln a  f e l - m e t é l ­
ve. —

Sokszor ism ét a3 Szarvast h a  v a d á sza ­
ton v o lta m  , első lövéssel le-ejtettem  , m á ­
s o d ik k a l  a? horét lo ttem -le  , h a r m a d ik k a l  
fel - b o n tzo lta m  —  e g y  s z ó v a l ,  h a t  lövéssel 
ú g y  fe l-d a r a b o lta m , h o g y  tsak főzni sütni, 
ke lle t .  —

Mesterséges Lövés*

Szabadságom  lévén a' h o vá  tetszik  v a ­
dászni m e n n i ,  k i-m en tem  e g yk o r  e g y  n a g y  
T ó  m e l jé ,  m e lly b e n  a* k átsák  o l ly  tö m é n ­
telen  sokasággal v o l t a k  , h o g y  a' tó t  m ajd  
egészen el-lepték. K a p ám  et p u sk ám a t , és 
h o g y  u gyan  tsak  sokat lő h e s s e k , e g y  m ég 
a lig  h a l lo t t  eszközt ve tte m  elő. —  V o ltak  
u gyan  is a" ’sebem ben m in t egy. h úszig  v a ­

ló
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\6  követs  g o lyó b iso k  , ( m a r g ó k : ) m éllyé-  
k ét  a' g y e rm e k e k n e k  a k a rta m  v o lt  a d n i 
jádzani* —  Ezek eszembe ju tv á n  , k iv e tte m  
Őket, ’ s le-ü lvén  egy  árok dom b m e l le ,  
k i- fu rta m  a’ to l lts in á ló  k é s e m m e l , m in t  a* 
v á r a t ló v o  g o ly ó b iso k a t  s z o k t á k , —  azután 
m e g-tö ltvén  Őket p uskaporral , k ih u zá m  
serétet a ’ p u s k á m b ó l,  ’s a.’ h e ly e t t  ezen 
húsz g o ly ó b itso k a t  te t te m  belé. —  E kkor 
m eg-nézém  m e l ly  h e ly e n  v á g y n a k  a’ katsak  
leg-surübben , ’ s rá jok p u ifan to ttam . —  A* 
g o ly ó b itso k  a ’ kátsákh o z  érvén szé llye l  p a t­
t a n ta k  , ’s o ly  n a g y  m észárlást v i t t e k  v é g ­
hez h o g y  az o t t  lévő m in t e g y  1200 k á tsa  
e g y  szálig  egyszerre m e g - v ó lt  lőve. Bezzeg 
~ ölt v is í tá s  ’s lub itsko lás  , h o g y  az em ber 
a ’ m ag a  szavát  sem érthette .  —  Aló  apport? 
k iá l t é k  a v i s lá m n a k , —  m e l ly  is azo n n al 
a ’ v ízb e  u g o r v á n ,  p á ro sá va l  h o rd ta  k i  a 
hátsókat*. De ez néki igen  u n a lm asn a k  ’ s 
hoszszasn ak t e t s z v é n , ’s lá tv á n  a' sok b e­
széd h i j já v a l  lévő  okos eb , h o g y  í g y  éjfélig  
se  h o rd h a t ja  k i  a ’ k á ts á k a t  , m it  tsi- 
jiál P —  Bé-úszik i s m é t , és azokat hoszszu 
orrok ’ s n y a k o k n á l  fo g v a  a ’ n y a k á n  levő  
Örvébe f i iz v é n ,  ’s m ég ezen fe l ly ü l  k e t tő t  a  
szájába f o g v á n , í g y  egyszerre t íz e t  t iz e t  
h o zo tt  k i  v i z b ’öl.

7*
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E g y  igen derék k o p o m  jut i t t  eszembe , 
m e lly n e k  K egyíis  v o lt  a ’ neve. —  E ’ v o l t  
á m  o l ly a n  k u t y a  , m e lly n e k  p árja  nints h e ­
ted k é t  országon. M ert  á m b á r  sok fü gg  
a ttó l  h o g y  a vadász h o g y  szo ktatja  a? k u ­
t y á t ,  —  de tsak u g y a n  azokban is v á g y ­
n a k  bizon yos t u la jd o n s á g o k , ?s Ö közöttük  
is v á g y n a k  h o g y  ú g y  szóljak n é m e ly  G é ­
niek. Az én H egyíisem  tsak k its in y  kopó 
v o l t ,  —  de igen tz iv a k o d n i  s ze re tő ,  m o ily ­
ért e lég  ked vetlenség  is érte , m e rt  sokszor 
más k u t y á k  elÖrfogván u g y a n  tsak h e ly é re  
e l-tsó k o lga ttá k .  K én telen  v o lta m  h á t  neki 
eg y  h egyes  szegekkel jól m eg-rakott  o rvö t  
ts in á lta tn i  a? n y a k á r a ,  —  m e llyn e k  h aszn á t 
Hegyfis k i ta n u lv á n ,  m ég  több im p ertin en tzi-  
á k a t  ts in á lt  a z z a l ; —  M e lly e k e t  én í g y  
tű d  ék ki.

Észre v e t te m  egyk o r  h o g y  az én H e g y ­
e s e m  egy  d a ra b tó l  fo gv a  éppen nem  a k a rja  
a ’ k e n y e r e t  m e g - e n n i , —  és h o g y  m indéit 
n a p  jókor reggel ki-szalad sétá ln i  ; egyszer 
h á t  u tán n a  lopod zván , l á t t a m  h o g y  a ’ M é ­
szárszékben e g y  borjú  fe r t á ly t  a ’ h egyes  
örvébe szűrt , ’s b etsü letesen  h aza  h o zv á n  

m a g a  kétre tzé b e n  egyed ül fel-fÖlÖstÖko- 
m özte. M iko r  p ed ig  m á r  a n n y i t  e vett  h o g y  
a ’ v a sta gsá g a  n a g y o b b  v o l t  m in t  a ’ h o ssza ,  
s m ár  tsak  nem  ki  r e p e d t , akk o r  e l-m en t

a
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a ’ p a jtáb a  / s  ott  a* tséplés v é g e tt  k i- te r í te t t  
ro ’s-kévék a lá  f e k ü d v é n , addig  tsépelgette  
m a g á t , m íg  a ’ g y o m ra  ism ét h e ly re  v e r ő ­
dött.

E gy k o r  az erdőbe m envén -ki v e l e , la- 
té k  egy  l y u k a t , m e lly  n a g y o b b  v o lt  m in t  
a ’ R óka  ’s B orz-lyuk szokott len n i.  —  H egy­
fis egyszerre tsak  bele m e n t,  ’ s rövid idő 
m ú lv a  ki-jövén n é g y  F a rk as-fiak a t  h o zo tt  
o rro k - lyu k á n á l  fo gv a  az örvébe a k a s ztv a ,  ?s 
azo k a t  elettem  egyenesen h aza  v i t t e , h o l  

is én azokat egy  drót k a l itk á b a  zártam . 
A zom ban mi tö r té n t?  —  E gy  v a g y  két óra 
m ú lv a  ehol jön az an ya-farkas  egy  n y á la t  
h o z v á n  s z á já b a ,  ’& a' f ia iho z m envén a- 
zo ka t n y a lo g a t ta .  Én ezt szépen a g y o n  
lő h e tte m  v o ln a  , de m iv e l  éppen betsület-  
te l  szólván a ’ bakzás ideje v o l t , ’s a> nős­
té n y  F a rk ast  m ég húsz farkasok kö v e tté k  , 
k ik  is a’ h áza m  e lő tt  tsop ortban  m eg-állot- 
ta k  ; te h á t  tsak ezeket lő ttem  le a ’ szél­
pu sk ám m a l , —  a' n ő s té n y t  pedig ú t já ra  
eresztettem  ; k i  is más ujj k ö vető kk el  jelent- 
m eg n á lam  ; ezeket ism ét l e - lo t t e m , ’s ez 
íg y  m en t egym ás u tán  k i le n tz  nap , íg y  én 
200 F arkast —  végre pedig  a ’ n ő sté n yt  is l e ­
lő tte m . Bezzeg v o l t  ekkor elég farkas-b u n ­
da; az egész fa lu t  ( m e r t  ekkor nem  a ’ v á ­
rosban la k ta m  ) m ég az oskolás g y e rm e k e ­

ket



*###**## 73

k é t  is m in d  azzal r u h á z ta m - fe l .  —  En ezl  
a ’ k ó p é m a t nem  ad tam  v ó ln a  ezer a r a n y ­
é r t ;  ’s azom ba igen szerentsétleniil  pártám 
szegén nyel.  Egyszer u g y a n  is a nádasban 
egy  a lvó  v a d lú d a t  szúrt-fel az örvere , m- l l y  
fe l-ébredvén a ’ k u t y á m m a l  e g y ü t t ,  tu d ja  

k'ő h o v a ?  el-repult.
Most m ár viszsza térek  ismét a ’ vi slam ra. 

M ár m in t  egy  6oí> d a ra b o t  h o rd o tt  k i  a 
k a c s á k b ó l , m időn lassan lassan e l - f á r a d t , 
’s én lá tá m  h o g y  m ár m aga  ki - nem  h o r d ­
h a t ja .  Seg ítn i  k ív á n ta m  te h á t  néni én i s ,  
de a ’ v o lt  a ’ b a j ,  h o g y  akkor éppen a’ t é r ­
dem  sebes lé v é n ,  nem  ú szh a tta m . ' 0 

} tsak  u g y a n  k i- t a lá lta m  a segedelem  rhod- 
ját.  V olt  t.  i. eg y  t e n g e r - k u t y a  b őréből 
készölt  vad ász-tariszn yám  , én a n n ak a’ t a ­
riszn yán  m a ra d t  le -n y ú z o tt  lá b á b a  kec 
k a ró t  bele  szúrván , m a g a m  p ed ig  a ’ tar isz­
n y á b a  b e-b újván  , az ú szó láb ak  segítsége 
á lta l  a ’ kátsá k h o z  úsztam . I tt  az in g e m e t 
le -v e tv á n ,  ab ba  m i n t ' ’sákba egyszerre száz 
k á ts á t  bele r a k t a m ,  ’s í g y  a ’ szárazra  ki 
v iv é n  rak ásra  tö ltö g e tte m . U to ljára  meg 
e g y n é h á n y  g yen ge  lövést .kapott k á ts á k a t  
lá tó k  k ö z ö t tü k ,  ezeket te h á t  a ’ v a d á sz­
ta r isz n y á m b a  a k a rta m  rak n i  , m e lly b ö l  m ai

én k i-b u jtam  ; m ár éppen az in g em et igy®
' keztem  ism ét m a g a m r a  v e n n i,  m id őn  líu~

zeli-
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te liben v a la m i k u ty a  u ga tá st  h a l lé k .  •—  A- 
1 ig n ézh ettem  korül m a g a m a t  , m időn írná 
k ét  öreg ró kák  öt fijaikkat-1 (kétség  k ív ü l  a ’ 
búvó ly u k a ik a t  el-h ibázván ) az én vadász- 
ta r iszn y á m b a  b e s z a la d t a k  , m e lly e t  én azon- 
n a l  be is kapcsoltam . A ’ h a l lo t t  k u ty a  u~ 
gatás e lőttem  ism eretesn ek  t e t s z e t t , m e lly  
is m in d  közelebb jővén ehol la to m  h o g y  
az én derék és hűséges H egy fisom szalad a’ 
vadász - ta r iszn yá m h o z.  M e lly  n a g y  v o l t  az 
én Örömem és b á m u lá so m  m e g - lá tv á n  ezen 
hűséges á l la t o t  , m e lly  is láb a im h o z  la p u l­
v á n  örömében n y iv á ts k ó lt .  Édes öröm est 
adtam  v o ln a  n ék i egy  darab ken ye re t  , h a  
le t t  v o ln a  n á la m  , de m ag a m  is o l ly  éhes 
v o lta m  , h o g y  egy  ’sem léjért kész le t t e m  
v o ln a  1000 T a l lé r t  fizetni. F e l-ve tte m  h a t  
a k u t y á m a t  ,az. ölem be , és m eg-ak arv án  
tsó ko ln i,  észre v e tte m  h o g y  egy  n a g y  Braun- 
sch veig i  kolbász fü g g  az orvé szegén , 
m e lly e t  én azonnal m eg-is e t te m ,  a* h a já t  
p ed ig  neki ad tam . Én ebből a ’ kolbászb ó l  
egyszersm ind azt h ú z t a m - k i , h o g y  az én 
H egyfisem  az e m líte t t  ró k á k a t  egészszen 
B rau n schveigból h a jh á s z ta -b e  az én ta r is z ­
n y á m b a . —

A ’ h e ly  , ah o l  ezek tö rtén tek  4 ó r á n y ir a  
v o lt  Deszáun f e lL y ü l , éppen az A lb is  vize 
m e lle t t .  M ár a' nap l e - n y u g o d o t t , ’s ko-

tsim
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ts im  nem lévén azon gon d olkoztam  , h o g y  
v ig y e m  h aza  a’ ká tsá im a t.  E gy  derék esz­
k ö z t  ta lá lta m -k i.  —  En a ’ k á tsá k a t  hoszszu 
sorral az orrokat egym ás h á tu l já b a  dug- 
váii , ö czve fű z t e m ,  ’s így  b e lü lök  egy  a l ­
k a lm a to s  lad ik o t  k é s z í t e t t e m , m ellyb e  én 
a ’ k u ty á m m a l  és a' m ég h á t ra  lévő  1 ovo ti; 
h átsókkal he - te leped tem . —  A?;on e g y n é ­
h á n y  m ég életben v o lt  k á ts á k a t  epedig-, 
m e lly e k  a" ró k á k tó l  v a ló  fé le lem  m ia t t  a J 
fe jeket va d á sz-ta r iszn y á m b ó l k i-d ugták  , a b ­
ból ki szed vén , a ’ haj - p á n t l ik á m m a l  a la ­
d i k ,  orrához k ö tö zte m , h o g y  űszszanak. —  
De tá m  nem  is tu d ják  k i  - t a lá ln i  az Urak 
m iért  tselekedtem  ezt?  —  Azépt m ert Öved- 
zom  nem  lévén  kö n n y en  v a la m i  m a lo m  
a lá  v ih e tte  vo ln a  a ’ v íz  a ’ L a d ik o m a t  , — * 
de íg y  a ’ k á tsá k  m in te g y  v o n ta tó k  v o l ta k  
h a  azt a k a r ta m  h o g y  b a lr a  h ú zza n a k  , 
jo b b r ó l ,  h a  pedig  azt a k a r ta m  v o ln a  jo b b ­
ra  , akk o r  h alró l  ta r t o t t a m  m ellé jek  a ’ v a ­
dász - ta r is z n y á m a t  m e llyh e n  a ’ ró kák  v o l­
t a k ,  ’s íg y  a ’ leg-szebb renddel kár  n élkü l  
Dcszszau kap ujáh o z  el-értün k. A ’ ká tsá k a t  
irtóztató  oltson el-adtam  ; a ’ ró k á k a t  ’s V a ­
d ász-tariszn yám at pedig a ’ FÖ-vadászmester- 
nek aján d ékoztam .

M ég több m u la ts á g o k a t  is szándékoz, 
l á m  tenn i a’ v a d á s z a t t a l ,  de a’ h áb o rú n a k

hir-
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h irte len  le tt  k i -  ütése , 5s a/ Svékusoknak 
be-ütése azokat m eg - h á t r á l t a t t a , de e llen ­
ben sok más tap aszta lásokra  ad ott a lk a l ­
m atosságot. Sok apró tsaták  s’ ü tköztek  
tö rtén tek  azon a ’ tá jon  , ám b á r  m ár 
az Ősz e l - m ú l t , és a ’ té l  fa g y g y a l  be-kö- 
szontött. E g y  nap nevezetesen igen n a g y  
hideg és fa g y  v o lt  ; de a ’ Svékusok ezt fel 
sa v e tté k  , m ivel az egész g y a lo g sá g  —  so't 
m ég a' lo v a k  is m e g -ta n ú ltá k  a ’ kortso lyá- 
z á s t , ha  szükség v o lt  rá. íg y  h á t  egyszerre 
lá rm a  t á m a d ,  az ellenség be - ü t ö t t ,  ’s a ’ 
k a to n ák n a k  lóra  k e l le t t  k a p n i , h o g y  ellene 
m enjenek.

Egy Huszárnak jövendölése.

V o lt  n á lu n k  a' többek k ö zö tt  k o v á rté ly -  
ban egy  huszár F in n lan d ia i  fi egy  t a lp ig  jj 
b ets ii le te s , jám b or , m in denn el m eg-elégedo 
legén y. H arsogván a ’ készülőt fúvó tr o m ­
b i t á k ,  í g y  szá llott  h ozzán k az a* legény 
szom orú an : No m ár sokszor szolgált  a/ sxe- 
rentse a tsa táb a n  de m ost nehezen h ozom  
viszsza a ’ fo g a m a t.  —  Mi m inden m ódon 
ig y e k e ztü n k  ezt a* vé leked ést belőle  ki-ver- 
n i ,  de Ö erossen m e g - á l l o t t  a* m e l le t t ,  '& 
tsak nem  sírva v e t t  tő lü n k  butsút* —  Vége 
leven  p edig  aJ tsafcának, ism ét viszsza jött

76
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a' m i Huszárunk és íg y  mi azt g o n d o ltu k  * 
h o g y  az az Ö jövendölése tsak a lélszbol 
származott* —  A ’ viszsza jö tt  Huszár Le­
vezeti  a' lo vá t  az I s t á ié b a ,  szénát ve t  n e ­
k i ,  a zza l  be-jön a’ s z o b á b a ,  \s a' fű t ö t t  
k á ly h a  megé l e - ü lv é n , rá  - tö l t  és doh á­
n yoz. Mi is körü l ü ltü n k  m elléje  ’s kértü k  
h o g y  beszéljen v a la m it  a ’ t s a t á r o l ,  de tsak 
Igen ku rtá k  v o l ta k  a’ fe le letei.  En észre 
ve t te m  m in t  h a  a’ n y a k á n  egy vé k o n y  v e ­
res sinor le t t  v o ln a  , de azt gon doltam  
h o g y  t a lá m  a 5 szeretője m e ly  képét h ord oz­
za azon a9 n y a k á b a .  A zo m b a egyszer az 
orrához n y ú l t  m in t  h á  fújni akarn á  , h á t  
a ’ feje tsak le-g u rú lt  *s he-esik a' lótza  alá* 
A ’ fej n é lkü l  m ara d t derék pedig fel - k é l , 
fel-veszi a ’ fe jé t ,  ’s k i  b a l la g  vele az udvar-* 
ra , a" h o l  éppen ( m iv e l  asztalos is la k o t t  
an n ál a ’ h á z n á l ) egy  újj koporsó v é l t  k i­
téve* Ebbe először bele teszi a5 fe jé t ,  az 
u tán  m ag a  a ’ fej - n é lkü l  va ló  test is belé 
fe k s z ik ,  ’s m eg - fogván a" koporsó te te jé t ,  
ezen s z a v a k k a l : Jó éjt szak át ! m a g á ra  teszi , 
’s íg y  osztán el-is te m e tte te tt .  A zután tu d ­
ta m  én k i  , h o g y  a ’ tsa táb a n  egy az ellen­
ség vasassai közül o l ly  egyenes l in e á h a  t a ­
lá l ta  e l - v á g n i  a* szegény Huszár n y a k á t ,  
h o g y  a ’ fej a ’ m ag a  h elyén  m e g - m a r a d t ,  
is  igen hideg lévén oda fa g y o t t  , de term é­

szet
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szét szerént a? m eleg k á ly h a  m e g e tt  ism ét 
fe l-en ged ett.

Ez a ’ dolog az U rak e lőtt  ta lá m  k é p te ­
lennek is teszik , —  de go n d o lják  - m eg
tsak , h o g y  a" term észetb en  sok végére 
m eh etet len  t i tk o k  v á g y n a k  ám  m ég. Ha 
pedig ezen tö rté n e t  igazságáról  az Urak 
kéte lkednek , ím e m ég eg gy e t  m ajd  h a so n ­
lót m o n d o k , —  arró l b izo n yo san  azt  fo g jak  
az Urak m on d an i , h o g y  az m ár valóságos 
h azu gság  ; pedig azom b a b etsü letem re m o n ­
dom  , több m in t  igaz.  H a l l já k  tsa k  az 
Urak :

Á* m ásik  ts a ta  a lk a lm a to ssá g á v a l  a ’ L o ­
vasság b e v á g o tt  a ’ g y a lo g sá g  közé. E gy  
k o m p á n iá n a k  a* strá^sa m estere és egy  köz­
le g é n y  éppen egym ás m e lle t t  á l l t a k  m id őn 
két  k ö n n y ű  lovas ho zzájo k  f e r k e z e t t , az 
e g g y ik  h á t u lró l  jobb-felől , m ásik  pedig  e- 
lo lrö l  bal-fe lo l.  Ez a ’ k é t  lovas egyszerre 
tsípte  - le az e m líte t t  k ét  g y a lo g n a k  a' 
g o m b já t ,  m ég p ed ig  ú g y ,  h o g y  m in den ik- 
nek  a ’ feje a* széles kard-vason r a jta  m a ­
rad ván , a* m in t a ’ keresztbe te t t  vá g áso k  
estek , az e g g y ik n e k  feje a.J m ásik n y a k á r a  
esett ’s o tt  m eg - a lv á n  a ’ n a g y  h id egben  
oda fa g y o tt .  Ekképpen cl köz-em ber feje 
a ’ strá'sa - m e s te r é v e l , ezé p ed ig  a m a zé va l  
fel-tserélodÖtt. A ’ koz-ember te h á t  a 5 strá-

fel-
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’sa-mester fejjel azzonnal el - kezd ett Com- 
m e n d ir o z n í , —  de senki sem ak a rt  n e k i  
szót fogadn i , m iv e l  tsak köz - ruh áb an  , 's 
n á d p á ltza  n élkü l  vo lt .  A ’ strá ’sa-mcs térről 
p ed ig  azt gond d iá k  , h o g y  tá la m  más Com- 
p á n iáb ó l  e legy ed ett  oda ;s e l-a k a rták  onn ét 
űzni. —  Az a la t t  oda érkezik e g y  k á p lá r ,  
s a" kom andirozó fé lig  köz - em bere fé l ig  

s trá  sa-mestere j ó i r a  s z a b d a l ,  —  an n á l  pe- 
dig p á ltza  nem  lévén , a* puska a g y á v a l  ú g y  
m eg-üti  a ’ k á p lá r t  , h o g y  m in d járt  fö ldre  e- 
s e t t ,  k in e k  is niások segítségül j ő v é n ,  az 
esnieretlen sbrása - m ester k ö z - le g é n y t  aris- 
to m b a  veszik. —  Az iga z i  strá'sa - m este r  a- 
zom b a k ö z - le g é n y i  fejével igen tsendesen 
vise lte  m ag á t,  Végre oda m e g y  a ’ K a p it á n y  
s kérdi t ó lö k j  m eg-esm érvén Ő ket,  h o g y  
m ié rt  tserélték-fel  m on dérjaikat.  —  De sem ­
m it  belő lük ki nem  v e h e tv é n  , íté lo-szek 
felébe á l l í t já k  - s m ar az a k asztó iéra  kár­
h o z ta t tá k  e k e t  , mi dón ehoi hozzák fo gv a  
azon két  l o v a s o k a t , k ik  az Ö vágáso k  á lta l  
ezt a zü rzza va rt  o k o z t a k , a ’ k ik  osztán az 
egész do lgo t  v ilágo sságra  h o zták. Öröm est 
viszsza tsereitek  v o ln a  a' k ét  f e j e k e t , de 
m iv e l  az orvoslás rósz k im e n e te lé tő l  le h e ­
t e t t  ta r t a n i ,  tsa k  m e g -h a g y tá k  ú g y  a ’ m in t 
vo lta k .  Az ifjú  Strá'sa - m esterné leg-n yer-  
tesebb le tt  ezen tse ré b e ,  m ert az első férjő

gyen -
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g y e n g e ,  k i ts in y  e m b e r ,  —  de az em líte tt  
kö z- legén y  eg y  d erék ,  tz o m b o s ,  erős fitz- 

kó v o lt .  —
E g y n é h á n y  hónapok u tán  azom ban a’ 

tsa ta  p iatzáú l  Cseh ország va lasztato d ván  , 
a ’ ka to n asá g  Deszszauból m in d e l - t a k a r o ­
d o t t ,  ’s én az én h a jd a n i  m u la ts á g a im a t  
to v á b b  f o ly ta t ta m .  E g y  Seborvostól n e v e ­
zetesen , v e t te m  egy  veres p u d l i t , a ’ m e lly  
a ’ leg-rem ekeb b ül ki v ó l t  m inden m ester­
ségekre ta n ítv a .  —  T u d o tt  fo n n i ,  puskát 
t isz t ítn i  , ,  ’seb - órát fe lh ú z n i ,  tá n tz o ln i  ’s 
több  e’ félét.  —  Egyszer egy  h a t t y ú r a  huszi- 
to t ta m  a’ t ó b a , ’s azonnal ben terem vén  
fe l-u gro tt  a ’ h a t t y ú r  ’s hosszú fü le it  an n ak  
orr ly u k a in  keresztü l h úzván  őszre k ö t ö t­
te , ’s ú g y  h o zta-k i  a ’ h a t t y ú t  m inden baj 
n é lk ü l  a ’ szárazra. Erejére nézve-is m é l­
tá n  dítsérhetem  ezt a’ k u t y á t , m e r t , h o g y  
p é ld á v a l  v i lá g o s íts a m ,  egyszer két vad  ö k ­
röt egyszerre fü lükn él fo gva  m e g - k a p v á n ,  
addig  verte  öszve a ’ f e je k e t ,  m íg  el-szédül- 
ve a ’ fö ld re  estek.

E l - u t a z d s .
I

Sok időt tö ltv é n  m ár Deszszauban, ’s 
gon d olára  vévén  egyfzersm ind a z t - is ; h o g y  
m iért  lebsegek én tsak «gy h e ly e n :  meg-

h atá- ^
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hálái*óztam  m a g a m a t ,  h o g y  fest a ’ ke l le m e - 
tes vá ro st  e l - h a g y j a m .  A lig  h a l lo t t a  azt  
m eg , a' fe llyeb b  e m líte t t  p u sk a-tö ltcm  —  v a ­
dászom  , azonnal s írva  lá b a im h o z  b o r u l­
v á n  í g y  s z ó lt :  Nagoságos U r a m !  m ind ed­
dig hűségesen sz o lg á lta m  és ezután is ú g y  
fo g o m  szolgáln i N a g y s á g o d a t ,  m ert  tu d o m  
h o g y  tsak  N a gy sá go d  m e lle t t  le h e te k  le g ­
derekabb vadászszá a ’ föld-színén , —  de jó l  
tu d ja  N a g y s á g o d  -—  h o g y  h ázás v a g y o k  —  
>s fe leségem et g y e r m e k e iv e l  i t t  ke l l  h a g y ­
ásom. M ost 5 ház bérben la k ik  , de h a  én 
<:l-megyek, —  —  — hiszen esm eri N a g y s á ­
god a ’ Deszszaui h á z i-g a zd á k a t  m ii ly e n e k .  —  
Csak v a la k i  két garassal ígérjen több  b é r t , 
m in d já r t  tö rvén yesen  ki~adnak a ’ fe lesége­
m en. —  H agyjon  h á t  en gem et N a gy sá go d  
itt .  N y u g o d a lo m b a n  fo go k  élni > ’s h a  le ­
h e t  m ajd éjjeli Őrré ( B akterré  ) le s z e k ,  íg y  
leg-a láb b  h aszn á lo k  a ’ H ázán ak ’s gye m e k e -  
im n ek . —

M eg sa jn á lta m  a ’ n y o m o r u lt  í i t z k é t  , ’s 
m in t  h e g y  ú g y  is azt te tte m -fe l  m a g a m ­
ban , h o g y  végáÖ n a p ja im a t  D eszszauban 
fogom  e l- tö lte n i:  te h á t  m egevettem  egy  t á ­
gas strá ’s a - h á z a t , ’ i  a b ba  az aszszonyt g y e r ­
m ekeive l  e g y g y ü t t  b e s zá l l í to t ta m . í g y  m in ­
dent jól előrendelvén , ’s az U d v a rtó l  i l l e n ­
dő m ódon e l-b ú ts ú z v á n ,  k i . 'a d t a m  a ’ iva

F  áász-
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d ászaim n ak  a ’ p a r a n t 6 o la t o t , h o g y  m iv e l  
m ár  F a m íl iá ja  szükségéről te tte m  , teh á t  
nolens volens ve lem  el-fog ú tazn i.  —

í g y  t e h á t  e l - k e z d e t t  u ta m a t  az Albis 
vize m e lle t t  f o ly t a t t a m ,  m iv e l  ez a’ táj 
n ék em  igen tetszett.  M ert  bizon yos-is  a z , 
h o g y  a' k i  e2en fo ly ó  v iz e t  m ég  nem  l á t t a  , 
az nem  m o n d h a t ja - e l , h o g y  sokat lá to t t .  —  
N éhol n é h o l  ú g y  öszve k íg y ó s o d ik ,  ’s tsa- 
v a r o d ik  , h o g y  azt gondosná az e m b e r ,  le ­
h e te t le n  U a va rgó  fo ly á s in a k  többé e g y m á s ­
tó l  e l-váln i.  E’ fe le tt  m ég h a la k k a l  is igen  
bő velked ik .  En g y e rm e k sé g e m tő l  fo gv a  n a g y  
ked vello je  lévén a" h a lá s z a t n a k ,  n ap-kozben 
t e t t  u tazá sa im  u tán  rendszerént h a lá sz o k ­
n á l  h á l t a m - m e g ,  ’s i l ly e n k o r  m in d é g  szok­
ta m  a* v ízb en  h orgászn i.  E g y  n a p , val'a- 
m e lly  fa lu b a n  érvén a5 ven d ég fo g ad ó b a  szál­
lo t ta m . A* fogadós szom szédjának igen  m ó ­
dos felesége v o l t ,  k i  is nékem  egyszerre 
n a g y o n  m eg-tetzett.  De gondolám  m a g a m ­
b an  , h o g y  k ö th e te k  én ezzel a? szép me- 
n y e ts k é v e l  esm eretséget > azon rö v id  idő a- 
Jatt 5 m íg  i t t  m ú la to k  ? —  Js m ár egészszen 
k i  is ve te t te m  az eszemből , és szokásom 
szerént horgászni m en tem . M ivel j>edig az 
n ap  egy h a l  sem a k a d t  a’ h o rg o m ra  , te h á t  
rák á szn i  kezd ettem  , és o l ly  szerentsés v o l­
ta m  , h o g y  a ’ halász j a k o m a t  tele  fo gta m

rá-
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rákokkal.  Az a la t t  az éjtszaka előjővén én 
a’ szá lláso m ra  viszsza tértem . A" szép Asz^ 
szon ykán ak h áza  előtt  el - m envén , éppen 
az ab lakon  n ézegetett  k i  , ’ s nekem  nyá^ 
jasaia jó estvét k ív á n t .  I l ly e n  m ódon egy  
líis beszédbe eredvén vele  , el-beszeltem  n é ­
ki a" rákázásbéli  szerentsém et > ’s a' fo g o tt  
rákokn ak egy  részével m e g -k ín á lta n i  ’ s k é r­
tem engedné m eg  h o g y  m eg - látogassam  ; 
de a' m e lly re  Ö tsa k  azt fe le lte  > h o g y  a* 
Háza m ár  be-van t s u k v a ,  h o g y  az Ura e l ­
utazott > az apja pedig  a' k i  korán fe k ü d n i  
szokott m e n n i , a ’ k u ltso t  m ag á h o z  vette .  
Sok kérésem re 's kön yörgésem re m ég is , 
m u ta to tt  végre egy  la j to r já t  > m e lly e t  én 
azonnal a ’ fa lh o z  tá m a sztvá n  > ra jta  a* 
rákkal te le  lévő  d á k o m m a l  e g y ü tt  > —  
hozzá f e lm á s z t a m .  A lig  lé p te m  hé a' szo­
b á já b a ,  ’ s a l ig  te tte m  egy  il len d ő  m ódi ’s 
udvariás fő h a jtást  , m id őn  m ár az a b la k  a- 
la tt  zörgést h a l lo t tu n k .  K i - t e k in t ü n k , h á t  
a’ la jto r ja  e l-van v é v e ,  —  ’ s a’ férje ( a' k i  
kétség k ív ü l  a ’ la jto r já t  e l-vette  ) az a jtón  
áll ’s zörget* —  Ezen á lla p o tb a n  szükségem  
volt & jó  ta iiá tsra .  M íg  azom ba az Öreg 
apa az á g y b ó l  fe l - v á n t z o r g o t t , "s m ig  az 
ajtót k in y i t o t t a  a* zörgetÖ F é r jn e k , n y e r ­
tem é g y  kis időt a* m ag a m  szabadulásáról 
Való gondolkod ásra . Eszembe ju tn ak  a' n a g y  
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za va ro d á sb a n  a ’ ralija im  , fo g ta m  ’s kí 
tö l tv é n  ö l t é t , e g y ik e t  fa r k á n á l  fo g v a  a ’ m á ­
s ik n a k  o l ló já b a  t s í p e t t e m , ’s íg y  m a g a m ­
n a k  e g y  hoszszá k ö te le t  k é sz ítvén  a z o k b ó l ,  
és a z t  az a b la k  fá já h o z  k ö t v é n , ra jta  sze- 
rentsésen le-m ásztam  , és m eg-sz&badultam . 
Csak az esett n eh ezem re , h o g y  azt a ’ szép 
aszszo n ykát az Ö kétség  n é lk ü l  m eg-boszszon- 
t a t o t t  Férje  h a r a g já n a k  p réd ául k e l le t t  
h a g y n o m ,  a ’ n é lkü l  h o g y  segítségére lehet- 
pgjyi v o ln a ,  A  ra l i ja im m al lé g - k e v e s e b b e t  

g o n d o lta m .
M ég  m ásn ap k én te len  v o l t a m  azon fa ­

lu b an  az id ő t  tö lte n i  , m iv e l  a ’ lo v a im a t  
k e l le t t  p a tk o lta t n i .  Ez a' do log  azo m b a «' 
n é k e m  leg-ked veseb b é  sem v o l t  k e d v e m re ,  
m e rt  t a r t o t t a m  tő le  , h o g y  az aszszonynak 
a ’ férje , h a  m in d já r t  az aszszoiiyka sem ­
m it  nem  v a l la n a  i s , reám  g y a n ú s k o d h a t-  
n a ,  sőt kérd ő re  is h ú z h a tn a .  H o gy  h á t  
m in den  le h e tő  k e d v etlen ség et  k i- k e r ü l je k . ,  
m é g  aetétes h a jn a lk o r  ism ét az A lb ish o z  
m e n te m  a ’ h o r g o m m a l  , ’s m ivel p ed ig  még 
akkor igen  n a g y o n  p o t y o g o t t  a ’ h a r m a t  , 
eg y  viaszkos vászon cssu k e l le t t  
v in n i  m a g a m m a l.  A l ig  v e te m  ki a ’ h orgot 
m á r  v e tte m  é s z re , h o g y  v a la m i m eg-liapta. 
H ú zá m  l iá t  egész e r ő m b ő l , ’s lá t á m  h o g y  | 
e g y  n a g y  tem érd ek V iza  jön fel a ’ v í z r e ,  de
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a’ m e l ly  m ih e ly t  engem  m eg  - p i l la n to tt  * 
c g y g y e t  tsapván  a ’ fa r k á v a l  m a g a m a t , k i  a 
horog  m ad zag já t  el nem  eresztettem  , szép 
h ir te le n  sl v ízbe b e -h ú zo tt .  Ezer szerentse 
h o g y  az essoellenvalóm  n á la m  v o l t , m ert  
tsak ennek iköszonhetem  h o g y  h a l lá  nem  
le ttem . Az es^so-ellen-való u g y a n  is m e lly e n  
g o m b ö lyo d o tt  fél g o ly ó b is  kerekségü lévén , 
a' v ízn e k  felső színén fe l-a k a d t  , *s a' le v e ­
gővel m eg - te l t  g o m b ö lyö sé g e  engem  tsa k  
a n n y ira  en gedett e l - ü ln i ,  h o g y  a ’ fejem  m in ­
dég fzab ad on  le h e te tt .  A ’ m erre m ár  m ost 
a' h a l  a' v ízb en  ú s z o t t ,  u g y a n  a rra  v o l ta m  
én-is kén leien , m in t v a la m e ly  v ízb u b o ré k  
a v íz  fz ín én  úszni , ’s í g y  ú sztam  én k é t  
egész napon á l t a l ,  h a rp ia d ik  n a p ra  p ed ig  a ’ 
M agd eb u rg i  h íd h o z  ju tván  , an n ak egy  v a s ­
ta g  lá b á b a  m eg - k a p a szk o d ta m  , a" h o ro g  
m a d za g já t  h ir te le n  erÖsscn reá k ö tö tte m  „ 
\s azután  fza p o rán  az esscí-ell'eji-valómmitl 
a ’ h íd r a  fe l-m ásztam . De a l ig  m e x t e m  e g y ­
két  lépést a ’ v á r o s fe lé ,  m időn a ’ Vámos m eg- 
fz ó l l í t  — *s v á m o t  kér t ő l e m ,  — raellyre  én 
egé$z m éltó  boezszonkodással azt m o n d á m  
n é k i , h o g y  h iszem  n em  v a g y o k  én ’Sidó. —  
T u d o m ,  t u d o m ,  feleké a ’ v á m o s ,  de a' ká 
t s á k é r t , m e lly e k e t  az Ur a* fején a k a r  a ’ v á ­
rosba b e - v in n i , tsa k  u g y a n  k e l l  f izetn i.  —  
Ekkor ls-veszem  az essŐ -@ 11 e n - v a l6 xxxa t , h á t
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tsu d á lko zv a  l á t o m , h o g y  a  v a d k a tsá k  4, 
ló n  ké t  napi úszásom a la t t  , a ’ Paraplémra 
fészket  t s i n á l t a k ,  ’s m ár egy  pár közdűlők 
tojáson -is  ü lt.  A' m i m ég derekabb v o l t ,  
el-sem  r e p ü l e k , és én fzépen e l-v itte m  okét 
m a g a m m a l  a* F o g a d ó b a ,  ’s o tt  a Fogad ós­
n a k  nagy  Örömre neki a ján d éko ztam . Ez­
u t á n  el-beszélvén a ’ V iz á v a l  le tt  tö rtén ete­
m e t ;  sok em b erek kel  e g y g y ü t t  o d a m e n te m ,  
a ’ h o vá  azt a ’ m a d z a g n á l  fo g v a  a ’ Hidláb- 
h o z  m eg-kü tö ttem  , é& Ötét az engem  kísé* 
r o k n e k ,  és e g y n é h á n y  lo v a k n a k  segítségó* 
v e i  végre tsak u g y a n  ki h ú ztu k  a fzárazra. 
Nem akaro k  ezen h a ln a k  n a g y s á g á r ó l  sokat 
b e s zé ln i ,  é l ig  le g y e n  a n n y i t  m o n d a n o m , f 
h o g y  a ’ Vendégfogadós , k in e k  én azt 200 fo­
r in ton  e l-a d ta m , a n n a k  két  fzem e lentséjó- 
b o l — * m ell  vek v a la m e l ly  g y ö n g y  fo rm a  m a ­
té r iá b ó l  v o lta k  —  k ét  n a g y  levesos tsészét 
e sz te rg á ly o zta to tt  , ’s m eg-ígérte  , h o g y  azo­
k a t  örök em lékezetnek o káért  m eg-tartja .

Ezer fzerentse v o l t  reám  n é z v e > h o g y  
m ik o r  h orgászn i akkor  k i m e n t e m ,  a ’ v a d á ­
szom nál pénzt h a g y t a m  , ’s egyszersm ind az 
M arsútat-is  n ék i fe l- je g yze tte m  előre ; m ert  
í g y  m ár  r e m é n y lh e tte m  , h o g y  e n g e m e t 
h í já b a  v á r v á n  v is z s z a , az ú ti  eszközökkel 
e g y g y ü t t  u tá n n a m  fog jönni. Nem-is tsa la t-  
k o z t a m - m e g ,  m ert  más nap estvére m ár e b
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érkezeti u t á n ia m .  Ő el - beszélté .nékem , 
h o g y  azon r e g g e l f m ik o r  én o l ly  korán h o r ­
gászni k i  m en tem  a' M e n y e tsk é n ck  az U ra 
e g y  va s  v i l lá v a l  a ’ V en d égfogad óba való* 
s ag g a l  m e g - j e l e n t ,  ?s u tá n n a m  tu d a k o zó ­
d o t t ,  és h o g y  az egész dolog  ú g y  el-hirese- 
dett  aJ fa lu b a n ,  h o g y  o tt  többé m eg-je len n i 
b á to rsá g o sn ak  nem  t a r th a tn á m . M e l l y n a g y  
szerentsének t a r t o t t a m  e k k o r , o l ly  akarat- 
tó m  ellen  tö r té n t  ú sz á s o m a t,  le h e t  g o n ­
dolni.

M ost m ár  k e re s e t  a g g ó d ta m  ^z egész 
dolgon , és fe l- t e t te m  m a g a m b a , h o g y  e g y ­
n é h á n y  n a p o k a t  M$,gdeburgban tö ltsék  / m i ­
v e l  kü lö m b en -is  e g y  ide fzólló  vá ltó tzé d u -  
lá m  k i- f iz e té s e  u tán  k e l le t t  v a g y  5 napot' 
várakoznom * Az én V a d á s z o m , el-is fe le j­
te m  m o n d a n i , ú t já b an  e g y  v i ’s lá t  fo go tt-e l,  
és ezt u tá n n a m  h o zta .  G y ö n y ö r ű '  szép , de- 
igen  a la tso n  v o lt .  M ost m ár  m e g-ak arta n a  
ezt-is p r ó b á l n i ,  k a p ta m  h á t  a* p u s k á m a t ,  
7s va d á s z ta sk á m a t  , b e le  ve te k  e g y  d arab  
s z a lo n n á t  és4 k e n y e r e t , ’ s a k u t y á v a l  egy- 
g y ü t t  m en tám  a ’ va d á sza tra .  N y ú la t  so k á ig  
e g y  f iá t  sem ta lá l t u n k  ; végre  egy  n a g y  t a ­
v a t  lá tv á n  m e g , a rra  in d u lta m  , h o g y  h a  
eg y  K á tsát  v a g y  Snepfet lőhetn ék  , de e sem 
v o lt  egy  fia-is. L e g -n a g y o b b  boszszuságom - 
ra  p e d i g a tó n a k  k ö rn yé k e  o l ly  nyálkás-
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és agyagos v o l t , h o g y  a l á h ú z h a t t a  az em ­
ber k i  a* lá b a it  belőle. Az én k u ty á m  az 
a la t t  tsak keresg é lt  ide ’s to v a  egész szor- 
g a lm a to s s á g g a l  , egyszer f ü t ty é n  lek neki * 
h o zzám  szalad , h á t  tsak  e l-b ám ú lo k  bele  , 
h o g y  az én v i ’s lám  a ’ n a g y  a g y a g  sárban 
a n n y ira  m e g - n y ú l t ,  lá b a i  ú g y  m eg-hoszzab- 
b o d ta k ,  h o g y  tö k é lle tes  agár le t t  belőle. 
M íg  azom ban  én p ip á r a - g y ú j t v á n  a m ezon 
j á r k á l t a m ,  f e l u g r i k  e lő tte m  egy  n y ú l ,  —  
a ’ v i ’s lám  p e d ig  , m in t a ’ m e l ly  m ár  t ö k é l ­
letes agá r  term észetet  ve tt-fe l  a* fo rm á já v a l ,  
u tá n n a  e r e d e t t , és e g y  m a g a  el - is fogta .  
En a" n y ú la t  a ’ v a d á s z tá sk á m b a  bele t e t ­
t e m ,  ’s m in th o g y  a ’ d o h á n y  füst a ’ n y e lv e ­
m et igen m a r t a ,  a p i p á m a t - i s ,  azon fél 
égtében bele  v a ie t te m .

M ég egy  d a ra b ig  já r k á l ta m  fel ’s a lá  , 
de végre  igen  e l-fárad ván , eg y  h a t á r  h a lo m ­
ra le-ü ltem  > h o g y  m a g a m a t  k i - n y u g o d ja m , 
’ s a ’ ve lem  v i t t  fza lo n n á b ó l  e g y  keveset f a ­
lato zzak. A ’ m in t k i - n y i to m  a ’ vad á sztá s­
k á m a t  , igen ke lle m e te s  petse-nye szag ü t l-  
m eg az o rro m a t , h o lo t t  én sem m i sü lt  fé ­
lé t  a ’ ta r is z n y á m b a  nem  te ttem . E le in te  
azt g o n d o lta m  , h o g y  ta lá n  az én n a g y  l e l ­
kű ven dégfogadósom  du gott-e l  v a la m i  j)e- 
tse n y e  d arabo t t i tk o n  a ’ tá s k á m b a  ; de m e l ly  
n a g y  v o lt  b á m u lá s o m ,  m időn a ’ t á s k á m a t

ki-
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I;i fo rd ítván  ,lá t ta m  , h o g y  a ’ balé t e t t  n y á l , 
az égő pipa tu z é tŐ l , *s a9 szalonn a segítsége 
á l ta l  tokélletes  p e ts e n y é v é 's ü l t .  M ar ennél 
ked vesebb  tö rté n e t  nem  é rh e te tt  v o l n a ,  —  
m in e k o k á é rt  az r g y g y i k  tz o m h já t  a* n y ú l ­
n ak e h  v á g v á n  , n a g y  k ív á n ts is á g g a l  fe l- fa ­
l a t o z t a m ,  a' többi részét p ed ig  m a g a m m a l  
h a z a  v i t te m . M in th o g y  a5 vad ászok a* pár- 
h á lá s  közben sokszor m eg-éhezn ek , p r ó b á l­
ják  m eg  , h a  a* fe lig  ég ett  p ip a  nékik-is il- 
ly e n  szeretltsével szo lg á ln a .  De akk o r  t u d ­
ni va ló  , h o g y  először n y ú ln a k  k e l l  Lenni a 
tá ská b an .

Végre fc’ v á l tó tz é d u lá m r a  szolló p é n zt  
m eg-kap ván  , e l-ad tam  lo v a m a t  és k o ts im a t  
?s Hamburgig; h ajó n  m en tem . Ez a ’ város  
n ék em  fő kép p en  azért t e t s z e t t ,  h o g y  m in ­
den é le lem re  v a ló  fe lesleg  m érték b en  t a t á i-  
tá t ik  benne , k iv á ltk é p p e n  p ed ig  jó és n a g y  
te n g e r i  h a ln a k .

Itt  ism ét h a jó r a  ü lvén  Svétziárft á l t a l  
ú ta z ta m . Ez igen jó fo ld ,  de ir tó z ta tó  h i ­
deg tá jék . Itt  sokszor oll-y , h id e g  v a n  , 
h o g y  a v a s ta g  ge re n d á k  ú g y  öszve zsugo ­
r o d n a k ,  m in th a  a" fo rg a ts fá n k .  Sut az - is 
m eg  - es ik  g y a k r a n  , h o g y  & k e m é n y  h id e g  
a* n a g y  h á z a k a t  és p a lo t á k a t  ú g y  öszve h ú z ­
z a ,  m in t  az üres h ó ja g  d o h á n y z sa ts k ó t  , es 
fsak a ’ n y á r  el - érkezésevei té rn e k  ^viszsza
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előbbi á llap o tjo k ra .  Ha az öszveliúzódás 
közben v a l a m e l l y  em ber v a g y  barom  a'” 
rán tzkozé  nem  e s i k , az Ö szveszak u l, h a  pe­
dig  a ’ rán tzb a  esik é h e i  ke ll  neki o tt  e l­
veszni.  Nem-is tu d o m  m e l ly ik  esztendőben 
o l ly  n a g y  hideg v ő lt  i t t ,  h o g y  a ’ z ű r z a v a ­
ros h ideg  szél a m ed vék et , f a r k a s o k a t , ró­
k á k a t  az a b la ko n  á lta l  a ’ lak o so k  szob áib a  
b e-fü jta  ; a' fzél pedig  le-tsendesedvén n y ó itz  
h é t ig  o l ly  n a g y  hó, e s e tt ,  h o g y  az egész t a r ­
to m á n y  eg y  m e g -m é rh e te t le n  n a g y  hó g o ­
ly ó b isn a k  látszott.

4' Medvhel-való ritka Történet,

M ive l  a z t  te tte m  fel m a g a m b a n , h o g y  
e g y n é h á n y  h ó n a p o k a t  fo go k  tö lte n i  Svétziá- 
ban : te h á t  e g gy  v a d á s z té r s é g e t  k i-áren d ál-  
ta m  , m e lly h e n  egy  fátzános k e r t - i s  v o lt .  
E lő jő vén  a! fá tzá n o k  k ö ltésekn ek  ideje , m e g ­
e s e t t ,  . h o g y  sokan k ö zü lö k  kerten  k ív ü l  
já r ta k  t o j n i , ’s én m időn sé tá lta m  g y a k r a n  
le lte m  i l ly e n  egész fészek t o já s o k a t , és azo ­
k a t  gondosan h a z a  h o rd v á n  p u ly k á k  a lá ­
szoktam  r a k n i  , h o g y  k i-k ö ltsék . E g g y k o r  
éppen ezen dolog  v é g e tt  k i-b a l la g t a m  , ’s is­
m é t  ta lá lv á n  e g y  fészek t o j á s t ,  de sem m i 
®dény nem  lévén  n á la m  , friss g yen ge  füz- 
TöszszőkbŐl h ir te le n  eg y  kis k o sá rk á t  fon-

tam r
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•tana , ebbe a ’ t a lá l t  to jáso d at bele ra k vá n  , 
m e n te m  b a l la g v a  h a z a  fele m a g a m b a n  azt 
s zám o lg a tvá n  f e l , h o g y  m e n n y i  F á tzán ja im  
fo g n a k  n ekem  kelni.  A ’ m in t  e g y  rétre  ki^ 
é r e k , eg y  h a g y  m ed vén ek  lá tá s a  rezzent- 
fel g o n d o lk o d á s o m b ó l,  m e lly - is  , a ’ m it  m ég  
soha sem lá t ta m  , setét kék  szín ű  v o lt .  L e ­
h e t  képzeln i szo ro n ga tta tá so m a t.  A ’ pus­
k á m  tsak  n y ú l  serétre v o l t  t ö l t v e , k ö v e t ­
kezésképpen azzal ve le  szembe nem  szá lh a t  - 
ta m . G o n d o lá m  h á t  , h o g y  leg-jobb leszsz 
azt az ir tó z ta tó  n a g y  m e d v é t ,  h a  le h e t  k i ­
k erü ln i  , ’ s m a g a m a t  e l-rejten i h o g y  észre 
ne v e g y e n .  El - la p p a n g o tta m  h á t  o ld a lra  
az ú t b ó l , ’s szo ro n g a tta tv a  v á r ta m  a ’ d o lo g  
k im e n e te lé t .  R etten etes  h a r a g g a l  m e n t  et 
m edve , sem m i fá t  k i  nem  k e r ü l t , m ert  h a  
tsa k  a l ig  t a s z íto t ta  is m eg  a zo k a t  a* fe jéve l  
m á r  k i  d ű ltek . —  M ár el-halado-tt m e lle t ­
te m  e g y n é h á n y  lé p é sn y ire  , ’& m ár  azt g o n ­
d o l t a m , h o g y  t ú l  v a g y o k  a ’ v e s z e d e lm e n ,  
h á t r a  n é zte m  h á t , h o g y  ezt az irtó ztató  
á l la t o t  h átu lró l- is  m e g - te k ín ts e m ; de a" m in t  
v iszsza  te k in té k  a* n y a k a m  (a* m i  sokszor 
m eg  esik n á lam ) m eg-ro p p an t.  A* m edve , 
jó l le h e t  m ár  v a g y  200 lépésre v o l t  tő le m  , 
m e g -h a llo tta  a’ n y a k a m  r o p p a n á s á t ,  k ö rü l  
t e k in t i  m a g á t  , ’s azzal viszsza  egyenesen 
n ékem . L á t á m  h o g y  m ár eg yéb  m ód n in ts

m in t
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m in t  m a g a m a t  o lta lm a zn i  , k a p ta m  h á t  a* 
p u sk ám a t és reá sütöttem  , de tsö tö rtö k ö t  
m on d ott .  En a lo m b a  tsak  t a r to t ta m  azt 

m edvén ek szegezve , m e l ly  is közel jővén 
h o z n á m , a ’ puska ly u k a  éppen a* m e ily é h e z  
ért. .Ekkor a ’ m edve az első lá b á v a l  h o zzám  
t s a p v á n ,  a ’ kö rm ei a ’ puskám  g y ú jtó  l y u ­
káh oz és a tzé ljáh o z  értek. Meg-lehe.t h o g y  
a* körm ei kö zt  v a la m i  a p ró  tiizko darabok, 
l e h e t t e k ,  m e lly e k  az atzé lh o z  tsapp d ván  , 
a ’ ‘por e l l o b b a n t , a ’ puska e l-sűlt  » a ’ m edve 
le -d ö lt .  M a g a m - i s  h aszn o m ra  fo rd ítan i  q’ 
jó a lk a lm a to s s á g o t  , ’s fu tá s n a k  eredtem . 
E g y  jó íu t a m a t n y ir a  m e g -á i lo k  , viszsza te ­
k in te k  , h á t  lá to m  , h o g y  a ’ m edve fe l-v á n T 
t z o r g o t t ,  ’s sebjét fö ld d e l  be-tomte* Kern 
lévén  pedig  a* fo ld  elég a ’ seb be-tüm ésére , 
m e g - lá tá  az ép fátzán  tojásos k o s a ra m a t  , 
m e l ly e t  én n a g y  szo ro n g a tta tá s o m b a  el-ve- 
t e t t e m ,  fe l-k a p ta  azt , és a ’ benne lévő t o ­
jáso kk a l  e g y g y ü t t  a* sebjébe be-töm te. Be- 
lévén  a ’ sebje d u g v a ,  egyszerre u tá n n a m  
ered ism ét. De m i tö r t é n t ?  M ive l  a ’ n ap  
igen m elegen  s ü t ö t t ,  a ’ g y e n g e  fűz vesszők, 
m e lly e k b o l  a ’ kosár készü It,  k i  - b o m lo t ta k  
a ’ futásközben , h ir te le n  k i  - íeve led zettek  , 
ú g y  h o g y  mire a' m edve hozzám  k ö z e l í tni  
k e z d e t t ,  m ár egész fű z -fa  bokor n ő t t - k i  (\ 
sebjén. E le in te  m in d  V  n é g y  l á b á n  fu to tt ,

de
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de a ’ fűz á g a k  m in d  in k á b b  nővén ?s t e r ­
je d v é n ,  két  lá b á ra  k e l le t t  n é k i  á l l a n i , ’ s 
e* v o l t  az o k a ,  h o g y  engem  sokáig  e l-n em  
érh etett .

Hol jo b b ra  h o l  b a lr a  u g r o t ta m  ki e lő t ­
t e ;  de m ár  u to ljára  m e g á s  m e g - k a p o ít  v o l ­
n a  ; h an e m  szerenlsem re e g g y  sereg s e re ­
g é ly  szá l lo t t  az Ö sebjéböl ki n e v e k e d e t t  
fü z fa b o k o rra  , m e lly e k n e k  lá r m á j a  ’s szár­
n y a ik n a k  tsa tto g á sa  Ötét m eg  - rezzentvún , 
a' ke rget  ess el f e l - h a g y o t t  , és m eg-fór  d ú lv á n ,  
az erdő felé viszsza tért .  E ngem  ez a* t ö r ­
té n e t  nem  h o g y  m eg  - i j jesztétt  v o l n a ,  sót 
azo n n a l p u s k á m a t  két  g o ly ó b is r a  m eg-to lt?  
vén  , a* m ed vén ek u tá n n a  ira m o d ta m . K ö ­
ze le b b  érvén h ozzá , lá tá m  h o g y  a' fűz  á g a k  
a ’ sebjéböl e g y g y e h k é h t  e h s zá ra d v a  k i-p o ­
t y o g t a k  , kétség  k ív ü l  a' n a g y  és m eleg  m i a t t ; 
m e l ly e k  k i ,h u llv á n  is m e t n é g y  lá b á r a  á l lo t t ,  
m in t  leg-etsÖ ízben egész h id eg  vé rre l  m in t  
e g y  g o n d o lk o z v a  h a l la g d o g á lt  , ’$ jó l le h e t
m á r  én m ajd  éppen sark áb an  v o l t a m ,  m ég  
sem  t e k in t e t t  tsa k  h á t r a  - is , —  m íg  e g y  
g ö rö n g y ö t  fe l-k a p v á n  a zt  n ek i a* láb a i  közé 
h a j í t o t t a m .  E rről a* h a j í tá s tó l  a ? m ed ve  
a n n y ir a  m e g - re t t e n t ,  h o g y  abba 0/ p i l l a n ­
tá sb a  h é t  n y ó ltz a d  résznél tö b b e t  el-vesztetí. 
sl n a g y s á g á b ó l , ’ s az ó r a ly u k a  a lig  v o l t  k é t  
u r a s a im r a  a ’ h á t u k é  l y u k á t ó l ,  ú g y  öszve

asu-
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zsugorodott ijjedtúben. De bezzeg egy  két  
p i l la n tá s  m ú lv a  ism ét viszsza n y ú l t  az eléb~ 
b cn i n a g y s á g á r a  ’s hátulsó  lá b a ira  fel-álván* 
nelíem  rú g ta to tt .  Én azom b a b á r  m e l ly  
h e ly é n  v o l t  is a ’ szívem  , el-vesztém  m in d e n  
b á to r s á g o m a t ,  midÜn reá a k a rvá n  lÜni a' 
p uskám  t6ÖtortokÖt k i á l t o t t ,  ’ s m ár akkor  
o l ly  közel v o l t  h azzám  h o g y  első lá b a it  fzin- 
te  k i  terjesztő az én Ölelésemre. Én el-vesz- 
t'em érzéseim et,  ’ s ts a k  akkor té rte m  m a- 
g a m lio z ,  m id őn  m á r  e g yn é h á n y szo r  ú g y  m a ­
g á h o z  s z o r í t o t t , h o g y  m ajd  a ’ le lk e m  m e n t ki* 

M in th o g y  pedig  a* m edve feje az enyD  
mén sokkal fe ljú l  é r t ,  ’ s. kö v etkezésképp en  
h a r a p á s á v a l  nem  á r t h a t o t t , n ékem  pedig  
eggy ik  kérem  sem v o l t  szabadon : t e h á t  
arra  a ’ g o n d o la tra  ve te m e d te m  , h o g y  én 
fogom  m a g a m a t  h arap ássa l  védelm ezni. M eg  
r a g a d v á n ,  te h á t  fo g a im m a l a’ szak á l lá t  jó 
d a ra b ig  erÖssen h ú z t a m ,  m íg  tsak  a* szorí­
tá s sa l  v a la m e n n y ire  a lább nem  h a g y o tt .  
Dé m in th o g y  m ár m ajd m inden erőm  e l ­
h a g y o t t  , e g y  utolsó  szab ad ító  eszközhöz fo ­
ly a m o d ta m  , ;m e lly  e* v o l t  > h o g y  én a 5 fe lső 
ru h á im b ó l  egészszen ki vetkezvén  "s ki b ú j­
vá n ,  azokat a ’ m edvén ek láb a i  k ö zö tt  h a g y ­
ta m  , ki-is m in d ég  azt go n d o lván  , h o g y  én 
bennek v a g y o k  , m ég dühösebben szorítgat- 
ta  azokat. Én pedig  h á ta  megé kerü lvén
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.a" m e d v é n e k , lassan az Ö körm ei kö zt  lévő. 
F r a k k o m n a k  zsebjébe n y ú l t a m ,  *s e g y  t ö l ­
t ö t t  m o r d á ly t  abból k i  vévén , a ’ m ed vén ek  
sC fü léhez t a r t o t t a m  , ’ s m ár  éppen e l-aka- 
rá m  sütn i , m id őn a' m edve h irte len ség gel  
h a l v a  a ’ fö ld re  r o g y o t t .  V isg á lv á n  o k á t  ve- 
veszedelm én ek k i  t a lá l t a m  tsak  h a m a r ,  h o g y  
a 5 r u h á im a t  k e g y e t le n ü l  s z o ro n ga tv án  m a ­
g a  m a g á t  a g y o n  s zo ríto tta .  E képpen  g y ő ­
zed elm esk ed tem  én ezen a ’ n a g y  m e d v é n , 
nem  a n n y ir a  testem  ereje > m in t  okosságom, 
’s elmés b á to rsá g o m  á lta l .

le n g n i  tapasztalások.

Ez .06 több ehez h aso n ló  szárazon  tett. 
t a p a s z t a lá s a im ’ s tö r té n e te im  u t á n ,  m e l ly é k ­
n ek e g g y e n k é n t  v a ló  el-beszéllése igen hosz- 
szúra te r je d n e ,  a rra  a ’ g o n d o la tra  v e te m e d ­
tem  , h o g y  jövend ő szeren tsém et a ’ te n g e ­
ren - is keressem  , kereskedést in d ítsa k .  
M eg-kell  u gyan -is  j e g y e z n i , h o g y  ezen idő 
tá jb a  egy  m eg - h a lá lo z o t t  t á v o l t ó l  v a ló  
A ty á m fiá tó l  , a> ki P ersiában zabb al  keres­
kedő v o l t ,  egy  m il l ió  k e m é n y  ta l lé rb ó l  á lló  
s u m m á t k a p ta m  ö r ö k s é g ü l , m e l ly e l  én az 
ú t i  ta r is z n y á m b a n  m in d e n ü tt  h u r t z o l t a m ,  
h it e lr e  ki adni nem  b á to rk o d v án .

Éppen
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Éppen ekkor ta r tó z k o d o t t  Sto ckh o lm - 
h an  e g y  ten geri  k e resked ő ,  Iíi-is tá rsa t  k e ­
resett. m a g a  m e l lé ,  a ’ k iv e l  e g y  n a g y  hajói: 
k i  k é s z í th e tv é n ,  a ’ v i lá g  n é g y  vészeiben k e ­
reskedést in d íta n a .  Ezzel én értekezvén  , 
ve le  m e g-e gg y e zte m  , "s Ö tő le m  ezen tzé lra  
fé l  m il iő m e t  k é r v é n ,  ve le  C o n tra ctu sra  lé p ­
tem . De m ost m ár azt nem  t u d t a m ,  h o g y  
a m ásik  fél mii lo m o m m a l  m it  ts in ál jak  , 
h o g y  el ne vesszen. Végre fsa k  u g y a n  fe l ­
t a lá l t a m  m a g a m a t.  T u d ta m  c g y  fun dú st 
ezen a ’ tá jon  , m e lly n e k  földje  tsupa h e g y  
és vas v o l t ,  ’s m e l ly e t  ra j ta m  k ív ü l  senki 
sem tu d o tt .  Ennek b ir to k o s á v a l  értekeztem  , 
h o g y  n em  ad n á é el?  ki-is jó l le h e t  először 
tsu d á lk o zn i  lá t t a t o t t  a> o n , h o g y  éli i l l y  
1 érmék e l len  fö ld e t  akarok m e g -v e n n i  > utó i 
jára ts a k  u g y a n  ts e k é ly  áron n ékem  á ltá l  
engedte  , fűképpen  a z é r t , m iv e l  én m a g a ­
m a t  híres  ts i l la g v is g á ló n a k  -adtam k i , ’s azt 
m o n d t a m ,  h o g y  ezen a ’ funduson lévő le g ­
n a g y o b b  h e g y e n  T s i l la g v is g á ló  to r n y o t  a k a ­
rok építeni- —  M eg - esvén á' v á s á r lá s ,  a' 
h e g y n e k  közepét k eresztü l  m e tszettem  f ű ­
részekkel,  ú g y  h o g y  ci te te jéb ő l  e g y  egész 
fedél le tt .  Az alsó részében egy l y u k a t  ás- 
%Tá n , pénzem et aljban e l-re jtettem  , ’s a ’ le- 
fű ré sze lt  te te jé t  ism ét reá tévén  jól le-&ze- 
g e z ie m j  erre p ed ig  eg y  h á z a t  ép ítte tvén

abba
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abba eg y  Ispánt s z á l l í t o t t a m ,  ’s ezt í g y  e l­
végezvén  , a ’ fe ljebb e m líte t t  ksreskedŐvel a ’ 
hajó  ki készítéséhez lá t ta m . Végre e g y  ír- 
tó z ta tó  n a g y  h a jó t  ki-i$ készítvén  , ’s a rra  
a" szükséges b a r m o k a t ,  ’s kereskedésre v a ló  
m a t é r iá k a t  u. m. s z e g e k e t ,  b i t s k á k a t , fe j­
s z é k e t ,  t ö k e t ,  apró t ü k r ö k e t ,  o l ló k a t ,  n y a k ­
ra  - va ló  g y ö n g y ö k e t  ’s egyéb h  más aprólék- 
ság o k at  be s z e re z v é n — v i t o r lá in k a t  szélnek 
eresztettün k. U tazásu n k kezd ete  m eg-leh e- 
tos jó v o l t , azt az e g g y e t  k iv é vé n , h o g y  első 
nap m in d n y á já n  te n g e r i  b etegségbe estünk, 
nem  tsak  m a g u n k  p e d ig ,  h a n e m  m ég  a ’ ha- 
jónk-is , m in th o g y  új ép ü let  l é v é n , ekk o r  
v o lt  leg-eloször tengeren. De ezen b a ju n k  
e g y n é h á n y  nap m ú lv a  e l - m ú lv á n , b é k é v e l  
to v á b b  h a jó k á ztu n k  ’s a ’ G ib r a lt á r i  szoros 
te n g e r t  el - értük  ; h an e m  i t t  bezzeg  m ás 
baj a d ta  elÖ m a g á t.  U g ya n -is  a ’ te n g e r  i t t  
sokkal szorosabb v o l t  m in t  h o g y  n a g y  h a ­
jó n k k a l  r a j ta  keresztü l  m e h e tt ü n k  vo ln a .  
Itt- is  én t a lá l t a m  fel m a g a m a t.  Az o tt  lé ­
vő  erd őkből t. i. a ’ h ajó n  lévő  á tso k k a i  a* 
le g - n a g y o b b  fá k a t  ki v a g d a lt a t v á n  , a zo kb ó l 
egy  ir tó z ta tó  n a g y  ts iz m a fá t  (k a p tá t)  ts in á l-  
t a t t a m ,  m e lly r e  a ’ te n g e r  szorossá! reá  h ú z ­
vá n  , az á l t a l  azt k i  t á g í t o t t a m , ’s e’képpen 
azon keresztül m en tü n k.

g A '
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£  nagy

A ’ közép tengeren h a jó k á z v á n  eg y  éjt- 
szaka irtó ztató  n a g y  tsapást v e t tü n k  észre 
a  h ajónkon) m in th a  v a la m i  kő szik láh o z  ütő- 
dött volna* Igen n a g y  fé le lm e k  Aközött v á r ­
t u k  a ’ v ir r a d ta t  , h o g y  ezen n a g y  taszítás  
okát  ki-tud hassuk. De m e lly  n a g y  v o l t  b á ­
m ulásom  , m id őn reggel én lég  - először a5 
hajó fedelezetére  k i  - m en vén  , lá tá m  , h o g y  
a ’ h a jó n k  óra a  * setét e jtszakáb an  eg y  n a g y  
T z a p a  szájába m en t b e le ,  *s az abban  t o r ­
k á n á l  fo gv a  fen akadt* A ’ h ajó  orra  o ld a ­
lán pedig k é t  n a g y  V a sm a tsk a  függvén  , 
m ivel fa r k á v a l  szün telen  eC h a jó t  tsapkod- 
t a , an n ál  fo g v a  azo kb a  is fen a k a d o tt  , és 
íg y  sem m i m ód on  el nem  s zab a d u lh a to tt .  
Még ekkor e g y  kevés élet v o l t  b e n n e ,  h a ­
n e m  m i egészs/zen a g y o n  v e r v é n , a h ajó  
fed elére  fel - v o n tu k  , a ' h o l  azt a" H ajósle­
g é n y e k  a zo n n a l fe l - d a r a b o lá k , és a ’ g y o m ­
ráb a n  o l ly  p ré d á ra  l e l t e k ,  m e lly n é l  k e d ve ­
sebb n ék ik  sem m i sem le h e te t t  vo ln a .  A' 
t a lá l t  préd a  ez v o l t :  10 hordó tzu k o r  és 
kávé, íq, lá d a  jó d o h án y ,  12 hordó s av a n y ú  
k á p o s z ta ,  6 hordó ég ett  b o r ,  10 hordó som ­
la i  b o r ,  30 hordó tz itro íi  v í z ,  m o n d o la  téj > 
200 zsák ko lo m p á r  ( f ö l d i  a lm a ,  tsutso rk a  , 
v a g y  a ’ k* m in t  a k a r ja  n evezn i ) 124 hordó

liszt ,
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l i s z t ,  i2ö hordó be-sózott h ú s ,  és a ’ m i leg- 
tsud álatossab b  v o l t ,  e g y  egész kan k alék o s  
kút-is  v o l t  a' g y o m rá b a  v e d e r r e l ’s m in denn el 
e g yü tt .  A ’ hajós le g é n y e k e t  k e ll  esmerni 
h a  v a la k i  azokn ak ekkori ö rö m ö k et ké p ze l­
n i  akarja .  V ígság o kb a  az árb o tz fa  te te jé ig  
n g r á l t a k - f e l , és o l ly  ir tó ztató  h u rrá  k i á l t á ­
so k a t  te t te k  , h o g y  a ttó l  e g y n é h á n y  p á l in ­
kás  h o rd ó n a k  a b rin tsa  szélei p a tta n t .  Jól­
le h e t  p ed ig  a* T z a p a  hús m a g á b a  i z e t l e n , 
a z t  m ég-is e g y  a ’ m i h a jó k o n  lévő  f r a n tz ia  
szakáts  ú g y  e l-készítette  b u rg u n d ia i  b orban , 
h o g y  én a n n á l  jo b b a t  m ég  nem  ettem .

T o v á b b i  Út  a & áf *

T o v á b b  fo ly t a t t u k  ú tu n k a t  jó szé lü n k 
lé v é n ,  e g y n é h á n y  szélveszek u g y a n  t á m a d ­
t a k  e l le n ü n k ,  de a ’ m e lly e k n e k  el-beszéllé- 
sekkel m u la tn i  n em  a karo k .  T s a k  e g y  t e n ­
g e ri  z iv a ta r r ó l  k ív á n o k  szó llan i , m e l ly  igen  
kü lön ös v o l t  a z é r t , h o g y  a" h a b o k  a* le v e ­
gőbe €l h id egn ek  36 g ra d its á ig  em elkedvén , 

duzzad ván f e l ,  azo kn a k  lég-felső t s u t t s o i  
m in d  m e g - f a g y o t t , m e lly e k n e k  jég d a ra b ­
ja i  le p o ty o g v á n  , sok h a la k a t  a g y o n  tsap- 
k o d ta k  , sót eg y  á g y ú b ó l  - is m e l ly  a* lö vő  
ly u k b ó l  n a g y o n  k i á l l o t t , egy  jó d a ra b o t  le ­
törtek . E zea  k e g y e t le n  v iz i  z ű rz a v a r  é l­

ő i  t*en-
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tsendesedvén > 3 h é t ig  u ta z tu n k  a 5 n é lkü l  > 
h o g y  ra jtu n k  v a la m e l ly  különös m eg-jegy- 
zésre m éltó  d o lo g  tö r té n t  v o ln a .  K i vévén , 
h o g y  e g y  n ap o n  irtó ztato  sok repülő h a l a k  
re p ü lvé n  el a* h ajó n k  fe le tt  n a g y  s z á m m a l  
estek  l e k ö z ö l ö k  a n n a k  a* te te jére ,  ’& a ’ m el- 
Iv eket  m ag u n k  m eg nem  e m é sz th e ttü n k ,  a' 
h a jó n  lévő* d iszn ókat h iz la ltu k  ve le k  , kik- 
is ezen h a la k t ó l  a n n y ir a  m eg-h iz ta k  , h o g y  
m eg  a t s o n tja ik  is sz a lo n n á v á  v á l to z ta k  ’s 
lá b a ik o n  n em  á l lh a tv á n ,  tsak  ú g y  k e l le t t  n é ­
k i k  , m in t  a ’ P o n ty o k n a k  a ’ h asokon  v itz-  
k á n d ó z n i , ’s tsúszni m ászn i.  Végre a ’ D a r ­
d a n e l lá k  kö zö tt  keresztü l  h a jó z tu n k  , de i t t  
a' h a jó n  keresztbe fo rd u lvá n  , m in t h o g y  
n a g y  v o l t , a ’ k é t  p a rto n  fen a k a d t , ú g y  
h o g y  tsa k  n a g y  b a jja l  tu d tu k  ism ét v ízré  
ven n i.  U to l já ra  sok bajoskodás u tán  be f u ­
to t t u n k  tsa k  u g y a n  az A le x a n d ria i  k ik ö tő  
h e ly b e ,  *s sl szárazra  k i  - s zá llo t tu n k.  P o r­
t é k á in k a t  a ’ T a r t o m á n y  - iga zg ató  engedel- 
m é ve l  k i - r a k v á n ,  14 n a p o k  e l- fo ly ta  a la t t  
szerentsésen pénzzé te t tü k .  Ezen a" pénzen 
ism ét E g y p to m i p o r té k á k a t  szán d ékoztun k 
ve n n i  , *$ E u ró p áb a  viszsza  h ozn i u. m. g a ­
b o n á t ,  M ú m iá k a t  (be füszerszám ózott h o l t ­
testeket)  , a ra b ia i  G u m m i , sőt h a  oltson 
h o zzá jo k  leh e tn e  ju tn i  , e g y n é h á n y  P ira m i-  
sokat-is . M in th o g y  p e d ig  a' be-vásárlás  las­

san
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fan  h a la d o t t ,  fe l-te ttem  m a g a m b a n , h o g y  
ezen töb b  ezer esztendőktől fo g v a  nevezete? 
fö ldön  eg y  kis u tazást  t e s z e k , *s r i tk a s á g a it  
n ieg-viggálom . M in th o g y  p ed ig  ezen ország- 
fcan p o sta  '$ egyéb  utazó k o ts ik  n in tse n e k ,  
t e h á t  m eg - h a tá ro z ta m  , h o g y  lo vo n  u tazok . 
V e tte m  te h á t  két  A rah ia i  lo v a k a t  , m e llye k  
*  leg-sebesebb fu tó k n a k  t a r t a t t a k  ; 's szol­
g á m n a k ,  v a g y  k ísérőm n ek eg y  M a m e lu k o t  
v e t te m  fel. M in th o g y  p ed ig  én P a le s t in á b a  
szán dékoztam  , azom h a oda n a g y  p u szta  si­
v a ta g o k o n  kell  m enni , szükség v o l t  az ú tra  
va ló  e ledelekről gondoskodni. M iv e l  pedig  
k é t  ló ra  sokat nem  le h e te t t  rakni , ón m ás­
kép b á n ta m  a' d o lo g g a l,  U gyan -is  nem  tsa k  
a n y e rge k e t  , k e n g y e le k e t  , h an em  m ég a* 
m o n tl i  sakokat-is  tésztábó l t s i n á l t a t t a m , 
azo k a t  b e lő l  száraz hússal jól m eg - t ö l t ö t ­
tem  , h aso n ló t  t&elekedtem r u h á in k a l  - i s , 
m eg - s ü tte ttü k  előre a z o k a t ,  h o g y  h a  reá 
s z o r u lu n k , m eg-ehessük. íg y  osztán m in d ­
e g y ik ü n k  egy  p á r  p isz to l la l  ’s e g y  k a rd d a l  
fe l- fe g y v e re z v e  H tunknak eredtünk. De a* 
l é g - n a g y o b b  előre lá tá su n k  m e l l e t t ,  ts a k  
gondolják-e! az U r a k ,  0/vize t  e l fe le j t e t t ü k ,  
a' rae lly  pedig  ezen forró tájékokon  a ’ lé g  
m ú lh a ta t la n ú l  szükségesebb le t t  vo ln a .  Mi­
nek tö lten em  az időt a* pusztákon va ló  á t á ­
zásunk hoszözas elÖbeszéllésévei , az idő rö-

' vid-
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vidsége szerént tsak nevezetesei)!) tapaszta-  
lá s im a t  m o n d o m  elő. T ö b b  n a p i utazásunk, 
u tán  te h á t  e g y  a ra b ia i  N em zetnek la k h e ly é re  
érkeztünk. Az Em ir e lébe  veze tte k  b en n ün ­
k e t ,  ki-is  egy  S áto rb a  fo  e m bere ive l  F i lk ó t  
jád zo tt .  A lig  p i l la n t o t t  m eg engem  , a zo n ­
n a l  e l -h a jtrá n  a ’ k á r t y á k a t  , tu d ako zó d o t t ő ­
le m ,  m itso d a  országbéli l e g y e k ,  és h a l lv á n ,  
h o g y  n ém et v a g y o k  , öröm ébe a k k o rá t  u g ­
r o t t ,  h o g y  m ajd  egy fe r tá ly  ó ráig  fü g g ö t t  
a5 levegő ben . A zu tá n  m indenféle  ú jságok­
r ó l ,  főképpen pedig  a ’ mi országun kb éli  já ­
ték o kró l  értek e ze tt  ve lem . A ’ B il iárd  já té ­
k o t  m eg  - ke d ve lvé n  , m e g - íg é r t e m  n e k i ,  
h o g y  e g g y e t  készítek szám ára. K észítettem  
i s ,  és ez á lta l  a n n y ir a  kedvébe estem  , h o g y  
Ő nakem  m eg-ígérte  a ’ kérésem re , h o g y  a ’ 
n a g y  M ogol u d v a rá b a  , m in t  h o g y  azt igen  
k ív á n t a m  m e g - lá t n i , el-kísértet. A d o tt  - is 
m e llé m  80,000 A r a b s o k a t ,  kik-is  ir tó zta tó  
szoros rendbe á lv án ,  en gem et a ’ szo lg á m m al 
közbe v e t t é k , ’s a' pusztákon  á lta l  ú g y  k í ­
sértek , h o g y  sem por sem szél m in ket nem  
érhetett  Az Indoátáni h a tá ro k h o z  é r v é n ,  
m inden k ísérő im et sorba m e g -tzó k o lta m  , ’s 
vi$zsza b o t s í t o t t a m .

A
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/  N a g y  M 6 g o L

Á ’ 16 Városhoz lcg-közelebb  lévő fa lu ­
b a n  m eg-áll  apó d van , ’s m a g u n k a t  je le n tvé n ,  
u g y a n  o tt  az EmirtÖl k a p o tt  a jánló  le v e ­
lü n k e t  á lta l  ke lle t  adnunk . ’$ m íg  ad Ud^ 
v a rtó l  erán tu n k  to v á b b i  rendelés é r k e z n e , 
várakoznunk* M ár fé lte m , h o g y  m aid hosz- 
i5zú időre h a la sztó d ik  a 'd o lg u n k  , h á t  i z o m ­
b a  más nap tsak m eg-erK czett a/ párán tso - 
l a t , h o g y  be m e h e tü n k  a ’ fő városba. B e­
érkezésünk u tán  a" P a lo tá b a  v i te t t ü n k  , aho l 
a ’ N a gy  M ógol irtó ztató  n a g y  v o l t ,  &' tsiz- 
m á ja  sark án ak  m in d ég  egy  lá b n y i  n a g ysá -  
$ágó t ö lg y fa  deszka k e l le t t ,  kesztyűje  p e d ig  
9 ökör bíirbÖl készü lt.  K erek k a la p ja  a la t t  
egy  tsa p a t ka to n asá g  á rn y é k b a  á l l h a t o t t ; a* 
h a ja  szá la i  o l ly  va s ta g o k  v o l t a k ,  m i n t e g y  
k ö t é l  , ’s közönségesen h a  sétá ln i m en t,  e g y  
n a g y  h a jó n a k  árbotzfája. szo lg á lt  neki pál- 
tz a  h e ly e tt .  A J N a g y  M o go ln é ró l  nem  m o n ­
dok egye b e t  , h an em  tsak a z t ,  h o g y  apró 
k u ty á t s k á k  h e ly e t t  egy  pár g yen ge  E le fá n t  
k ö ly k e k e t  h o r d o tt  az ölében , m e lly b ő !  ki. 
l e h e t  k ö v e t k e z t e t n i ,  h o g y  Ő sem a leg-kis- 
sebb sze m é ly  leh etett .  A ’ N agy  M ó go ln é  
b e n n ü n k e t  más n a p ra  k á v é ra  m e g - h ív o t t  ; 
és én lá tv á n ,  hog y  a* tö b b i  u d v a r ló k  ló h á ­
ton m ennek hozzá , h o g y  9l kávésó  aszta lá t

fel-
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fel-érhessék , azon g o n d o lk o z ta m , mikép kel- 
lene n ek em  v a l a m i  d e re k ab b a t  fe l-ta lá ln i .  
Eszem be j u t o t t , h o g y  én h ajd an  g y e r m e k ­
k o ro m b a n  fa  lá b a k o n  já r n i  m e g - t a n ú l t a m ; 
m e g -m é rte m  te h á t  a ’ n a g y  M ó go ln é n ak  m a ­
g assá gá t  , ’s ahozképest m a g a m n a k  egy  pár 
f a lá b a k a t  k é sz íte ttem  , ’s ez á lta l  o l ly  n a g y -  
g y á  le tte m  h o g y  vele  egésszen szem től szem ­
be n ézh ettem . £ ’ m eg-lévén , az egész u d v a r ­
ló k  serege kéz tsó ko lá sra  b o ts á tó d o tt ,  a ’ 
M o go ln é  egy  n a g y  asztalon  ü lv é n  t a r t o t t a  
a/ k e z é t ,  de a ’ m e lly  igen  tem érd ek  lé vé n  
tsak  a ’ kis u jján  lévő k ö rm e h á z á t  tsó k o lh a t-  
t u k ,  és ez is o l ly  ir tó z ta tó  darab hús v o lt ,  
h o g y  h a  b orjú  hús le t t  v o ln a  , e g y  ké t  fo n t 
S n itz l it  le h e te t  v o ln a  b e lő le  készíteni.  En 
ta lá m  h a to d ik  v o lta m  a kéz tsó ko ló k  k ö ­
zött  ; de bezzeg m e g - já r ta m  , m e r t  m id őn le 
h a jo l ta m  v o ln a  a ’ tsókolásra  , e g y  u d v a r ló ­
n a k  a' n y u g h a t a t la n  lo v a  , a ’ fa  lá b a im r ó l  
le rú g o tt  , és én egy  az asztalon  lévő kávés 
tsészébe p o t ty a n ta m .  Ezer s ze re n tse , h o g y  
a' k á y é  nem  v o l t  benne forró , m ert íg y - is  
b izo n yo sa n  bele fú l ta m  v o ln a  , de N a g y  Mó- 
golné A sszo n yo m  a5 kávés k a n á lk á já v a l  h i r ­
te len  ki s e g í te t t ,  és ezen p i l la n tá s tó l  fo gv a  
kü lö n ö s  k e g y e le m m e l  v ise lte tv é n  e r á n t a m , 
a ’ F érjén ek is h a th a tó s a n  a já n lo tt .
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A ’ N a gy  M ógol 9l k i  Felesége tetszése 
ellen soha sem C se le k e d h e te tt , engem  a zo n ­
n a l  első rendbeli vadászszai kÖze rendelt  , és 
m ás nap m in d járt p ró b á ját  k e l le t t  adnom  
a lk a lm a to s  v o lto m n a k .  E g y  n a g y  erdőség­
be m e n tü n k  k i  v a d á s z n i ,  a 'h o l  azom^al e- 
gész sereg  E le fán to kra  ta lá l tu n k .  E g y  ezek 
közül h ir te le n  m eg ~ fo rd u lván  , méitóságo6 
lépésekkel egyenesen a /N a g y  M o g o ln a k  t a r ­
t o t t ,  k in ek  &' kezében nem  v o l t  e;?yéb e g y  
n a g y  p e n n a fa ra g ö  késnél. Mibe • t az á l la t  
hozzá közei e se tt ,  a zo n n a l  késsel e g y  há- 
rán tékos m ettzést t e t t  az órra  h e gy é n , m in t  
a ’ to l lo n  s z o k ta k ,  a zu tán  azt az u r á v a l  be 
h a s ítv á n ,  a" k ét  szélét m e g - fo g ta ,  és íg y  a ’ 
hoszszú órrot egész a/ fe jé ig  kétfe lé  repesz- 
te tte .  Ezen kétfe lé  h a s í to t t  órrot az e le fá n ­
ton  kétfelŐl k o ru l  vévén  , h á tu lró l  a" fa rk a  
a la t t  egy  p á n t l ik á v a l  öszve k ö tö tte  , \s íg y  
az a la t t  m ár e g y  lépest sem te h e tv é n  , m ost 
m ár  k ö n n y ű  v ó l t  egésszen m eg-öln i.

En azom b an  leg-közeleb b  á lv á n  a ’ Feje­
d e le m h e z ,  a" m ásod ik  E le fán t  n ekem  jött.  
En ló h á to n  v o l t a m  , és lá tv á n  h o g y  m ár  
reám  jön h irte le n  keresztü l u g ro tta m  ra jta ,  
és ezen u grásom b an  a ’ k é t  ki á lló  hoszszú 
fo g a ib a  , e g y e g y  p a ra fa  g o ly ó b itso t  szúrtam , 
azután körü l  k e rü lv é n  a* l ó v a l ,  a' n á lam  
lévő kardd al ©Ily m é l ly  t^apást és sebet t e t ­

tem
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tem  a ’ h átu lsó  tzom bján  , h o g y  az abból 
3ti om ló vér  egész p a t a k o t ,  sót fo ly ó t  fo r­
mált* De Ö is éppen ezen p i llan tásb a n  a’ 
lo v a m h o z  tsapváni hoszszú o r r á v a l ,  an n ak  
m in d  a ’ n é g y  lá b á t  el t s a p t a ,  egószszen a* 
t e l t é t ő l ,  ’& nekem  a" n y eregb ő l  ki k e l le t t  
u gran i.  M ásodik tsapással bizonyosan, m e g ­
ölte  v o ln a  szegén y p á r á t ,  de ez e g y  róka 
ly u k a t  vévén  é sz re , abba h ir te le n  b*le ken - 
gergodzött.  Ezzel az E le fá n t  ró lam  egésszen 
el-fe le jtkezvén  , fu tá sn a k  eredett. Én lá tv á n ,  
h °£ Y  g y a lo g  u tó i nem  é r h e t e m ,  h ir te le n  
e g y  darab fá t  a J ki fo ly ó  vérén ek áriáb a  
v e te tte m  , arra  rá á lta m  , és a ’ k a rd o m m a l 
m in d e n ü tt  n y o m á b a  eveztem . Ez a5 kerge- 
iés m ajd 12 n é m e t m é r t fo ld n y ir e  t a r t o t t ,  
m íg  végre az E le fá n t  m e g - á l lv á n  , ?s engem  
m eg  - p i l la n tv á n  , egyenesen felém  roh an t.  
En vissza h á t r á l v á n , e g y  bo ko rb a  m eg - bo­
t o lv a  el-estem , es az E le fá n t  az o rrá v a l  en -* 
gém  el - h ib á zvá n  , ra jta m  szépen keresztül 
m ent.  M ost m á r  nem  tu d ta m  más m e r e ­
d e k e t ,  h an e m  h irte le n  fe l-p a tta n v á n  a ’ fö ld ­
r ő l , az E le fá n t  tz o m b já n  e jte tt  n a g y  sebbe 
bele u g r o tta m  , és k a r d o m a t  a ’ szívén egé­
szen keresztü l ü tvén  , Ötét szerentséssen 
.meg - Öltem* M ost m ár a ’ v o l t  a ’ kérdés , 
h o g y  viszem  én ezt a ’ n a g y  á l la t o t t  a* v a ­
dászó társaságh oz viszsza ? De itt-is  f e l t a ­

lál-

io5  ********



* * * * * * * *

fa lta m  m a g a m a t.  V o lt  u g y a n  is a? zsebem ­
ben egy  jókora  darab m agnesko , m e lly  a 
m in t tu d ju k ,  a va sa t  m a g á h o z  vonja. En 
h á t  a ’ szobám  k ú ltsá t  az e le fán t orrára  k ö t ­
vén  , a ’ m ágn est kezem be vévén  , b e lő l
b a l la g ta m  ; ez a ko pedig  term eszét  szerént 
a' vas k u lt s o t ,  és ez á lta l  az e le fá n to t  is 
m a g a  után v o n ta  , ’s íg y  én rövid idő a la t t  
n a g y  p réd á m m al a ’ vadászó társaságh o z  
vissza érkeztem . M e l ly  n a g y  le t t  le g y e n  
a" M o g o ln a k  , é6 az egész tá rsa sá gn ak  az én 

? t te m e n  v a ló  ts u d á lk o x á s a ,  le n em  í r h a ­
to m . Ők a ’ m ágn est nem  L átván , és nem  
is e s m é r v é n , engem et valóságos b ű b á jo s­
n a k  t a r t o t t a k ; én pedig  Őket ezen v é le k e ­
désekben ö n kén t m e g - h a g y t a m , ’s m egasz- 
t a la s a ik a t  egész h id e g vé rű  fe n n ta rt isá g g a l  
fo g a d ta m  el. SÖt m ég  tö b b et tse lek ed tem  , 
h o g y  Őket n a g y o b b  b á m u lá s ra  ragadjam . 
U gyan-is  a ’ N a gy  M ó g o lto l  le Ölt E le fá n to t  
is az e n y im h e z  k ö t t e t t e m ,  az u tá n  az egész 
vadászó sereget lo v a ik k a l  e g g y ü t t  reá á l l í ­
to tta m  , és Őket n a g y  g yö n yö rű sé g e k re  m in t  
v a la m e l ly  szánkón szerentseasen a ’ fo vá ro s­
b a  be v o n ta tta m .

Nem szám lá lo m  elő több it t  esett tö r ­
t é n e te im e t ,  n em  em lite m  m e lly  e g y e d ü l -  
v a ló  t á r g y a  v o lta m  én sl közönséges beszél­
getéseknek , m ik é n t  vád ászta  m in d en  , fo-
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képpen pedig  az Indostáni szép Nem b a rá t­
ságom at. T sak  a’ N agy M ógoln é n ak egy  
b a rá tn é já t  íro m  le rövideden , k i t  is Ö n e­
kem  m ajd m in t  jöven d őbeli  jegyest k e g y e l ­
mesen a já n la n i  m éltó zta to tt .  Ezen fo ra n ­
gú kis Asszony a* M ogoln én ak u d va ri  D á ­
m ája  , nem  a' leg-főbb szépség v o l t  u g y a n  , 
de nem-is leg-rú tabb. M agas növésű, apró 
veres szemű , az o rra  e g y  p ózn ára  szúrva 
tű zoltó  h o ro g n a k  jó le t t  vo ln a . S zá ja ,  h a  
m ódosán m o s o ly g o t t ,  k ét fe lö l  a ’ fü lé ig  ért. 
L áb a ;  o l ly  módosok v o l t a k ,  h o g y  a5 lépése 
n y o m áb a  eg y  fe r tá ly  m érő borsót el le h e ­
te t t  v o ln a  vetni. M iko r  n e v e te tt  o l ly  kel- 
lemetcsen el tu d ta  vo n n i  a szátsk á já t ,  h o g y  
én sokszor tréfából e g y  gö rö g  d in n y é t  a* 
torkán  lele h a j í t o t t a m , m e lly e t  Ö e g y  kis 
prüsszentéssel az orra ly u k á n  ism ét ki u g r a ­
to tt .  Ezekből lá tn i  v a l ó ,  h o g y  i l l y  jeles 
s z e m é ly , egy  i l l y  jö ve vé n y  bujdosónak nem  
kis szerentse vo lt .

M ég egy  ebédet beszéllek elő , m e lly r e  
engem a N agy  M ógol születése n a p já n  m eg 
h iv a to tt .  Az ebéd eg y  ir tó ztató  n a g y  befc- 
delezett kertb en  a d a to tt  , a ’ ho l e g y e t le n ­
egy asztaln ál > m e lly n e k  hossza, k é t  n ém et 
m értföldre  n y ú l t ,  az egész Udvar , az ország 
fo  e m b e r e i ,  ’s a ’ k a to n a  tisztek e g g y ü tt  ebé­
deltek. Az tá lc le d e le k  postakotsin  h o rd át -
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rali-fel , a ’ tá n y é r o k a t  lovas O rdinántzok v á l ­
t o g a t t á k .  Én közel estem  a' N a g y  M ógol-  
hoz és F e le s é g é h e z ,  k ik  u g y a n  tsak m e g ­
lehetős e ty e p e ty é v e l  e tték  jókora  portziojo- 
k a t .  A? levesről nem  szóllok. Száraz h ús­
n a k  tettek-f'el e le ikbe  12 öszve fű z ö t t  ö k rö ­
k e t  ; a ’ p etsen yéjek  eg y  egy  sza rro rú b ó l  á l ­
l o t t , a" k a p p a n o k a t  és s ü lt  t y ú k o k a t  tsa k  
k a n á l la l  e^ték. Az aszta lo n  feküd t e g y  n a g y  
m e g - h e g y z e t t  f e n y ö s z á l , m e lly r o l  a z u tá n  
tu d ta m  m e g ,  h o g y  a ’ N a gy  M o g o ln a k  fog- 
p is z k a l ló ja  v o lt .  J ó lleh et p ed ig  a J N a g y  Mó- 
g o ln é  n ekem  a’ m a g a  U dvari D á m á já t  a já n ­
lo t t a  v a la  , m ég-is v e t te m  én észre e g y  d a ­
ra b tó l  fo g v a  , h o g y  Ö m a g a  sem leg-érké- 
zetlen ebb e rán tam  , m ert  nem  tsak  az, h o g y  
aJ kezem et töb b  ízben? o l ly  kedveltetÖ  n y á ­
jassággal sz o r íto tta  m eg  , h o g y  a n n a k  a’ b ő ­
re tsup a  k ik  l e t t ,  m in t  aJ s z i l v a ,  n em  tsak  
az , h o g y  eg y  a lk a lm a to s s á g g a l  (a1 m it  el-is 
íe le jté k  elébb m eg-m on d an i)  o l ly  n a g y  d a ­
rab p a l lé ro z o tt  B r i l l iá n to t  a já n d é k o z o t t ,  
m in t  egy  h a t  akós kordó ; h a n e m  , a ’ m in t  
m ost az ebédnél észre v e t te m  , a ’ n ek em  
m a g á tó l  a já n l t a t o t t  D á m á r a  sem n é z h e te tt  
szép szem m el ; és én fé lte m  h o g y  ezen sze­
re lem fé ltésb ő l  ne ta lá n  n a g y  baj fog  tá m a d ­
ni. Az ebéd v é g é v e l  tu d to m ra  a d a tta  a ? 
N a gy  M o g u l , h o g y  m ég fe lkelésün k e lő tt
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egy  m usikusrem ekelŐt fo gu n k  h a l la n i .  Elől 
i 3 á l lo t t  egy  em ber irtó ztátó  n a g y  bőgővel,  
és az Ő szám ára deszkából ké sz íte tt  em elet­
re f e lá lv á n , m usikált.  De lég  tüzesebb mu- 
s iká lása  közben az á llásn ak  e g y ik  lá b a  el* 
t ö r v é n ,  arról bőgőjéve l eg yg y Ü tt  le - esett , 
m e l ly  is el-tÖrvén e g y  á jú lásban levő &sz- 
szon yszem ély  fo rd u lt  k i  belőle  , k i t  is en 
azonnal a m a ’ L ip s ia i  já ték o sn én ak le n n i  , 
m eg-esm ertem  , k irő l  fe llye b b  em lítés  t e t e ­
te t t .  Ez u g y a n  i t t  az én seged elm em  á lta l  
á ju lásáb ó l  m agához j ö t t ,  de tsak u g y a n  ke­
vés idő m ú lv a  , az én n a g y  b á n a to m ra  e* 
gészszen m eg h ala .

E l k ö l t ö z é s ,

Az e m líte t t  Játékosnénak h a la la  u tán  $ 
ta r tv á n  egyszersm ind a ttó l  - is , ne h o g y  
a ’ N agy  M o g o ln é n a k  e rán ta m  va ló  in d u la t ­
jából v a la m e l ly  nem  r e m e n y le tt  baj t á m a d ­
jo n :  m eg-h a tá ro ztam  m a g a m a t ,  h o g y I n d o -  
stánt e l-h agy jam . M e g - i s  e g y g y e zte m  egy  
a ’ k ik ö tő h e ly b e n  indúló  fé lben á lló  H ajónak 
K a p i t á n n y á v a l , ki-is  e g y  m ég m áso d ik  h a ­
jó va l  a’ fő id e t  szán dékozott k ö rü l  h ajókáz- 
n i , h o gy  a ’ m ég esm eretlen  n ép ekkel ke- 
reskedésbéli szövetséget kötn e. L e h e t  g o n ­
dolni m en n yire  in g er le tte  egy  i l ly e n  útazás
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■ &£ én lá tn i  '& ta p a s z ta ln i  k íván ó  terkiésze* 
tem et.  M eg - lévén eg yg yezésü n k  , azonnal 
ftészűltem-is az útra. A* kereskedő tá rsa m ­
n a k  E g y ip to m b a  m eg - izen tem  , h o g y  reám  
ne várakozzon  , h an e m  tsa k  fo ly ta ssa  d o l­
g a i t  , m ajd  h a  öszve jö vü n k  szám ot v e t ­
h e tü n k  egym ással.  —  M ost m ár a* v o l t  kér-* 
des , m it  ts in á lju n k  az M ó g o ln é tó l  n ekem  
a já n d é k o z ta to tt  n a g y  G y é m á n t t a l?  Ha il- 
iyen  n a g y  d a ra b b a n  h a g y o m  , k i  tu d ja  az 
ára t  m eg-íizetn i ; h iszem  h a  tsak  egy dió- 
n y i  g y é m á n t  is o l ly a n  d r á g a ; ekkora d a ­
rab n ak  az á rá t  a k á r m e l ly  F ejed elem  sem 
tu d n á  m e g - a d n i , h a  tsak  m in d  a* n é g y  v i ­
lá g  r é s z é t , a 5 h o l d a t , M erku riu st  > Satur- 
nuct > és m ég több  p lá n é ták at- is  n em  bírn a, 
a ’ p ed ig  nekem  n em  e lé g ,  h o g y  azzal d i­
csek e d h e tn e m , h o g y  n ekem  a ’ le g - n a g y o b b  
g y é m á n to m  van . Ide járú lt  m ég az i s , h o g y  
ez a* n a g y  jószág igen  n a g y  fen n y ével  a ’ 
szemet is g y e n g íte t te .  F e l- te tte m  h á t  m a ­
g a m b a n  , h o g y  apró d a r a b o k r a  t ö r e te m ;  és 
ezt az én igen  n a g y  erejű M a m e lu k  in a ­
som ra b íz ta m  ; k i  is egy  n a g y  kováts  p ö ­
rö lly e l  reá tsa p v á n  , e l-d a ra b o lta  , de óh fá j­
d a lo m  ! o l ly  apróra  m in t  a ’ porszem . T sak  
n é m e lly  d arabok m a r a d ia k  benne a kk o rá k  
m in t  egy  t z u k o r b o r s ó , m e lly a k  tsa k  u gy a n
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e g y  f a la p p a l  lettek  , ’s e g y n é h á n y  m iliő- 
m ot m eg - értek.

Esek után a* N agy M ó g o ltó l  különösen 
e i-b ú tsú z v á n , inasom m al e g g y ü tt  a ’ Hajóra 
m en tem  , m e l ly  30 á g y ú s , de m ár az e lőtt 
sokat  szenvedvén, k e g y e t le n ü l  foltos vo lt.

Á  n a g y  S z  éL

Eleinte  igen  lassan h a la d o tt  a ’ h ajó n k  
a’ tengeren , de bezzeg egyszer egy  n a g y  szól 
tá m a d v á n  , egyenes lin eáb a  ú g y  h a jto t ta  a* 
h a jó n k a t ,  h o g y  egy  óra a la t t  12000 m é rt­
fö ld et  h a la d tu n k . I l lyen  n a g y  szelet én so­
h a  sem lá tta m  ; u g y a n  is e m ia t t  a ’ h a jó n k  
nem  ú s z o t t , han em  ú g y  u g r á l t , m in t  m id en  
v a la m e l ly  lapos k ö v e t  a* víz  színén tsúsztat 
az e m b e r ,  és m in d en  ugrása le g a lá b b  ötven 
m értfö ld et  tett .  A* szél erejéről eg yeb et 
nem  szóllok , h an em  tsak e z t ,  h o g y  az a~ 
gyü k  g y ú jtó  ly u k a ih o z  férék ezvéri3 azo k­
ból a ’ g o ly ó b is o k a t  ki - ta sz ig á lta  , m in th a  
ú g y  sütötték  v o ln a  el Őket. T á v o lr ó l  l á t ­
ta m  , h o g y  a* ki ta s z íto t t  g o ly ó b iso k  e g y ­
n éh á n y  v a d lú d a k a t  , és m ás ten g er i  á l la t o ­
k a t  agyo n  tsaptak  , de m e l ly e k e t ,  m iv e l  
v izs la  nem  v o l t  ve lü n k,  m ag u n k h o z  nem  v e ­
h ettü n k .  Végre tsendesedvén a ’ s z é l , a ’ hajó 
egy  közel lévő szigetnek partjához szépen

oda
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oda t s u s z o t t , a* h o l  azt meg - ig a z g a tn i  
szánd ékoztunk.

Az óriással - való viadal.

K i szálván a ’ s z ig e t b e , sá to ro k a t  ütőt* 
tü n k  a n n a k  p a r t já n ,  és m iv e l  sem m i e n v  
béri n y o m ra  benne nem  t a l á l t u n k , m é ltá n  
azt g o n d o l t a k , h o g y  ez v a la m e l ly  esme- 
retlen  s z i g e t , a n n y iv a l- is  in kább, m iv e l  a* 
ten geri m ap p án ko n  ( Vízabrosz ) nem  v o l t  
4fel-jegyezve. Ezen az okon m eg - p a ra n tso l-  
ta  a ’ hajós K a p itá n y  , h o g y  senki a/ p a rt t ó l  
el ne távozzon . De é n ,  m in t i f jú ,  t ü z e s ,  
ú jságk íván ó  em ber fel sem ve tte m  a ’ t i l a l ­
m a t  , ’ s p a r a n t s o l a t o t ; h an em  k a p vá n  a ’ 
kettős tsőjü p u s k á m a t ,  a' szigetbe b e l ly e b b  
in d ú ltam . A lig  m en tem  fé l  ó rá n yi  járó  föl* 
d e t ,  m időn észre v e t te m  v a la m i  d ú lt  t o r o n y ­
hoz h aso n ló t  a ’ fö ld ö n  feküdni. K özelebb  
m e g y e k ,  h á t  szörn yű  ijed tem re e g y  a lu vó  
Ó riásra  b u k kan o k . M á r  régen ó h a jto tt a m  
i l ly e n  tsuda f itzk ó t l á t n i ,  "s ve le  k i  k ö t n i ,  
és m ost m é g is ,  m id őn  e lő ttem  l á t t a m ,  e g y ­
szerre m inden b áto rságo m  el - en yészett.  
M ert jó l le h e t  a M ogol - is jókora v o l t , de 
az m ég sem te tsze tt  e lőttem  o ll> an  k ü lö ­
nösnek ; m ert  í g y  g o n d o lk o z ta m : ez a* h a g y  
M ogol > te h á t  n a g y n a k  kell  n ek i  l e n n i ; —
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azombftn an h ak szelíd betsületes fo rm ája  U 
v o lt .  De ez az Óriás igen retten tő n ek lá t ­
szott ; szem öldökei o l ly  va sta go k  vo lta k  , 
h o g y  leg-a láb b  í t  M a trá tz o t  m e g  le h e te t t  
v o ln a  a szőrével tö lten i.  De az órra  to m ­
p a  v o lt  , ’s a' tö b b i részeivel nem  v a la  egy- 
a rá n y b a n . —  E leinte viszsz* a k a rta m  lopni 
m a g a m a t  fé l t e m b e n , de to v á b b  v isg á lga t-  
vá n  , ’s ez á l ta l  fo rm á já n a k  lá tá sá h o z  egy  
keveset szokván , fé le lm em n ek n a g y  része 
e l-enyészett.  H iszem , go n d o lám  m ag a m b a n , 
el-szaladni ’s ez á lta l  n a g y  h íre m e t m eg- 
tso n k ítn i  g y a lá z a t  lenne. Azon tö rte m  h á t  
inkább az eszemet, Tőiképp’ győzzem  m eg e :t 
a ’ n a g y  Óriást. Először azt p ró báltam -m eg, 
h o g y  a ’ p u sk ám n ak  m in d a ’ két  tso jé t ,  mel- 
ly e k  n y ú l  serétre v o lta k  töltve* a ’ b a l  orra, 
ly u k á b a  ta r to t ta m  ’s egyszerre e l-sütöttem . 
De m i le t t  a ’ haszna ?* az, h o g y  az Óriás egy- 
g y e t  k e t tő t  prüszszentett > ’s azzal ism ét t o ­
váb b  a ludt. H irtelen újra to lté m  a’ puská­
m a t  s z a t y m á n r a , ’s a ’ m ásik  orra ’ ly u k á b a  
ta r tv á n ,  bele lő tte m  , ’s a ’ p uskát benne 
h a g y ta m .  L átv á n  pedig, hog y  még íg y  sem 
h a lt - m e g ,  ’s tsak az o rrát  v a k a r ta  m eg , és 
gondolván, h o gy ,  h a  észre vesz , ebül leszsz 
d o l g o m , te h á t  le g u g g o lvá n ,  a’ k ö p ö n y e ­
gem be be b u rk o ztam  , h o g y  m eg  ne lásson. 
De ebben a ’ p il la n tá sb a n  veszem  észre, h o g y
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én fe l-m a rk o lta tv a  egy  cetét m eleg ly u k b a  
ta s z ít ta to m  le , m e l l y , a" m in t  ki fog t e t ­
szeni , az Ö szája vo lt .  Én u g y a n  tsak jól 
öszve h ú zta m  m a g a m a t ,  m in t  a' ts iga  a* 
ts o n th á z á b a n ; ’s m inden b izo n n y a l  m eg-fúl- 
ta m  v o ln a  , de a1 hajón d ühosködött n a g y  
szélből a h n y i  m ara d t  a7 k ö p ö n y e g e m b e n , 
h o g y  i t t  is m in dég  fu jd o g álván ,  nekem  friss 
leveg ő t szerzett.  Nem se g íth ettem  m a g a ­
mon , az idő igen  hosszú v o l t ,  7s az ütő "seb 
ó rá m a t k i  vévén, h a l lo m , h o g y  m ár éjfélen 
v a n  az idő. T sak  azzal v ig a s z ta l ta m  m a ­
g a m a t  , h o g y  íg y  köp ö n yegestő l  ta lá m  nem  
em észthet m eg az Óriás" bélé. R eggel fe lé  
m eg-éheztem  , és h o g y  éhségem et el-üzzem, 
elő vészem  a" p ip á m a t ,  ki ü tö k  7s rá g y ú j ­
tok. Term észet szerént a7 füst a" bél h u r ­
k á it  be le p te ,  és éh kevés idő m ú lv a  m o z­
g á st  "s korrogást  ta p aszta lv án  , g y a n íto t ta m ,  
h o g y  az Óriás a lig  h a  szükségére nem  ké­
szül. V a la m i n é g y  izbé li  kórrogás u tán  
egyszerre  tsak a7 fö ldön szedtem  fel m ag a -  
inat > jókora  tsom ó gonosz szagú balsam os 
szerrel befed ve ,  m e lly b o l  m íg  k iv e re k e d h e t­
tem  , egy  kis idő* te l t  bele. Végre e* m eges­
vén, lá to m , h o g y  tsak m ag a m  v a g y o k  > m ég 
p ed ig  igen  nevetséges k ö rn y ü lá llá so k b a n  ; 
az Óriás pedig  sehol se v o lt .  M ost m ár a ’ 
m in t  tu d tam , sza lad tam  a ’ h a jó h o z ;  és oda
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á rv é n , & tsudálkdzó tá rsa sá gn ak  különös
tö rté n e te m e t elő beszeltem . A v itéz  K a p i­
t á n y  m in d já r t  o l ly  í té le t te l  v o l t  , h o g y  az 
Ó riást fel ke l l  k e r e s n i ,  ' s h a  leh et  m eg-ötni. 
E gyszerib e  k i-is  rendelte  fe lé t  a ’ hajón lévő 
legén ységn ek k é t  á g y ú v a l ,  és én v o lta m  a ‘ 
vezérnek. Én Őket u g y a n  azon h e ly r e  v i t ­
tem , a h o l  az Óriást leg-eloször lá t ta m  , es, 
tsa k  u g y a n  ism ét o tt  t a lá l t u k  a lu d n i.

A ’ K a p itá n y  egy  á g y ú t  azonnal a ’ szá­
já n a k  e g y e n g e t t e t e t t , ’s el-süttette . De ez 
keveset  h aszn á lt  v o ln a  , és ez a ’ tsuda jószág 
a ’ m elle tte  fekvő igen n a g y  d e ra b fá v a l  ( m e ly ­
ből fe l-h a so ga tv a  leg-a láb b  30 öl le t t  vo ln a )  
kétség  k ív ü l  m in d n y á ju n k a t  a g y o n  sújtott  
v á l n a ; h an e m  az á gy ú zó k n a k  az a ’ jó goni 
d o lat  ö t t lö t t  eszekbe , h o g y  a ’ láb á n  lévő 
igen hő saru iba  eg yeg y  h o rd ó tska  pusk ap o rt  
be le  hentergessen ek , m e lly e t  el - g y ú jtv á n  
a ’ lá b a  szárai térdbe k etté  sz a k a d ta k ,  ’s í g y  
fe l  nem  á l lh a tv á n  , tsa k  h e v e r t , és o l ly  nai­
gyon' o r d í t o t t , h o g y  o rd ításátó l  nem  tsa k  
a iin d cn  ’seb órain k el - á l l o t t á k ,  h a n e m  a 
k o ru l  b e lő l  lévő  fákon ülő m ad arak-is  m ind 
a ’ földre p o ty o g ta k .  E zután a ’ K a p itá n y  az 
á tso k k a l  a’ kezeit  szán d ékozott el - v a g d a l ­
t a s a i  , de a’ leg-elsÖ átsot, a ’ k i  h ozzá  köze­
l í t e t t  , a’ k é t  u jja i  közé f o g v á n , m in t  egy  
b o lh á t  szé llye l  mor’settft. A zu tán  á g y ú t

U 6
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^ m e l l y e n e k  s z e g e zte ttü k ,  de a’ golyóbis  e g y  
kévéssé fentebb m envén , a ’ szájába r e p ü l t ,  
m e lly e t  Ő, j ó l l e h e t 36 fontos v o l t ,  m in t  v a ­
la m i  tseresznye m ag o t  ism ét vissza  k o p o tt  
r e á n k ,  ’s azzal-is  n é g y e t  a ’ lég-jobb  k a t o ­
n áin k  közül le-ü tö tt .  Végre a ’ k o rm á n yo s  
m a g á ra  v á l l a l t a , h o g y  20 le g é n y e k k e l  a h á ­
t á t  fogja n ek i m e g - t á m a d n i , és h a  le h e t ,  a 
l íereszttson tját le v u g d a lta t ja .  —  A l ig  érzet­
te  m eg az Óriás a’ leg-elsÖ v á g á s t , a zo n n a l  
a ’ nag'y b o t já v a l  h á t ra  tsapott. , de a tsa-  
pás a ’ fö ld e t  érvén, o tt  e g y  n a g y  ly u k a t  tsi-  
n á l t .  A zo m b a  a ’ le g é n y e k  m ár  tsa k  u g y a n  
h e v á g tá k  fe lé n y ire  a ’ kereszt t s o n t j á t ; h a ­
n e m  észre vév én  m ag o k  m e g e tt  a bot tsap- 

I ko d á sa  á lta l  le t t  m é l ly  és széles v e r m e t , 
v issza  v o n tá k  m a g o k a t  ok is , m ert  felö  v o l t ,  
h o g y  h a  m ég  to v á b b  k é s n e k , a szeles g ö d ­
rö n  m ajd  keresztü l sem u g o rh a tn a k .  M i 

i felénk-is , a ’ k ik  é lőrő l a ’ tü zelést  szüntelen^ 
f o ly t a t t u k  , tsa p k o d o tt  az Óriás tűzessen, és  
a ’ k i t  t a l á l t , az ú g y  e l - m á l la d t , h o g y  ts a k  
e g y  kis veres p o n to t s k a t  h a g y o t t  m a g a  u- 
tá n  a ’ h e ly é n .  A z a la t t  tsa k  u g y a n  az á g y ú ­
in k a t  eg ym á s u tán  h a m a r já b a  m in d a ko t  
szem eit neki ki-lÖ ttük. M o st m ar egesz dü- 
hösségbe jött,  ’b t s a p k o d o tt  a ’ b o t já v a l  jo b b ­
ra  b a lr a  meg-szünés n é lk ü l.  M ár gon d oltu k, 
h o g y  nesa soká v i s z i ,  ’s m á r  n y e re sé g ’ k i v i -
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f á s á b ó l  öröm est k i  ve ttü k  v o ln a  a* zseb* 
ó rá já t ,  m e llye n  kétségkívü l  különös m u n k a  
l e h e t e t t ; de tsak a* szerént Ítélvén is, a ’ m in t  
azt k ív ü lr ő l  a n a d rá g ja ’ zsebjéböl ki  göm - 
b ö ly ö d n i  lá ttu k  ; kö n n y en  í té lh e ttü k ,  h o g y  
m i azt ú g y  élném  b ír n á n k , h an e m  el-kelle- 
ne szed n ü n k , ’ s a ’ kerekeit  ú g y  kellen e egy- 
g y e n k é n t  a ’ h ajóh oz h en tergetn ü n k. F e l­
h a g y tu n k  h á t  e’ szán dékun kkal.  Az a la t t  
az Óriás a ’ tsa p a sá iv a l  o l ly  n a g y  v e rm e t 
v á j t  m ag a  m e l l e t t , h o g y  an n ak  m élysége  
szinte szédítő vo lt .  Végre egy  el - h ib á z o tt  
ütéssel a ’ m aga  fejét be v á g v á n  , n a g y  ro ­
han ással a ’ m elle tte  lévő m é ly  verem be b e ­
le dűlt .  M i o tt  h a g y t u k  a ’ g o n o szt ,  és di- 
tsöséges gyÖ zedelm ünk u tán  ism ét viszsza 
té r tü n k  sáto ra in k ho z.

Tovább utazás is Tengeri ütközet * vad 
emberekkel.

A ’ h ajón k m ár készen á l lo t t  > és jó szél 
fújván, h áro m  óra m ú lv a  neki eresztettük 
a ’ v i t o r l á k a t ; és kevés idő m ú lv a  az e g y e n ­
l ítő  alá  értün k. Itt  o l ly  n a g y  forróság vo lt ,  
h o g y  a’ te n g e r ’ színe egészen meg-szeplőse- 
d e t t ,  sőt egyn ehán yszor-is  g y ú la d n i  kezd ett 
a ’ n a g y  m elegben , a' m e l ly  m in d a z o n á lta l

tsak
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i'salt dél tá jban szo ko tt  meglesni. De a" m i 
n a g yo b b  szerentsétlenségünk v o l t ,  egyszer* 
are m inden szelünk m e g - s z ű n t , és &’ h a jó n k  
nem  m ehetett  egy  ía p o ta t- is .  I tt  m ár va- 
ló sá g g a l  n y o m o ru ltu l  vesztü n k vo ln a  e l , h a  
•gy különös tö rtén et  ki nem  se g íte tt  vo ln a. 
U gyan-is sereg repülő h a la k  repülvén  el-fe- 
le t tü n k  , azok kozzül m in te g y  20 v a g y  30, 
a ’ s zárn y a ik  el*száradván, a" h a jó n k ra  pót- 
ly o g o t t .  Én ezeket h irte le n  farko k n á l  fo g ­
v a  az á rb o tzfákh o z  szegeztettem  , szárn yai­
k a t  v ízze l  m eg  - lo tso g ta tta m  , m e lly re  6k 
repkedn i k e z d v é n ,  a' h a jó t  o l ly  erővel ra ­
g a d t á k  el y h o g y  *4 óra  a la t t  tö b b e t  h átra  
t e t te m  3000 ten geri  m értfö ld n él  , és a  m ér- 
í é k l e t t  ég a lja  a lá  é r t ü n k ,  a* h ol  én ay h a ­
la k a t  , nem  lé vé n  reájok többe szükség , is­
m é t  a ’ v ízb e  h á n y a t ta m .  A zom b an  ism ét t 
e g y  esni ére t len szigethez k ö z e l í te t tü n k  , és 
e g y  la d ik o t  24 fegyveres le g é n y e k k e l  e l-kül-  
d ö t tü n k ,  h o g y  in n i va ló  v iz e t  keressenek. 
De bezzeg n em  o l ly  h ir te le n  le t t  v a la m i 
szán dékun kból.  U g ya n  is a l ig  m en t fe le  
ú t já ra  a ’ la d ik ,  m id őn a' sz iget’ p a rt já n  lévő  
b o k ro k  közül h ir te le n  s z á m lá lh a ta t la n  tsó- 
n a k o k  b u k k a n ta k  elő , m eg - ra k o d v a  va d  
e m b e r e k k e l , és kevés p i llan tás  a la t t  több 

m in t  ezeren k ö rü l  v e t té k  a ’ h a j ó n k a t , m el- 
ly e k b e n  m in d e g y ik b e n  15 ’s ló  vad  em berek

ül*-
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ültek , kik-is o l ly  irtó ztató  n y í l  záport lő t te k  
reán k , h o g y  jó llehet  fényes déloen vo lt  a 
d olog  , m ég is v a g y  h ét  óráig  lám p ást  kel~ 
le t t  ki függesztenünk, m ert e g y  m á k sze m n y it  
nem  le h e te t t  látn i , ú g y  h o g y  egy  agy ú zó  
az á g v ú já t  meg a karván  tö lte n i ,  a/ setétben 
az egész tö ltést egy  24 fon tos  g o ly ó b issa l  
e g y g y ü t t  a ’ Hajós Író D eákn ak to rk á b a  tóm - 
ie-le .  I l ly  n a g y  veszedelem  és zű rza va r  
ko zo tt  én is rendelést te tte m , és az ágyúk-* 
k a i  egész erőből tü ze lte ttem , m e lly  m in ek-  
u tá n n a  egy  óráig  t a r to t t  v o l n a ,  a3 v a d a k  
n a g y  veszteséggel m a g o k a t  a3 sziget felé visz- 
5za v o n t á k ,  Más n ap  reggelre k e lve  m i is 
ki  szá llo ttu n k  a ’ szigetre h o g y  inni v a ló  
v iz e t  sz e re z z ü n k , de h i j já b a  , m e rt  e g y  
tseppet sem t a lá lv á n ,  a* n é lk ü l  k e l le t t  to váb b  
hajóznunk.

Egy szép sziget.

T o v á b b  in d ú lv á n  t e h á t ,  én egész f i­
g y e lm e m e t  a3 k o rm án yo zásra  f o r d í t o t t a m , ’s 
a3 h ajón fontos szo lg á la to t  te tte m . V o lt  
u g y a n  is egy  Pápaszem em , (okulár)  m e lly e n  
m ég  azt is m e g lá th a tta m  , m e l ly ik  G radus 
a la t t  m egy  a3 hajó. E nnek sege d e lm é ve l  
v e t te m  észre azt is jó e lőre ,  h o g y  m i m ost 
az ú g y  nevezett S lm a p am p  szigetekhez kö-

zelge-
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;selgetünk. T sak  h a m a r  lá t tu n k  is a ’ h a jó n k  
ko rü l  k á ts á k a t ,  lú d a k at,  's m indenféle  v i 
szárnyas  á l la t o k a t  repdesni. , s' a ’ töb b ek 
közt  k& p p an yokat i s ,  m e lly e k  köziül e g y  
n e h á n y a n  a' h a jó n k ra  le-osvón, lá t tu k ,  h o g y  
az egész testek a ’ szárn y a ik o n  k ívü l  m eg 
v o l t  sülve. iMost m ár n y i lv á n  y^ló v o lt ,  
h o g y  a ’ száraz fö ld  közel van , a ’ m i n t h o g y  
24 Óra m ú lv a  m ár lá t tu k  is a ’ h e g y e k ' tsu- 
t s a i t .  Ezen a’ n ap on  ir ló z ta tó  h é vsé g e t  
k e l le t t  k i  á l la n u n k  , s5 a' forró nap a 'v i z e t  
szem ü n k lá t tá r a  ú g y  m ag á h o z  v o n t a ,  h o g y  
a zza l  e g g y ü t t  r á k o k ,  h a la k  *s m ég  tz e th a la k  
is v o n ó d ta k  fel a 'le ve g ő b e .  Ebből term észet 
szerént zápo rn ak  's é g ih a b o rú n a k  kellett; 
szá rm a zn i.  T sa k  h a m a r  el is k e zd ett  esni, 
m ég  p e d ig  o l ly a n  tseppekben, m in t  eg y  fél 
a k ó s  h o r d ó ,  azután felhőszakad ás le tt .  
M ár m i igen közel v a lá n k  a' p a r th o z ,  ’s 
m ive l  a' le ve g ő b ő l  sok kissebb '$ n a g y o b b  
a ’ g yá n tá s  túz erejétő l m ár m eg  fő it  rák o k  
estek-le, te h á t  az egész sziget úgy  te tszett,  
m in th a  veres po sztó va l  le tt  v o ln a  be vo n va ,  
és igen szép ?s k ellem etes  te k in te te t  szerzett. 
M ih e ly t  lehetséges vo lt ,  azon n al k i  szá lltun k 
a' szárazra , ’a a l ig  m e n tü n k  egy  fe r tá ly  
ó rán yi  ú t a t , m id őn inár kellem etesen  tser • 
gö p a ta k o k ra  ta lá l tu n k  , m e lly e k n e k  frissítő 
tseppiei o l ly  sok id ő tő l  fo gv a  száradt n y e l

ve-
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ve in k n ék  m e lly  kedvesek le h e tte k ,  gondol 
h at ju k .  Fel te t tü k  azom b an  magunkban* 
h o g y  ezen kellemefces szigetet jobban m eg 
v isg á lju k  , bejárjuk , ’s azt U ra lk o d ó n k ’ n e ­
vé b e n  e lfog la lju k. A ’ h ajó ró l  te h á t  8 n a p ra  
v a ló  eleséget ’s szükséges d o lg o k a t  vévén 
m agu n kh o z,  a ’ szigeten teendő u tu n k a t e l­
kezd ettü k. K ertü n k  m agu n kh o z  a ’ hajóró l 
Őrlott kávét,  tzu kro t,  főző edén yeket,  ’s egy  
fejős t e h e n e t ,  h o g y  reggeli  ’s d élután n i k á ­
vézásun k , m e lly h e z  m ár  egésszen hozzá 
szoktunk , elne m aradjon ; <—  E ’ képp ’ e l­
in d u lván , egy  n ap i követses és h om okos ú t  
u tán  kellem etes rétségre é r t ü n k ,  m e lly e n  
a ’ n a g y  essötol a ’ fú o l ly  ren d k ívü l  m eg ­
n ő t t ,  h o g y  a’ kotsi  út fe le tt  k ét  fe lö l  oszve 
érvén, o l ly  m agas bólthajtást, fo rm á lt ,  m e l ly  
a la t t  a ’ lég n a g y o b b  E le fán t a ’ h á tá n  lévő 
h ad akozó  t o r o n y a l  e lb a l la g h a to t t  v o ln a ,  ’s 
a ’ to ro n y b a n  levő k a to n á k  még k i  n y ú j to t t  
dárdájok h e g y e iv e l  sem érték v o ln a  el ezt 
a h o lth a jtas t .  M in th o g y  pedig a* hévség 
igen  n a g y  v o l t ,  te h á t  ezen árn yékos fo lyo só  
fo rm a  ú t ,  m e l ly e n  a nap  sugári á lta l  nem  
h a t h a t t a k  , n é k ü n k  igen n a g y  áldás és sze, 
rentse  volt.  —  Estve felé egy  szabad térségre 
é rtü n k  ki, m e lly e n  tsa k  h e l ly e l  h e l ly e l  le ­
h e te t t  e g y n é h á n y  b o k ro k a t  szemlélni. A 
hoszs^as g ya lo g lás  m ia t t  a n n y iv a l  inkább

m ivel
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m iv el  a t tó l  a ’ h ájo n  e lsz o k tu n k ,  jó form án  
el lan ka d va ,  e lvégeztük , h o g y  azon a' h elyen  
m eg  t e le p e d jü n k ’s m eg h álju n k .  Im it t  a m o tt  
szedett fa  d arabokból te h á t  tüzet ts in á lván ,  
k á v é n k a t  e lkész íte ttük  , ’s azt e g y  kis són* 
k á v a l  ’s ken yérre l  e g g y ü t t  el kö ltvén  , m i* 
n ek u tá n n a  m ég  m ind eg g y ik ü n k  egy
p ipa  d o h án yt is k j  fü sto lt  v o ln a  , a ’ földre 
m in d en  parádé inélkül le h e v e r e d tü n k , ’s 
el a lu d tu n k .

M ásnap korán  m ég n a p fe lk e lte  e lőtt  
ism é t  ú tun kh o z  fogtunk. A l ig  m e n tü n k  egy 
d a ra b  fö ld e t  , m időn egy  n a g y  sp an yo l  
m e g y fá r a  ta lá l tu n k  , m ellyn ek  teteje  a ’ 
rejta  lévő  m egérett  m e gy rő l  tsup a  veres 
v o lt .  Ez a fa  n a g y o n  ín g e r lé  n y a lá n k s á g u n ­
k a t  j és m ive l  m ár sok id őtő l  fo g v a  i l lye n  
g y ü m ö lts b e  részünk nem  v ó l t , te h á t  m in d . 
n y á já n  egész e rő n k b ő l sza lad tu n k a ’ fa  felé* 
m in d en ü l első a k a r v á n  le n n i  a ’ felm ászás 
b á n , a ’ m in t  h o g y  e g y  k é t  m in u ta  a la t t  
m á r  m in d  a ’ húszán (m e r t  en n yip  va lán k )  
ra j ta  ü ltü n k  , m in t  a 5 verebek á g a k ra  osrt~ 
ván el m a g u n k a t ,  ’s tetszésünk szerent 
tse m e g é zv e n  a ’ jó érett  g y ü m ö lts b ö l,  a ’ m időn 
h ir te le n  egy  i r tó ztató  n a g y  Vad em bernek 
oda érkezése nem  ts e k é ly  fé le lem b e hozott 
bennünket* Ez a ’ rettenetes y a d  ember egy  
d a ra b ig  a ’ fa  e lő tt  m eg ál I v á n , orrát az

ufiá-
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ujjúval fú jta ,  ’« ltörül kötő jéb ől (m elíy  g y a lo g  
fen yő  bokrokból volt)  végre egy fa to b á k  
ta r tó t  c lő vévén  ’s abból jó m a ré k k a i  szip­
p a n t v á n ,  elkezdett priiszszogni. A ’ prusz- 
szentes m ia t t  le tt  m égrázódásra  az Ö széles 
s z a k á l lá b ó l ,  m e l ly  egész a ’ kö ld ö k éig  le  
i r f ú l t ,  lég  a lább  200 b a g ly a k  és d en evérek  
rep ü lték  s z é l l y e l , m e lly e k  ab ban  ta n y á z t a k  
s’ fészkeltek és igen  félelm es lárm ás u v ík o lá s t  
in d íto tta k .  É n ,  v e le m  szü letett  palléro-^ 
zodtságom  ’s u d va r isá g o m  s z e r é n t , tsa k  e g y  
h a jszá lb a  m últ e l , h o g y  a ’ fáról n ek i pro- 
sz ito t  nem  k iá lto t ta m  , s m ar  szám á t is 
f e l t á t o t t á m , de h ir te le n  ism ét go n d o ló ra  
vévén  , h o g y  jobb lenne tsendesen le n n ü n k  
és tő le  észre nem  v é te tn ü n k  —  ts a k  el^ 
n y e lő m  a’ jó k ív á n á st .

M ost m ár  szorongató vára k o zá sb a n  les­
tü k ,  m i fog  következn i,  m id őn  a ’ Vad e m b e r  
h ir te le n  a ’ fa fe lé  k ö ze lg e tvé n  azt d erékba 
jobb  kézzel m e g f o g t a ,  ’s m in t  v a l a m e l l y  
rép át a ’ fö ldből gyök erestő l  ki v o n v á n ,  az­
zal m in t  kis kézi p á ltz á ts k á v a l  to v á b b  sé­
tá lt .  Én m in d já r t  észre v e t t e m , h o g y  ez a ’ 
l a  n e k i  a ’ szokott sétáló  p á l t z á ja ,  m e l l y e t  
t s a k  a zé rt  szúrt le b izo n y o sa n  a ’ fö ld b e, 
h o g y  az ágai frissen és zölden m eg  m a ­
ra d ja n a k .  Az első m ozgásra , m e l ly e t  ezen 
b o t já v a l  t s í n á l t , kevésbe m ú lt,  h o g y  m ind
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í» aem  p o tty a n tu n k  az ágakról.  De ón 
egész  erőm ből m egk ap a szko d tam , sőt, h o g y  
a szerentsétlensegét egésszen el-távoztassam , 
k i-vévén  a ’ zsebkeszkenőm et, azzal a m in t  
fsa k  leh e te tt ,  m a g a m a t  az ágh oz kötöttem, 
’s ezen p é ld á m a t a ’ tö b b iek  is k ö v ették .  
M iv e l  pedig  én a ’ fán ak  legfelső ágán v o lta m , 
te h á t  onn ét o l ly  g yö n yö rű ség es  k i lá tá s o m  
v é l t ,  h o gy  nem  tsak a ’ sz igetn ek  n a g y  ré-. 
szét,  h an em  m ég V a sm a tsk á a  álló  h a jó n k a t  
is egésszen k i- lú th a tta m .

A ’ v a d  em ber m ost egyenesen a" ten g er  
p a rtn ak  azon ta jé k a  felé v e t te  ú t j á t ,  a 
h o l  a mi h a jó n k  á l l o t t ,  m e l ly  m i n e k ü n k  
igen  örvendetes d o lo g  v o l t ,  n e m é n y fv é n ,  
h o g y  a ’ h ajóh oz  közel v a g y  e g y  v a g y  m ás 
m ódon  m a g u n k a t  m e g sza b a d íth a tju k .  D é l  
e lő tt i  8 óra tá jb a n  p i l la n t o t t a  m eg  a ’ V ad  
a ’ h a j ó t , ’s b á m u ltá b a n  e g y n é h á n y  p i l la n -  
t a t o k ig  m eg á l l o t t ,  a zu tán  p ed ig  erős lépe­
sekkel a ’ h ajó  felé m envén , a ’ p a rto n  ism é t  
m e g á lla p o d o tt .  Csak h a m a r  észre v e t tü k ,  
h o g y  n em  n a g y  úszónak k e l l  n eki lenni, 
m ert e g y  kevés gondolkozás  u tán  megyia. 
b o t já v a l  kezd ette  a ’ v í z ’ m é ly sé g é t  m ern i,  
és l á t v á n ,  h o g y  egész az ágakig  n em  ér 
feneket,  tsa k  m eg rá z ta  a ’ fejét , és v iszont 
befelé  in d u lt  a szárasra. •—
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Én ezen nem  kevéssé ö r v e n d e t te m ,  fé- 
m é n y lv é n ,  h o g y  az 6 fa  p á ltzá já t  v a l a h o l  
m ajd ism ét le-szúrja , 9s ez á lta l  alkalm a-' 
tosságunk lessz a’ lő-mászásra 's e k i l la n t á s r a .  
Dél tá jb an  egy tó m ellé  é rtü n k  , m e lly b o l  
a vadem ber igen  n a g y  tekenos b é k á k a t  
fogdosott ki  , és azo kat teken ostö l ’s m in ­
denestül m e g e tte ;  ebből á l lo t t  az ebédje.

M i m in den e led elü n ket reggeli  el-iri- 
d u lá fu n kko r  o tt  h a g y t u k ,  a ’ h o l  m eg-hál- 
tü n k , a9 teh en ü n k  is ott m ara d t m eg  k ö t ­
ve , következésképpen sem m i sem Volt Ve2̂ 
lü n k ,  de nem  is v o lt  szükségünk r e á , m ivel  
a ’ fé le le m  és n y u g h a ta t ía n s a g  m iridch et- 
je p e t jé n k e t  e l-ro n to tta .  A zom ban , h o g y  ro 1 
v id íts e m  beszé d em et,  a vad em b er több ídé 
’s to v a  va ló  járása  u tán  estvére ism ét azoh 
h e ly re  ért , a5 h on n ét e l- in d u lt  reggel , és 
a fá t  u g y a n  azon ly u k b a  , a m e lly b o l  k i  
h ú zta  , bé szúrta. A zu tá n  egy  keveset d o h á ­
n y o zvá n  , a fö ld re  le-te leped ett és e g y ­
n é h á n y  m in ú ta  a la t t  e l-a lu tt .  Mi is n a g y  
h o rty c g á s á b o l  m é ly  á lm á t  észre vévén  , á* 
f  íro l  szépen de lopako d tu n k , te h e n ü n k e t  ’s 
b a gá s iá n k a t  fel keresvén , h ájó n k h o z  vissza 
lé rn i  igyekeztü n k . De bezzeg a ’ fű  az a la t t  
az idő a la t t  o l ly  v a s ta g r a  és m agasra  nőtt? 
h o g y  rajta  keresztü l h a to ln i  szinte le h e te t­
len  v o lt .  M it  tse lekedtünk h á t ?  L áttuk*

h o g y
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Hogy a! teh en ü n k  igen m eg-éhezett , n e k i  
eresztettük te h á t  a" f ű n e k ,  m e lly  is a zt  
o l ly  m ohon f a l t a , h o g y  4 m in u iu m  a la t t  
egy  ó rán yi  hosszúságú, ’s is  lépésnyi széles­
ségű u ta t  n y i t o t t  evésével e lő ttü n k.  Élkép­
pen a’ tehetnünk segedelm e á l tá l  az irtóz- 
ta tó  sűrű füvÖn keresztül h ajó n k h o z  el_ 
értün k , és m ég-abban az órában a' vas_ 
m atsk át  fel &zedvén$ továb b  indúltunk*

T e n g e r i j e i  adás .

T ö b b  napi hajókázás u tán  ism ét m eg- 
szúkültün k, főkép p en  víz* do lgáb an , és m ajd 
nem  t u d t u k ,  m it  té v ő k  le g y ü n k ,  m id őn a ’ 
v ig y á z ó  az á rb o tz ’ tetejéről azt je len tette ,  
h o gy  h ajót lát.  En h irte le n  fel m ásztam  az 
á rb o tz ra ,  és a* h ajó  felé t e k in tv é n ,  ú g y  
lá t s z o t t ,  m in th a  ism eretes  le t t  v o ln a  e lő t ­
tem* Szerettem  v o ln a  azom ban  jo bb an  m eg- 
v i s g á l n i , de a' messze látó  ü veg ért  feste l-  
vén le-m enni , az árb o tz ’ köte lén ek  egy  ir- 
tó ztató ,  k e m é n y  tso m ó ját  a* szám b a vettem , 
és o l ly  n a g y  erőlködéssel h ara p ta m  abba, 
h o g y  a’ szem eim  m ajd h a t  ízn y ire  ki du- 
d orottak . E’ szerént n y i lv án sá g o san  meg 
e s m e rte m , h o g y  az a ’ hajó nem  egyébb, 
m in t  az én h a jó m ,  m e lly e t  E gy ip to m b a n  
h á tra  h a g y t a m  vala* Most h á t  m ár tsak

a’
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v ó lt  & b a j , m i módon ad jak  neki je le t .  
V ó lt  a h ajón e g y  n a g y  seggen ülő m ozsár 
á gy ú .  Én ebbe egy  h a u b itz a  á g y ú t  , a b ba  
e g y  közöntséges táb o ri  á g y ú t ,  ebbe egy  
n a g y  D ra g o n v  p uskát , ebbe viszont e g y  
p isz to ly t ,  abba v isszon t egy  m o r d á j t , ebbe 
végre  egy  kúlts  puskát tö lte tte m , m é g p e d ig  
m in d e g y ik e t  kettős tö ltéssel.  Ezeket ú g y  
ren d eltem  e l , h o g y  az első  el-süttcttvén> 
m in e k u tán n a  a* szokott tá v o ls á g r a  el-ért,  

m á s i k á t ,  az ism ét a ’ benne lé v ő t  a\ 
t. siitötte-el ’s lő tte  k i  m agábó l,  úgy, h o g y  
a ’ lég  utolsó kú lts  p u s k a ,  a' tő lü n k  h a t  
m é rt fö ld n y ire  lévő h a jó b a ,  éppen az ebé~ 
dclo k a p itá n y n a k  fa  tá n y é r já r a  lő tte  & 
s r é te t ,  m ég pedig  ú g y  h o g y  a’ srétek ezen 
b e tű k e t  fo rm á ltá k  a* t á n y é r r a ; m eg-állj  
útas, mi szükségben v a g y u n k .  E' m eg-lévén  
n a g y  g y ö n y ö rű sé g g e l  vette m  észre , h o g y  a 
hajó  va sm a tsk á ját  le-vetette  és reánk v á ­
r a k o z o tt .  *

Nagy sztrcnisétknstg*

Már m ég tsak n é g y  m é rtfo ld n y i  t á ­
vo lság ra  vo ltu n k  az e m líte t t  h a jó t o l ,  de 
én o l ly  n y u g h a ta t la n  v ó lta m  , h o g y  ezt a* 
k u r ta  idő közt sem v á r h a t t a m - e l , h o g y  n e­
vem et sí h ajósokn ak m ég elébb tu d to k ra

ne



n e  a d ta m  vo ln a .  A' k é t  h a jó  k ö zö tt  k ö z é ­
pen n y ú l t  fel egy  n a g y  k ő sz ik la  a' ten gerb ő l;  
Én te h á t  k a p á m  h ir te le n  a' beszálló* tsöt> 

az a l já t  erössen le - t o m v é n , a' n e v e m e t  
n a g y  h an go n  b e l e k iá l t o t t a m , a zu tá n  a' fe l-  
söszáját is jól le - ts in á lvá n ,  azt e g y  250 fo n ­
tos á g y ú b ó l  a" m o n d o tt  kő szik láh oz lö v e t ­
te m  , —  m e lly h e z  v a ló  tsapód ás á l t a l  a' 
dügaszszai n ek i k i  esvén, az én n e v e m  a b b ó l  
m in t  v a la m e l ly  m en yd örgés  ú g y  h a n g z o t t  
az u tá n n u n k  v á ra k o zó  hahóhoz. A zt  az ö r ö ­
m ö t k e l le t t  v o ln a  l á t n i ,  m e l ly e t  az én 
n e v e m n e k  h a l lá s a  a ’ h ajó n  o k o zo tt!  —  So~ 
k a n  cl’ hajós le g é n y e k  közü l az árbotz  k ö t e ­
lé ig  u g r á lta k  fe l  öröm ökben ; m ások p e d ig  
H u rrát  k iá ltv á n ,  o l ly  k e g y e t le n ü l  f e l t á t o t t á k  
a 5 szájukat, h o g y  a zu tán  a lig  le h e te tt  h e ly é ­
re n y o m n i.  L e g tö b b e n  p ed ig  o l ly  k e m é ­
n y e n  tsa p k o d tá k  öszve ö röm ökb en  te n y e r e i­
k e t , h o g y  m in d  a ’ két  k a r jo k  egésszen le- 
süp p ed t a ’ teste k b e  k ét  fe lö l.  -—  E bb ő l a* 
l e t t ,  h o g y  m i a' h a jó h o z  el j u t v á n ,  m a jd  
ts u p a  kéz n é lk ü l  v a ló  em berekre  t a lá l t u n k  
t e n n e ,  m e l ly  szerentsótlenségen a ’ hit r e ­
m é n y le t t  ö rö m ü n k szo m o rú sággá  vá lto z o tt*  
9s nem  tu d o m , m it  t s in á ltu n k  v o l n a ,  h a  as  
ón M a m e lu k  szolgáin elÖ á ílv á n ,  m in k e t  a z z á  
i e m  v íg a s z ta l t  v o l n a ,  h e g y  a ’ se g é d e ié rt  
i fü e t s é g e s ,  h a  a ’ h a jó n  n y ú l  h áj  ta lá ítá t il fv

i  Stefc-
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rentsére v o l t  a ’ S eb o rvo su n kn ál ; —  ezzel 
h á t  a M a m e lu k  m in d e n ik  szeren tsétlen n ek 
a’ k ö n y ö k é t  b e k e n te ,  azután  a ’ p ip aszárját  
( b e ts ü le t te l  s z ó l l v á n ! ! ! )  m in d e n ik n e k  a" 
gonoszul szelelojébe d u gván , a b b a  o l ly  erős- 
sen b e l e f o j t , h o g y  a szegén y  s e lm á k n a k  
k a r ja ik  egész erővel tsa p ó d ta k  ki te s te ik b ő l .  
E’ szerént a ’ h ajós  n épség  ism ét rendbe 
h o z a t ta t v á n ,  én ezen h a jó ra  á lta l  k ö ltö z te m . 
E zu tá n  eg y  d a ra b ig  a ’ m ásik  h a jó v a l  
e g y g y ü t t  ^ fo ly ta ttu k  az u t a t , m íg  egyszer 
e g y  ir tó z ta tó  forgó szélvész tá m a d v á n  , a' 
m i h a jó n k a t  ú g y  v á g t a  a ’ m á s ik h o z ,  h o g y  
az tő lü n k  e g y  m ásod p ertz  a la t t  300 m ért-  
fo ld n y ir e  tsa p ó d o tt  , *s azt tö b b e  n e m  is 
lá t tu k .  E zu tán  le-tsendesed vén a ’ s z é l , az 
én hajós t á r s a in ,  tő le  le t t  e lv á lá s o m tó l  
fo g v a  v o l t  tö r té n e t e it  beszélte  n e k e m  elő ; 
de a* mellyeket a’ jó szivü olvasókkal akkor 
fogunk közit ni, ha ezen most ki adott tsuda 
történeteket mir annyiszor el olvasták , hogy szinte 
könyv nélkül fogják tudni.

További történeteké,

M ost m á r  arró l é r tekeztü n k  a' liajóa 
t á r s a m m a l,  h o g y  to v á b b r a  m i te v ő k  l e ­
g y ü n k  ? h a z a  fe lé  v e g y ü k  e? u t u n k a t , v a g y  
m égtováfcb is fo ly ta ssu k  keresked ésün ket ?

Hosz-
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Koszszas tan ako d ás  u tán  fsa k  az u to lsó t  
h a tá r o z tu k  m e g , m iv e l  m ég szerentsénkre 
sok o l ly  dolgok v o lta k  a 'h a jó n k o n ,  m e lly e k  
a ’ vad  és t á v o l  lévő N em zetekn él igen k e ­
le n d ő k  szoktak lenni.

A zo m b a n  m ég ezen d o lo gró l  beszé lge­
tü n k  k iá l t ja  a* v ig y á z ó  az á r b o t z r o l : fö ld !  
fo ld .  —  És v a ló sá g g a l  ú g y  is v o l t  a ’ dolog , 
és mi is a zo n n a l a száraz fe lé  ig a z í to t tu k  
a ’ h a j ó t ,  7s h o zzá  n e m  messze a ’ va sm a ts-  
k á k a t  le-eresztettük  , ’s e g y  n e h á n y a n  e g y  
la d ik b a  oda k i  e v e z t ü n k ,  h o g y  azt a* t á j t  
m eg-v isg á lju k .  Jgen szép le ge lte tő  meze* 
fiégre ta lá l t u n k  ott,  m e lly e n  fok sereg apró 
lo v a k  fű vézte k .  A zu tá n  o l ly a n  erdőségbe 
é r t ü n k , a' m e lly h e z  h a so n ló t  én é le tem b en  
so h a  n em  fogok l á t n i ,  m e rt  a \  fá k  o l ly  
n a g y o k  és v a s ta g o k  v o lta k  b e n n e ,  h o g y  eg- 
g y e t le n  e g yb ő l  k i le h e t e t t  v o ln a  e g y  h á r o m  
em eletes  ’s 400 á g y ú s  L in e a  h a jó t  készítn i;  
tsa k  e g y  szál deszka to ld a lé k  n é lk ü l.  Ejj í 
g o n d o lá m  m a g a m b a n ,  de ká r̂, h o g y  m ég az 
A n g lu so k  ezt a ’ sz igetet fel nem  ta lá lták *  
m itso d a  sok h aszn á t ve n n é k  ezeknek a f á k ­
n a k  a hajó építésre. De egyszer ’s m in d  e- 
szembe ju to tt ,  h o g y  m i m ódon v in n én ek  oda 
sC vágáshoz a lk a lm a to s  fejszéket és fűrészeket) 
m e rt  a zo k n a k  a k k o rá k n a k  k e l le n e  lenniek, 
h o g y  a lég  n a g y o b b  h a jó b a  is a l ig  férn én ek el,

l  % Szfe*
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S ze re ttü n k  vőln& azomb&n e g y n é h á n y a t  
az o tt  legelésző apró lo v a k  k ö z ü l  b e fo g n i ;  
de ezt jó l le h e t  h o zzán k  igen közel jö ttek ,  
*s á m b á r  igen  sze lídekn ek lá ts z o tta k  i s ,  
v é g h e z  n em  v ih e t t ü k  ; m iv e l  ezen á l l a t o k  
ig e n  rava szo k  v o l ta k .  U to l já ra  k ö té lb ő l  h u r ­
k o k a t  v a g y  tő r ö k e t  v e t e t t ü n k  n e k íe k  a ’ 
fűben  ; de h a  v a l a m e l y i k n e k  eg y  lá b a  bele  
keverŐ dzött, azt h ir te le n  e lh a r a p ta ,  's h á r o n t  
lá b o n  e l n y a r g a l t , sót e g g y e t  o l ly a t  l á t t a m ,  
a m e l ly  h á ro m  lá b á t  r á g ta  é l-m a g á n a k ,  

tsak eg gyen  n y a r g a l t  to v á b b .  M á r  n e m  
is r e m é n y le t tü k  , h o g y  k ö z ü lö k  tsa k  e g y e t  
is m eg ka p h assu n k ; de m it  is ts in á ln á n k  
v e le  ? ezt g o n d o lá n k  m a g u n k b a n ,  h o lo t t  n e ­
h ezen  v o l t a k  o l ly a n  n a g y o k  is, m in t  e g y  
középszerű Mészáros k u t y a  ; ’a a z o m b a n  a zt  
sem tu d tu k  , h a  v a l ly o n  a ’ h ú so k  m egeh etS  
é ?  —  M íg  i g y  okoskod tu n k, e g y  k ö z z ü lö k  
t ö r t é n e t b ő l  e g y  hajós le g é n y n e k  a* fö ld ö n  
lévő  k ö p ö n ye g jé b e  bele  keverödzvéii  f o g ly u n k ,  
k á  le t t  ; és szerentsére k a n t z a  v o l t  e g y  kis 

zopós ts ik ó já v a l .  M i m in d a* k e t tő t  h ir te le n  
a' h a jó ra  v i t t ü k ,  a' kis ts ik ó t  le-vágván^ 
m eg-süsÖttük ’s h ú sá t  a' le g f in o m a b b  fá tz á n  
hús ízű n ek  t a lá l t u k .  M á r  a' k a n t z á t  is le 
a k a r tu k  ö l n i , de lá tv á n ,  h o g y  a' t ö lg y e i  igen. 
te le  v á g y n a k ,  t e h á t  in k á b b  tsa k  m e g fe je t  
tem . K i h in n é, h o g y  ezen e g y e t le n  e g y  kis*

ded
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ded á l la t n a k  te jéb ől  az egész h ajós  n ép ség  
b őséggel k a p o tt  v a ja t  s a jto t  s’ a ' t ,  a ' m e l ­
l y e l  m i jól is é l d e g é l t ü n k , de bezzeg rossz  
l e t t  a következése. U g y a n  is egyszer ts a k  el 
k e z d tü n k  a k a r a tu n k  e llen  n y e r í t e n i ,  ’s a  
h ajó s  le g é n y e k  rúgn i és v á g n i  m in t  a ' l o v a k ,  
s ez á l t a l  egym ás k ö zt  n a g y  r e n d e t le n se g e t  
okozni. —  E g y  a> le g é n y e k  kö zü l  a ’ k issebb 
h á tu lsó  árb o tz  fá t  is le-rúgta .  M ost m a r  
n e m  v o l t  egyéb  eszközhöz n y ú l n i , h a n e m  
a gonosz l o v a t  le -ö ltü k  , % a* te n g e rb e  v e ­
t e t t ü k ,  m e l l y  m eg  esvén, a' n y u g o d a lo m  e$ 
r end m a g á b a n  is m é t  viszsza  á l lo t t  a' le ­
g é n y sé g  között .

M o st m á r  ö röm est odébb h a jó z t u n k  
v o ln a ,  de e g y n é h á n y  n a p ig  k e l le t t  varakoz~ 
n i  , m íg  a' le -r ú g o tt  á rb o tz fa  h e ly r e  á l l í t ó  > 
d o t t  ; y& a z o m b a n , m íg  ezzel b a j ló d o tt  az 
áts, o l ly  tö r té n e t  ért  b e n n ü n k e t ,  m e l ly  m ajd  
egósszen sze re n ts é t le n e k k é  te t t .  M id ő n  az 
áts  éppen az u to lsó  v á g á s t  t e t te  a m u n k á n ,  
m e g  je le n t  e g y  í r t ó z ta t ó  n a g y  f itzko , a ki 
g y a n ít h a t ó h é p p e n  e g y  P a t a g o n  le h e te t t .  
K iv á ltk é p p e n  a feje szer fe le t t  n a g y  v o l t  
a' testéh ez  képpest. H átú i a' n y á k á n  meg^ 
lehető s  p a tro n  tá s k á t  v ise lt  E le fá n t  b ő rb ő l ,  
m e l ly e t  m in d a z o n á lta l  ú g y  lá ts z o tt ,  h o g y  
n e m  m ó d ib ó l  , h a n e m  h aszo n é rt  v is e l t e k ,  
m e rt  e g y ik  o ld a lá n  e g y  szá» tó v as  trü g g ö tt  k i .
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K étség k ív ü l  te h á t  egész szántó veti) eszközeit  
Hibban h o rd o zta ,  m e l ly  azt b iz o n y ít ja ,  h o g y  
ezek az em berek  n a g y o b b  részént fö ld  
m ív e lé s b ö l  élnek. M i a zo m b a n  azt ts a k  
g y a n í t o t t u k  , m ert  a5 szigetbe egésszen be 
n e m  m e n tü n k . Az e m lí te t t  P a ta g o n  te h á t  
ts a k  k ö z e lg e te tt  a" h a jó n k h o z .  M i n em  t u d ­
v á n , h o g y  m itso d a  szán d ékkal  jön hozzánk^ 
fé ltü n k b e n  a* hajó  lég  t i tk o s a b b  z u g o ­
ly a i b a  e l-re jteztü n k. A zom b an  egyszerre  m o z ­
g á s t  vesszün k észre, m e lly n e k  jobban  végére  
já r v á n ,  *ki t u d t u k ,  h o g y  a ’ f itzkó  a h a jó n ­
k a t  a ’ fejére fel t e t t e ,  ’s m e n t  v e lü n k  a ’ 
sziget felé. M it  ts in á l jú n k  , ts a k  m eg  kel_ 
le t t  a' k i  m e n e t e lé t  vá rn i .  T*öbb , m in t  
12 Anglus m ért  fő ld n y ir e  m en t m ár be a ’ 
s z á r a z ra ,  m id őn  h ir te le n  e g y  ín agy  rétségre 
é r v é n ,  e g y  n a g y  sereg i l l y e n  n e m ze tb ő l!  
e m b e r e k e t  l á t t u n k ,  o tt  a' fö ldön  ta n y á z n i,  
k ik t ő l  az egész rétség pesgett.  N a gy  edén yek  
k ö rü l  tso p o rto n k é n t  g y ü le k e z te k  öszve, d u d a, 
h eged ű  , h á r fa  , s ip ’ h a n g já n á l  t a n t z e l t a k  s 
k á r t y á z t a k .  E g y ik n e k  sem v o l t  k ö z ü lö k  k a ­
la p ja ,  tsak  a ’ m i to lv a ju n k n a k .  M in e k o k á é r t  
m in d n y á ja n  öszve tso d ü lte k  k ö r ü lö tt e ,  's b á ­
m u lv a  n ézegették . N ék ün k m eg-ke ll  v a l la n i ,  
n em  a ’ lég  jo bb an  v o l t  d o lg u n k , ’s k ed vü n k , 
k iv á l t  m id őn  a n a g y  f itzkó e g g y e t  a' f ö l ­
d inéi közzü l k é z e n - k a p o t t , ’& ve le  tá n tz o ln i

kéz-
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kezd ett .  De m ég e’ m a g á b a n  sem m i se le t t  
v á l n a  , h an em  vége lév en  a ’ tá n tz n a k  in n i  
k e z d e t t e k ,  a m úsiku so k p e d ig  T u s t  h ú z t a k  
Tea , m e lly r e  ennek az c rd ö g  e l le tte  l e ­
g é n y n e k  az ju t o t t  e s z é b e , h o g y  a ’ k a ­
la p já t  t s ó v á l ja  öröm ében ; m eg  f o g t a  
h á t  a ’ h a jó t  az ó rán á l  fo g v a  ’s h áro m szo r  
n ég yszer  ú g y  m e g - tsó v á lta  a' feje k ö r ü l ,  
h o g y  a b b a n  m in den öszve d ű l t ,  ’s tu d ja  
g u t ta  , mi le t t  v o ln a  b e lő lü n k  , h o g y  t s a k  
erossen a ’ h ajó  o ld a lá h o z  n em  ra g a szk o d ­
tu n k  v o ln a .  V egre le ti l t  a m i le g é n y ü n k ,  
a ’ h a jó t  is le-tette  m ag a  m ellé  a földre^ 
M in t h o g y  p e d ig  a t tó l  ta r to t tu n k ,  h o g y  ú g y  
is n eh ezen  szab a d u lu n k  m e g , te h a t  az 
g o n d o ltu k  ki, h o g y  lé g  a láb b  b o ssz ú la t la n ú l  
ne h a l ju n k  m eg. R en d b e szedettem  t e h á t  
’s m eg  tö l t e t t e m  az á g y ú k a t  ’s az ó k b ó l  a 
k ö r ü l  h everészö  P a t a g o n o k r a  ’s a ’ m i t o l ­
v a ju n k r a  is erossen tü z e lte t t e m .  De b o ld o g  
e g e k !  m it  h a s z n á ltu n k  v e le ?  A ’ g o ly ó b is o k  
tsa k  o l ly a n  kis veres f o l to ts k a k a t  e j te tte k  
ra jtok  , m in t  a' szú n yo g  tsípés. M in t h o g y  
pedig a m i to lv a ju n k a t  e g y n é h á n y s z o r  jó l  
h o m lo k b a  ta lá l t u k ,  t e h á t ,  h o g y  m a g á t  ezen 
úgy  g o n d o lt  szú n yo g  ts íp é se k to l  o l t a l m a z ­
hassa , a ’ k a la p ja t ,  azaz a h a jó n k a t  ism é t  
a ’ fejere te tte  , a tá rsa s á g tó l  b ú ts ú t  v e t t  
s sé tá ln i  in d u lt .  El in d u lá sa k o r  m i eszre

vettük*
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T e ttü k  , h o g y  egy  m á s ik n a k  a ’ G ébjéből a} 
keszk e n ő jé t  k i  t s e n t e , m e l ly  is o l ly  n a g y  
v o l t «, h o g y  ab bó l e g y  egész h ajó  seregn ek 
elegen dő v i t o r la  ki t e l t  v o l n a ,  és azt  a* 
h a j  tá s k á já b a  d u gta.  De e g y  k é t  p illan tó#  
m ú l v a  a* m eg  lo p a to t t  u tá n n a  eredt a ’ m i 
l e g é n y ü n k n e k ,  és ú g y  v á g t a  p o fo n  , h o g y  a*’ 
h a jó  m ájd le-esett  a ’ fe jéről,  em e p e d ig  ú g y  
ü t ö t te  a z t  n y a k  s z ir t b e ,  h o g y  m in d já r t  el 
dűlt* E zt l á t v á n  a ’ t ö b b ie k ,  m in d u tá n n a  
e s t e k ,  és a ’ k a la p já t  e l -a k a rt á k  tő le  v e n n i ;  
de Ö sebes fu tá ssa l  a '  tenger* p a rt já h o z  
s z a la d t ,  a* v íz b e  be m e n t 's e g y  h e ly e n  
le -ü lt  b e n n e , a > h o l  neki a ’ v iz  az á l iá ig  
ért  , *5 ott-e l  a ludt.  M ost m á r  meg-szaha~ 
d ú lh a t tu n k  v o l n a ,  de m ó d já t  n e m  lá t t u k ,  
m ik ép p  v e g y ü k - le  a* h a jó t  a ’ fe jéről.  Végre 
a ? te rm é sze t  jö tt  s e g íts é g ü n k re ,  u g y a n  is 
a* te n g e r  áradás h ir te le n  elöl á l lo t t  és &’ 
m e g -n e v e k e d e tt  v íz  a* h a jó t  a* fe jéröl-le  
k a p v á n ,  tő le  b e n n ü n k e t  h ir te le n  jól t á v o lr a  
v i t t .  ő  is h ir te le n  fe l ébredvén és vesztesé­
g é t  észre r é v é n , kezd e tt  u tá n n u n k  úszn i,  
de h i j já b a n  , m e rt  a* szél h a jó n k a t  o l ly  se­
besen h a j t o t t a ,  h o g y  b e n n ü n k e t  u tó i  n em  
é rh e te tt .  L e h e t  g o n d o ln i  ezen m ag  szab a ­
d u lá s u n k o n  v a ló  ö rö m ü n k et.
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Mesterséges vadászat-

M ost m ár  egy  n é h á n y  ó ráig ,  a' m in t  
ts a k  le h e te t t ,  g y o rsa n  re p ü ltü n k  h a jó n k k a l  ; 
de h o g y  ige n  messze ne rag ad tassu n k , lassan  
k é n t  öszve v o n tu n k  m in d en  v i t o r l á k a t  eg- 
g y e n  k í v ü l ; és ezt igen  okossan tse lek ed tü k ,  
m e rt  tsa k  azt v e t tü k  észre m ás n a p r a  k e lv e ,  
h o g y i s m é t  e g y  sziget m e llé  ju to t t u n k  m e l ly -  
re , h o g y  in n i v a ló  friss v iz e t  szerezhes­
sü n k  , a z o n n a l  k i  is s z á l lo t tu n k .  M ost jón  
az kü lön ös tsu d a  t ö r t é n e t , h o g y  m i eg - 
g y e t le n  e g y  p u sk a  lövéssel e g y  í r t ó z t a t ó  
n a g y  m e d v é t ,  és 50 n y ú l a k a t  ló vé n k .  —  K i 
s zá lvá n  u g y a n  is a* s z á r a z r a ,  én a* roe.s- 
sze lá tó  ts ö m m e l m in d e n fe lé  v is g á ló d ta m  

go n d o san  , ne h o g y  ism ét v a l a m i  m in a p i  
fo r m a  t ö r té n e t  ’s szeren tsétlen ség  érjen. Ezen 
tá j  igen  te r m é k e t le n n e k  ’s s o v á n y n a k  lenni 
lá ts z o t t  , r a k v a  v o l t  m in d e n fe lé  B o jto r já n y  
b o k r o k k a l ,  ’s b ogáts  k ó ró k k a l.  E g y  i l l y  v k -  
g á ló d á s ’ a lk a lm a t o s s á g á v a l  e g y  igen  n a g y  
m e d vé n e k  n y o m a ir a  t a lá l t a m  é n ;  ’ s m iv e l  
nagy  ked ve m  v o l t  a m ed ve vad ászásh o z  , 
a zo n n a l  ren d elést  te t t e m  a n n a k  f e lk u t a t á ­
sára ,  m e llé m  v e t te m  az in a s o m a t ,  és e g y ­
n é h á n y  b á to r  le g é n y e k e t  ’s u tá n n a  in d u lt a m , 
A ' b o k r o k a t  öszve m eg-öszve ku rk á sztu k ,  
de reá nem találtunk a ’ m edvére  , —  vég re

n a g y



n a g y  sokára  h a l l ju k  m o rm o g n i.F e le  m e g y ü n k ,  
de eg y  lö v é s n y ire  be n em  v á r t  , h a n e m  a 
legsű rű b b  b o jt o r já n y  b o k ro k  kö zt  fu tá s n a k  
in d u lt ,  m i p ed ig  m in d  ad d ig  k e rg e ttü k ,  m íg  
szem ü n k elöl-el  nem  v e szte ttü k .  D el  ta jb a n  
ism é t  reá b u k k a n tu n k  a m ed vére  e g y  n a g y  
rétségen , h ó i  ö m e g - fá r a d v a  e l-a lu d o tt .  Az 
egész szőre ú g y  te le  ra g a d t  B o jto r já n n a l  5 
h o g y  tsu p a  zöld v o lt .  M iv e l  pedig láttuk* 
h o g y  a ’ m edve rette n e te s  n a g y s á g ú , n em  
a k a r tu n k  egyszerre  reá  ü tn i  , h an e m  m ec- 
á l iv á n ,  t a n a k o d t u n k ,  h o g y  m it  té v ő k  1 v- 
g y ü n k .  Ez a la t t  ehol jön fu t v a  eg gy  n y ú l ,  
és m iv e l  ige n  n a g y  h ő s é g ,  o t t  k ö rü l  b e lő l  
p ed ig  sem m i á rn y é k o t  adó B okor nem  v o lt ,  
a ’ m edve p ed ig  a szőrére r a g a d t  sok b o jt o r ­
ján m ia t t  egész b o k o r n a k  lenni te tsze tt  ; 
t e h á t  sl n y ú l  a/ m e llé  h ú z ta  m e g - m a g á t  , 
ú g y  h o g y  h á t t a l  tá m a s z k o d o tt  hozzá. —- 
T s a k  h a m a r  ism ét jö t t  e g y  m ásik  n y ú l , is­
m é t  m ásik  , m e l ly e k  m in d  azon képpen  tse 
leked tek ,  m in t  az első ’s rö v id  idő a la t t  a 
m ed ve  egészen k ö rü l  v o l t  v e v e  n y u l a k k a l .  
M in d já rt  g o n d o lta m , h o g y  ebből n a g y  t r é fa  
lesz, nem  is t s a la tk o z ta m  m eg, m e rt ,  m i ­
v e l  a n y ú la k  a* m ed véh ez m in d  h á t ta l  
tá m a sz  k o d ta k  , term észet  szerén t a ’ b o jt o r ­
já n o k  m ia t t  h o zzá  k e l le t t  rag a d n io k .  M i 
t e h á t ,  a '  m in t  l e h e t e t t ,  tsendesen hozzá

kö-
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k ö z e l í te t tü n k  , 7$ én az in a so m n a k  m o n d ­
t a m ,  h o g y  lo jjön  eg yet.  A 7 p uska  p a t ta n á s r a  

m ed ve  fe l  a k a r t  á l n i ,  de a ’ h á t a  szőréhez 
sok r a g a d o tt  n y ú la k  Ötét v iszsza  rán to tták?  
ú g y  h o g y  h á t t a l  a zo k n a k  h á t o k r a  esett , k i  k 
is  Ővele azo n n al el kezd tek  fu tn i,  á m b á r  a 
m ed e elegei, h á n y k o ló d o tt .  M iv e l  p ed ig  a ’ 
m e d ve  töb b  m ázsás v o l t ,  a 'J n y ú lak  ve le  se­
besen nem  f u t h a t t a k ; és i g y  m i Őket k ö n ­
n y e n  u to l  é r v é n ,  szép m ó d já v a l  eg ye n e se n  
a ’ h a jó n k  fele té r e g e ttü k .  De m ég  egészen 
od a  nem  értek f m id ő n  m á r  a ’ m edve m eg  
d ö g l ö t t , m e rt  az in asom  jól t a l á l t a .  M i 
a z u tá n  a 7 n v ú l a k a t  róla* ie - s z e d tü k , és b e ­
lő le k  jó ven d égséget  tsa p á n k . E7 v o l t  a 
derék  szerentse e g y  m e d v é t  és 50 n y ú l a t  
k a p n i .  M eg t ö l tv é n  h o r d ó in k a t  ivó v ízze l,  
ism ét széln ekj e re sztettü k  v i t o r l á i n k a t  5 7s 
m ég  m in te g y  4 h o ln a p ig  u t a z t u n k , k ü lö m b  
féle  keresked éseket g y a k o r o l tu n k ,  m e l ly e k b ö l  
jo n y e re sé ge t  is v e t tü n k .  Végre e n n y i  '& 
tö b b i  i l l y e n  visz on tag ság o k  u tá n  az a n ­
g l i a i  p a rto k a t-e l  é r tü k ;  a 7 h o l  k i  szálvánr 
m in d e n e m e t  pénzzé t e t t e m , m e l ly b ö l  o l ly  
szép s u m m a  l e t t ,  h o g y  a 7 fe l ly  ebb e m lí te t t  
S v é c z iá b a n  el r e jte t t  pén zem re tö b b é  szük­
ségem  nem  lévén  , azt  az o tt  h a g y o t t  kasz- 
ü á r o m n a k  a já n d é k o zta m .

1.39
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Az hé utoljára.

Ezek v a lá n a k  Szájas P éter  U rn ák  azon 
tö r té n e te i  , m e lly e k e t  az én h a l lo t to m r a - e l  
készéit.  K étség  k ív ü l  ( a/ m in t  az ó l ta  
h a l lo t t a m  ) m ég tö b b e k e t  is ta p a s z ta lt  és 
tse le k e d e tt  Ö, de a ’ m e l l y e k e t ,  h o g y  én az 
O lv a só v a l  közölhessek, a rra  m eg k ív á n t a t ik ,  
h o g y  a zo k k a l  beszéltessem  el m a g a m n a k ,  k ik  
a z t  az Ö szájából h a l l o t t á k ;  m iv e l  engem  a ’ 
P o s ta  kotsis  sürgetvén  az el in d u lá s r a ,  ekk o r  
m in d e n  eseteit  fe l  nem  je g y e zh e tte m .
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